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Oddíl 2. České technické normy 
 

OZNÁMENÍ č. 19/05 
Českého normalizačního institutu 

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení 
 
Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny nebo 
zrušeny dále uvedené ČSN. 
 
Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, 
pokud není uvedeno jinak. 
 
Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu. 
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN. 
 
U změn, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden nový 
název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách. 
  
  
VYDANÉ ČSN  
  
1. ČSN EN 60300-3-3 (01 0690) 
      kat.č. 73142 

Management spolehlivosti - Část 3-3: Pokyn k použití - Analýza 
nákladů životního cyklu; (idt IEC 60300-3-3:2004); Vydání: Červen 2005 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 300-3-3 (01 0690) Management spolehlivosti - Část 3: Návod k použití - Oddíl 3: Analýza 
nákladů životního cyklu; Vydání: Listopad 1997 

  
2. ČSN EN ISO 14001 (01 0901) 
      kat.č. 73439 

Systémy environmentálního managementu - Požadavky s návodem pro 
použití; (idt ISO 14001:2004); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 14001 
(01 0901) 

Systémy environmentálního managementu - Specifikace s návodem pro její 
použití; Vydání: Červen 1997 

  
3. ČSN ISO 14004 (01 0904) 
      kat.č. 73440 

Systémy environmentálního managementu - Všeobecná směrnice k 
zásadám, systémům a podpůrným metodám; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 14004 (01 0904) Systémy environmentálního managementu - Všeobecná směrnice k 
zásadám, systémům a podpůrným metodám; Vydání: Červen 1997 

  
4. ČSN ISO 18436-1 (01 1445) 
      kat.č. 73368 

Monitorování stavu a diagnostika strojů - Požadavky na výcvik a 
certifikace personálu - Část 1: Požadavky na certifikační orgány a 
certifikační proces; Vydání: Červen 2005  

  
5. ČSN ISO 18431-2 (01 1466) 
      kat.č. 73367 

Vibrace a rázy - Zpracování signálů - Část 2: Časová okna pro 
analýzu Fourierovou transformací; Vydání: Červen 2005  

  
6. ČSN ISO 16587 (01 1468) 
      kat.č. 73405 

Vibrace a rázy - Výkonnostní parametry pro monitorování stavu 
konstrukcí; Vydání: Červen 2005  

  
7. ČSN EN ISO 11904-2 

(01 1636) 
      kat.č. 73404 

Akustika - Stanovení akustické imise ze zdrojů zvuku umístěných v 
blízkosti ucha - Část 2: Metoda používající figurínu (figurínová 
metoda); (idt ISO 11904-2:2004); Vydání: Červen 2005  

  
8. ČSN EN ISO 17624 (01 1684) 
      kat.č. 73335 

Akustika - Směrnice pro snižování hluku akustickými clonami v 
kancelářích a provozovnách; (idt ISO 17624:2004);  
Vydání: Červen 2005  

  
9. ČSN ISO 13715 (01 3205) 
      kat.č. 73194 

Technické výkresy - Hrany neurčitých tvarů - Slovník a označování; 
Vydání: Červen 2005  
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10. ČSN ISO 1132-1 (02 4602) 
      kat.č. 73377 

Valivá ložiska - Tolerance - Část 1: Termíny a definice;  
Vydání: Červen 2005  

  
11. ČSN EN ISO 17659 

(05 0008) 
      kat.č. 73221 

Svařování - Vícejazyčný slovník termínů svarových spojů se 
zobrazením; (idt ISO 17659:2002); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12345 (05 0008) Svařování - Vícejazyčný slovník termínů svarových spojů se zobrazením; 
Vydání: Říjen 2001 

  
12. ČSN EN ISO 15609-3 

(05 0312) 
      kat.č. 73259 

Stanovení a kvalifikace postupů svařování kovových materiálů - 
Stanovení postupu svařování - Část 3: Elektronové svařování;  
(idt ISO 15609-3:2004); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 9956-10 
(05 0320) 

Stanovení a schvalování postupů svařování kovových  materiálů - Část 10: 
Stanovení postupu elektronového svařování; Vydání: Květen 1998 

  
13. ČSN EN ISO 15609-4 

(05 0312) 
      kat.č. 73260 

Stanovení a kvalifikace postupů svařování kovových materiálů - 
Stanovení postupu svařování - Část 4: Laserové svařování;  
(idt ISO 15609-4:2004); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 9956-11 
(05 0321) 

Stanovení a schvalování postupů svařování kovových materiálů - Část 11: 
Stanovení postupu laserového svařování; Vydání: Květen 1998 

  
14. ČSN EN ISO 15614-5 

(05 0313) 
      kat.č. 73479 

Stanovení a kvalifikace postupů svařování kovových materiálů - 
Zkouška postupu svařování - Část 5: Obloukové svařování titanu, 
zirkonu a jejich slitin; (idt ISO 15614-5:2004); Vydání: Červen 2005  

  
15. ČSN EN ISO 15613 

(05 0318) 
      kat.č. 73336 

Stanovení a kvalifikace postupů svařování kovových materiálů - 
Kvalifikace na základě předvýrobní zkoušky svařování;  
(idt ISO 15613:2004); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 288-8 (05 0318) Stanovení a schvalování postupů svařování kovových materiálů - Část 8: 
Schvalování na základě předvýrobní zkoušky svařování; Vydání: Leden 1997 

  
16. ČSN EN 1011-7 (05 2210) 
      kat.č. 73373 

Svařování - Doporučení pro svařování kovových materiálů - Část 7: 
Elektronové svařování; Vydání: Červen 2005  

  
17. ČSN ISO 13041-4 (20 0308) 
      kat.č. 72529 

Podmínky zkoušek pro číslicově řízené soustruhy a soustružnická 
centra - Část 4: Přesnost a opakovatelnost nastavení polohy v 
lineárních a otočných osách; Vydání: Červen 2005  

  
18. ČSN ISO 13041-7 (20 0308) 
      kat.č. 72531 

Podmínky zkoušek pro číslicově řízené soustruhy a soustružnická 
centra - Část 7: Vyhodnocení vlastností interpolace v souřadných 
rovinách; Vydání: Červen 2005  

  
19. ČSN ISO 13041-8 (20 0308) 
      kat.č. 72530 

Podmínky zkoušek pro číslicově řízené soustruhy a soustružnická 
centra - Část 8: Vyhodnocení teplotních deformací; Vydání: Červen 2005  

  
20. ČSN ISO 2407 (20 0315) 
      kat.č. 72533 

Podmínky zkoušek pro brusky na vnitřní broušení s vodorovnou osou 
vřetena - Zkoušky přesnosti; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 2407 (20 0315) Podmínky zkoušek brusek pro vnitřní broušení - Zkoušky přesnosti; 
Vyhlášena: Květen 1999 

  
21. ČSN ISO 3875 (20 0316) 
      kat.č. 72534 

Obráběcí stroje - Podmínky zkoušek bezhrotových brusek - Zkoušky 
přesnosti; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 3875 (20 0316) Přejímací podmínky bezhrotových brusek. Zkoušky přesnosti;  
Vydání: Říjen 1992 
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22. ČSN ISO 3686-2 (20 0320) 
      kat.č. 72527 

Obráběcí stroje - Podmínky zkoušek pro souřadnicové vrtačky a 
vyvrtávačky s vysokou přesností se stálou výškou stolu a se svislou 
osou vřetena - Zkoušky přesnosti - Část 2: Portálové stroje s 
pohyblivým stolem; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 3686-2 (20 0320) Podmínky zkoušek souřadnicových vrtaček a vyvrtávaček 
jednovřetenových nebo s revolverovou hlavou vysoké přesnosti se stálou 
výškou stolu a se svislou osou vřetena - Zkoušky přesnosti - Část 2: 
Portálové stroje s pohyblivým stolem; Vyhlášena: Květen 2002 

  
23. ČSN ISO 1984-1 (20 0331) 
      kat.č. 72538 

Podmínky zkoušek ručně ovládaných frézek se stálou výškou stolu - 
Zkoušky přesnosti - Část 1: Stroje s vodorovnou osou vřetena;  
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 1984-1 (20 0331) Podmínky zkoušek ručně ovládaných frézek se stálou výškou stolu - Část 
1: Stroje s vodorovnou osou vřetena; Vyhlášena: Květen 2002 

  
24. ČSN ISO 1984-2 (20 0331) 
      kat.č. 72539 

Podmínky zkoušek pro ručně ovládaných frézek se stálou výškou stolu 
- Zkoušky přesnosti - Část 2: Stroje se svislou osou vřetena;  
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 1984-2 (20 0331) Podmínky zkoušek ručně ovládaných frézek se stálou výškou stolu - Část 
2: Stroje se svislou osou  vřetena; Vyhlášena: Květen 2002 

  
25. ČSN ISO 2433 (20 0345) 
      kat.č. 72524 

Obráběcí stroje - Podmínky zkoušek hrotových brusek a hrotových 
univerzálních brusek s pohyblivým stolem - Zkoušky přesnosti; 
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 2433 (20 0345) Obráběcí stroje - Podmínky zkoušek hrotových brusek a hrotových 
universálních brusek s pohyblivým stolem - Zkoušky přesnosti;  
Vyhlášena: Květen 2002 

  
26. ČSN ISO 1986-1 (20 0346) 
      kat.č. 72536 

Podmínky zkoušek pro rovinné brusky s vodorovnou osou brousicího 
vřetene a s vratným pohybem stolu - Zkoušky přesnosti - Část 1: 
Stroje s délkou stolu do 1 600 mm; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 1986 (20 0346) Přejímací podmínky rovinných brusek s vodorovnou osou brousícího 
vřetena a vratným pohybem stolu. Zkoušky přesnosti; z 1991-04-17 

  
27. ČSN ISO 1985 (20 0347) 
      kat.č. 72535 

Obráběcí stroje - Podmínky zkoušek pro rovinné brusky se svislou 
osou brousicího vřetena a vratným pohybem stolu - Zkoušky 
přesnosti; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 1985 (20 0347) Obráběcí stroje - Podmínky zkoušek rovinných brusek se svislou osou 
vřetena a s vratným pohybem stolu - Zkoušky přesnosti;  
Vyhlášena: Květen 1999 

  
28. ČSN ISO 10791-1 (20 0360) 
      kat.č. 72518 

Podmínky zkoušek pro obráběcí centra - Část 1: Zkoušky geometrické 
přesnosti strojů s vodorovnou osou vřetena a s hlavami jako 
příslušenství (vodorovná osa Z); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 10791-1 (20 0360) Podmínky zkoušek obráběcích center - Část 1: Zkoušky geometrické 
přesnosti strojů s vodorovnou osou vřetena a s hlavami jako příslušenství 
(vodorovná osa Z); Vyhlášena: Květen 2002 

  
29. ČSN ISO 10791-2 (20 0360) 
      kat.č. 72522 

Podmínky zkoušek pro obráběcí centra - Část 2: Zkoušky geometrické 
přesnosti strojů se svislou osou vřetena nebo s univerzálními hlavami 
se svislou primární osou otáčení (svislá osa Z); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN ISO 10791-2 (20 0360) Podmínky zkoušek obráběcích center - Část 2: Zkoušky geometrické 
přesnosti strojů se svislou osou vřetena nebo s univerzálními hlavami se 
svislou primární otočnou osou  (svislá osa Z); Vyhlášena: Květen 2002 

  
30. ČSN ISO 10791-3 (20 0360) 
      kat.č. 72517 

Podmínky zkoušek pro obráběcí centra - Část 3: Zkoušky geometrické 
přesnosti strojů s integrovanými indexovatelnými nebo souvisle 
řízenými univerzálními hlavami (svislá osa Z); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 10791-3 (20 0360) Podmínky zkoušek obráběcích center - Část 3: Zkoušky geometrické 
přesnosti strojů s integrovanými indexovatelnými nebo souvisle řízenými 
univerzálními hlavami (svislá osa Z); Vyhlášena: Květen 2002 

  
31. ČSN ISO 10791-4 (20 0360) 
      kat.č. 72516 

Podmínky zkoušek pro obráběcí centra - Část 4: Přesnost a 
opakovatelnost nastavení polohy v lineárních a otočných osách; 
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 10791-4 (20 0360) Podmínky zkoušek obráběcích center - Část 4: Přesnost a opakovatelnost 
nastavení polohy lineárních a otočných os; Vyhlášena: Květen 1999 

  
32. ČSN ISO 10791-5 (20 0360) 
      kat.č. 72515 

Podmínky zkoušek pro obráběcí centra - Část 5: Přesnost a 
opakovatelnost nastavení polohy obrobkových palet; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 10791-5 (20 0360) Podmínky zkoušek obráběcích center - Část 5: Přesnost a opakovatelnost 
nastavení polohy obrobkových palet; Vyhlášena: Květen 1999 

  
33. ČSN ISO 10791-6 (20 0360) 
      kat.č. 72532 

Podmínky zkoušek pro obráběcí centra - Část 6: Přesnost posuvů, 
frekvence otáčení a interpolací; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 10791-6 (20 0360) Podmínky zkoušek obráběcích center - Část 6: Přesnost posuvů, otáček a 
interpolací; Vyhlášena: Květen 1999 

  
34. ČSN ISO 10791-8 (20 0360) 
      kat.č. 72520 

Podmínky zkoušek pro obráběcí centra - Část 8: Vyhodnocení 
vlastností interpolace ve třech souřadných rovinách;  
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 10791-8 (20 0360) Podmínky zkoušek obráběcích center - Část 8: Vyhodnocení vlastností 
interpolace ve třech souřadných rovinách; Vyhlášena: Květen 2002 

  
35. ČSN EN 13001-1 (27 0105) 
      kat.č. 73332 

Jeřáby - Návrh všeobecně - Část 1: Základní principy a požadavky; 
Vydání: Červen 2005  

  
36. ČSN EN 13001-2 (27 0105) 
      kat.č. 73333 

Jeřáby - Návrh všeobecně - Část 2: Účinky zatížení;  
Vydání: Červen 2005  

  
37. ČSN EN 13852-2 (27 0560) 
      kat.č. 73107 

Jeřáby - Offshore jeřáby na těžebních plošinách ropy - Část 2: 
Plovoucí jeřáby; Vydání: Červen 2005  

  
38. ČSN EN 13020 (27 8320) 
      kat.č. 73401 

Stroje pro opravy povrchu vozovek - Bezpečnostní požadavky;  
Vydání: Červen 2005  

  
39. ČSN EN ISO 12215-2 

(32 1161) 
      kat.č. 72207 

Malá plavidla - Konstrukce trupu a rozměry - Část 2: Materiály - 
Jádra sendvičových konstrukcí, vložkové materiály;  
(idt ISO 12215-2:2002); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 12215-2 
(32 1161) 

Malá plavidla - Konstrukce trupu a rozměry - Část 2: Jádra sendvičových 
konstrukcí, vložkové materiály; Vyhlášena: Leden 2003 

  
40. ČSN EN ISO 12215-3 

(32 1162) 
      kat.č. 72208 

Malá plavidla - Konstrukce trupu a rozměry - Část 3: Materiály - 
Ocel, hliníkové slitiny, dřevo a jiné materiály; (idt ISO 12215-3:2002); 
Vydání: Červen 2005  
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Jejím vydáním se ruší 
      ČSN EN ISO 12215-3 

(32 1162) 
Malá plavidla - Konstrukce trupu a rozměry - Část 3: Materiály: Ocel, 
hliníkové slitiny a jiné materiály; Vyhlášena: Leden 2003 

  
41. ČSN EN ISO 6042 (32 2211) 
      kat.č. 62942 

Lodní a námořní technika - Vodotěsné jednokřídlové ocelové dveře; 
(idt ISO 6042:1998); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 6042 (32 2211) Lodě a lodní technika - Vodotěsné ocelové jednokřídlové dveře; 
Vyhlášena: Květen 2001 

  
42. ČSN EN 13056 (32 2712) 
      kat.č. 62943 

Plavidla vnitrozemské plavby - Schodiště s úhlem sklonu od 30° do 45° 
- Požadavky, typy; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13056 (32 2712) Plavidla vnitrozemské plavby - Schody s úhlem sklonu od 30° do 45°; 
Vyhlášena: Květen 2001 

  
43. ČSN EN ISO 8099 (32 5532) 
      kat.č. 65251 

Malá plavidla - Shromažďovací soustavy odpadních vod;  
(idt ISO 8099:2000); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 8099 (32 5532) Malá plavidla - Shromažďovací soustavy fekálních odpadů toalet; 
Vyhlášena: Září 2001 

  
44. ČSN EN ISO 8861 (32 5920) 
      kat.č. 67914 

Stavba lodí - Větrání strojovny na lodích s dieselmotorovým pohonem 
- Konstrukční požadavky a základní výpočty; (idt ISO 8861:1998); 
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 8861 (32 5920) Stavba lodí - Strojovna - Větrání na lodích s dieselmotorovým pohonem - 
Podklady pro navrhování a výklad; Vyhlášena: Květen 2001 

  
45. ČSN 33 2000-7-717 
      kat.č. 73391 

Elektrické instalace budov - Část 7-717: Zařízení jednoúčelová a ve 
zvláštních objektech - Mobilní nebo transportovatelné buňky;  
(idt HD 60364-7-717:2004); (mod IEC 60364-7-717:2001);  
Vydání: Červen 2005  
S účinností od 2007-06-01 se ruší 

      ČSN 34 1330 Elektrotechnické předpisy ČSN. Předpisy pro elektrická silová zařízení v 
pojízdných a převozných prostředcích; z 1974-11-27 

  
46. ČSN EN 60079-26 (33 2320) 
      kat.č. 73425 

Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru - Část 26: 
Konstrukce, zkoušení a označování elektrických zařízení skupiny II 
kategorie 1G; (mod IEC 60079-26:2004); Vydání: Červen 2005  
S účinností od 2007-04-01 se ruší 

      ČSN EN 50284 (33 0382) Zvláštní požadavky pro konstrukci, zkoušení a označování elektrických 
zařízení skupiny II, kategorie 1 G; Vydání: Prosinec 1999 

  
47. ČSN EN 61241-14 (33 2335) 
      kat.č. 73280 

Elektrická zařízení pro prostory s hořlavým prachem - Část 14: Výběr 
a instalace; (idt IEC 61241-14:2004); Vydání: Červen 2005  
S účinností od 2007-09-01 se ruší 

 část ČSN EN 50281-1-2 (33 2330); Vydání: Prosinec 1999 
  
48. ČSN EN 61850-7-2 

(33 4850) 
      kat.č. 72917 

Komunikační sítě a systémy v podřízených stanicích - Část 7-2: 
Základní komunikační struktura pro podřízené stanice a napájecí 
zařízení - Abstraktní rozhraní pro komunikační služby (ACSI);  
(idt IEC 61850-7-2:2003); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 61850-7-2 (33 4670) Komunikační sítě a systémy v podřízených stanicích - Část 7-2:  Základní 
komunikační struktura pro podřízené stanice a napájecí zařízení - 
Abstraktní rozhraní pro komunikační služby (ACSI);  
Vyhlášena: Prosinec 2003 
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49. ČSN EN 62282-2 (33 6000) 
      kat.č. 73291 

Technologie palivových článků - Část 2: Moduly palivových článků*); 
(idt IEC 62282-2:2004); Vydání: Červen 2005  

  
50. ČSN EN 60641-2 ed. 2 

(34 6564) 
      kat.č. 73446 

Lesklá lepenka a obyčejná lepenka pro elektrotechnické účely - Část 2: 
Metody zkoušek; (idt IEC 60641-2:2004); Vydání: Červen 2005  
S účinností od 2007-09-01 se ruší 

      ČSN EN 60641-2 (34 6564) Specifikace lesklé lepenky a obyčejné lepenky pro elektrotechnické účely - 
Část 2: Zkušební metody; Vydání: Říjen 1997 

  
51. ČSN EN 50117-2-2 

(34 7740) 
      kat.č. 73331 

Koaxiální kabely - Část 2-2: Dílčí specifikace kabelů používaných v 
kabelových distribučních sítích - Vnější kabely pro systémy pracující 
při kmitočtech mezi 5 MHz a 1 000 MHz*); Vydání: Červen 2005  

  
52. ČSN EN 50117-2-3 

(34 7740) 
      kat.č. 73328 

Koaxiální kabely - Část 2-3: Dílčí specifikace kabelů používaných v 
kabelových distribučních sítích - Rozváděcí a dálkové kabely pro 
systémy pracující při kmitočtech mezi 5 MHz a 1 000 MHz*);  
Vydání: Červen 2005  

  
53. ČSN EN 50117-2-4 

(34 7740) 
      kat.č. 73329 

Koaxiální kabely - Část 2-4: Dílčí specifikace kabelů používaných v 
kabelových distribučních sítích - Vnitřní kabely pro systémy pracující 
při kmitočtech mezi 5 MHz a 3 000 MHz*); Vydání: Červen 2005  

  
54. ČSN EN 50117-2-5 

(34 7740) 
      kat.č. 73330 

Koaxiální kabely - Část 2-5: Dílčí specifikace kabelů používaných v 
kabelových distribučních sítích - Vnější kabely pro systémy pracující 
při kmitočtech mezi 5 MHz a 3 000 MHz*); Vydání: Červen 2005  

  
55. ČSN CLC/TS 60034-17 

(35 0000) 
      kat.č. 73421 

Točivé elektrické stroje - Část 17: Asynchronní motory nakrátko 
napájené z měničů - Návod na používání; (idt IEC/TS 60034-17:2002+ 
idt IEC/TS 60034-17:2002/Cor.1:2002+ idt IEC/TS 60034-17:2002/Cor.2:2003); 
Vydání: Červen 2005  

  
56. ČSN CLC/TS 60034-18-34 

(35 0000) 
      kat.č. 73231 

Točivé elektrické stroje - Část 18-34: Funkční hodnocení izolačních 
systémů - Zkušební postupy pro vinutí s tvarovanými cívkami - 
Hodnocení termomechanické odolnosti izolačních systémů;  
(idt IEC TS 60034-18-34:2000); Vydání: Červen 2005  

  
57. ČSN CLC/TS 60034-20-1 

(35 0000) 
      kat.č. 73466 

Točivé elektrické stroje - Část 20-1: Řídicí motory - Krokové motory; 
(idt IEC TS 60034-20-1:2002); Vydání: Červen 2005  

  
58. ČSN CLC/TS 60034-26 

(35 0000) 
      kat.č. 73420 

Točivé elektrické stroje - Část 26: Vlivy nesymetrických napětí na 
vlastnosti trojfázových asynchronních motorů; (idt IEC TS 60034-26:2002+ 
idt IEC TS 60034-26:2002/Cor.1:2002); Vydání: Červen 2005  

  
59. ČSN EN 60044-3 (35 1358) 
      kat.č. 72867 

Přístrojové transformátory - Část 3: Kombinované transformátory; 
(idt IEC 60044-3:2002); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 60044-3 (35 1358) Přístrojové transformátory - Část 3: Kombinované transformátory;  
Vydání: Září 2003 

  
60. ČSN EN 61800-3 ed. 2 

(35 1720) 
      kat.č. 73119 

Systémy elektrických výkonových pohonů s nastavitelnou rychlostí - 
Část 3: Požadavky EMC a specifické zkušební metody;  
(idt IEC 61800-3:2004); Vydání: Červen 2005  
S účinností od 2007-10-01 se ruší 

      ČSN EN 61800-3 (35 1720) Systémy elektrických výkonových pohonů s nastavitelnou rychlostí - Část 
3: EMC - norma výrobku zahrnující specifické zkušební metody; 
Vydání: Říjen 1998 

  
61. ČSN EN 60669-2-1 ed. 3 

(35 4106) 
      kat.č. 73261 

Spínače pro domovní a podobné pevné elektrické instalace - Část 2-1: 
Zvláštní požadavky - Elektronické spínače; (mod IEC 60669-2-1:2002); 
Vydání: Červen 2005  
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S účinností od 2009-07-01 se ruší 
      ČSN EN 60669-2-1 ed. 2 

(35 4106) 
Spínače pro domovní a podobné pevné elektrické instalace - Část 2-1: 
Zvláštní požadavky - Elektronické spínače; Vydání: Květen 2001 

  
62. ČSN EN 61747-2-2 

(35 8787) 
      kat.č. 73427 

Zobrazovací součástky s kapalnými krystaly - Část 2-2: Maticové 
barevné moduly LCD - Vzorová předmětová specifikace*);  
(idt IEC 61747-2-2:2004); Vydání: Červen 2005  

  
63. ČSN EN 61747-4-1 

(35 8787) 
      kat.č. 73426 

Zobrazovací součástky s kapalnými krystaly - Část 4-1: Maticové 
barevné moduly LCD - Základní mezní a charakteristické hodnoty*); 
(idt IEC 61747-4-1:2004); Vydání: Červen 2005  

  
64. ČSN EN 60793-2-10 ed. 2 

(35 9213) 
      kat.č. 73395 

Optická vlákna - Část 2-10: Specifikace výrobku - Dílčí specifikace pro 
mnohovidová vlákna kategorie A1*); (idt IEC 60793-2-10:2004); 
Vydání: Červen 2005  
S účinností od 2007-10-01 se ruší 

      ČSN EN 60793-2-10 
(35 9213) 

Optická vlákna - Část 2-10: Výrobní specifikace - Dílčí specifikace pro 
mnohovidová vlákna kategorie A1; Vydání: Leden 2003 

  
65. ČSN EN 62150-2 (35 9277) 
      kat.č. 73396 

Optické vláknové aktivní součástky a zařízení - Zkušební a měřicí 
postupy - Část 2: Vysílače-přijímače ATM-PON*);  
(idt IEC 62150-2:2004); Vydání: Červen 2005  

  
66. ČSN EN 60399 ed. 2 

(36 0384) 
      kat.č. 73447 

Oblý závit na objímky s kroužkem pro připevnění stínidla;  
(idt IEC 60399:2004); Vydání: Červen 2005  
S účinností od 2007-10-01 se ruší 

      ČSN EN 60399 (36 0384) Oblý závit na objímky E14 a E27 s kroužkem pro připevnění stínidla; 
Vydání: Březen 1996 

  
67. ČSN EN 60601-1-6 

(36 4800) 
      kat.č. 73392 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 1-6: Všeobecné požadavky na 
bezpečnost - Skupinová norma: Použitelnost; (idt IEC 60601-1-6:2004); 
Vydání: Červen 2005  

  
68. ČSN EN 60825-2 ed. 2 

(36 7750) 
      kat.č. 73398 

Bezpečnost laserových zařízení - Část 2: Bezpečnost komunikačních 
systémů s optickými vlákny (OFCS); (idt IEC 60825-2:2004);  
Vydání: Červen 2005  
S účinností od 2007-09-01 se ruší 

      ČSN EN 60825-2 (36 7750) Bezpečnost laserových zařízení - Část 2: Bezpečnost komunikačních 
systémů s optickými vlákny; Vydání: Červen 2001 

  
69. ČSN ISO 10202-5 (36 9736) 
      kat.č. 73184 

Karty pro finanční transakce - Bezpečnostní architektura systémů 
finančních transakcí využívajících karty s integrovanými obvody - 
Část 5: Použití algoritmů; Vydání: Červen 2005  

  
70. ČSN EN 45510-4-4 

(38 0210) 
      kat.č. 73041 

Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 4-4: Pomocná zařízení 
kotlů - Zařízení k přípravě paliva; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 45510-4-4 (38 0210) Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 4-4: Pomocná zařízení 
kotlů - Zařízení k přípravě paliva; Vydání: Duben 2003 

  
71. ČSN EN 45510-4-5 

(38 0210) 
      kat.č. 73040 

Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 4-5: Pomocná zařízení 
kotlů - Zauhlovací zařízení a zařízení pro skladování volně loženého 
materiálu; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 45510-4-5 (38 0210) Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 4-5: Pomocná zařízení 
kotlů - Zauhlovací zařízení a zařízení pro skladování volně loženého 
materiálu; Vydání: Duben 2003 

  
72. ČSN EN 45510-4-6 

(38 0210) 
      kat.č. 73213 

Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 4: Pomocná zařízení 
kotlů - Oddíl 6: Zařízení pro odsíření kouřových plynů (DeSOx); 
Vydání: Červen 2005  
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Jejím vydáním se ruší 
      ČSN EN 45510-4-6 (07 7546) Pokyny pro pořizování zařízení elektráren - Část 4: Pomocná zařízení kotlů 

- Oddíl 6: Zařízení pro odsíření spalin (De - SOx); Vyhlášena: Leden 2000 
  
73. ČSN EN 14034-1 (38 9604) 
      kat.č. 72782 

Stanovení výbuchových charakteristik rozvířeného prachu - Část 1: 
Stanovení maximálního výbuchového tlaku pmax rozvířeného prachu; 
Vydání: Červen 2005  

  
74. ČSN EN 14034-4 (38 9604) 
      kat.č. 72783 

Stanovení výbuchových charakteristik rozvířeného prachu - Část 4: 
Stanovení mezní koncentrace kyslíku LOC rozvířeného prachu; 
Vydání: Červen 2005  

  
75. ČSN EN 13463-5 (38 9641) 
      kat.č. 70920 

Neelektrická zařízení pro prostředí s nebezpečím výbuchu - Část 5: 
Ochrana bezpečnou konstrukcí "c"; Vydání: Červen 2005  

  
76. ČSN EN 10255 (42 0296) 
      kat.č. 73229 

Trubky z nelegované oceli vhodné ke sváření a řezání závitů - 
Technické dodací podmínky; Vydání: Červen 2005  

  
77. ČSN EN 10328 (42 0446) 
      kat.č. 73417 

Železo a ocel - Stanovení smluvní hloubky prokalení po povrchovém 
ohřevu; Vydání: Červen 2005  

  
78. ČSN EN 10263-1 (42 1079) 
      kat.č. 72309 

Ocelové dráty válcované, tyče a dráty tažené pro pěchování a 
protlačování za studena - Část 1: Všeobecné technické dodací 
podmínky; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10263-1 (42 1079) Ocelové dráty válcované, tyče a dráty tažené pro pěchování a protlačování 
za studena - Část 1: Všeobecné technické dodací podmínky; 
 Vyhlášena: Březen 2002 

  
79. ČSN EN 10263-2 (42 1080) 
      kat.č. 72310 

Ocelové dráty válcované, tyče a dráty tažené pro pěchování a 
protlačování za studena - Část 2: Technické dodací podmínky pro 
oceli neurčené k zušlechťování po zpracování za studena;  
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10263-2 (42 1080) Ocelové dráty válcované, tyče a dráty tažené pro pěchování a protlačování 
za studena - Část 2: Technické dodací podmínky pro oceli neurčené k 
zušlechťování po zpracování za studena; Vyhlášena: Březen 2002 

  
80. ČSN EN 10263-3 (42 1081) 
      kat.č. 72311 

Ocelové dráty válcované, tyče a dráty tažené pro pěchování a 
protlačování za studena - Část 3: Technické dodací podmínky pro 
oceli k cementování; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10263-3 (42 1081) Ocelové dráty válcované, tyče a dráty tažené pro pěchování a protlačování 
za studena - Část 3: Technické dodací podmínky pro oceli k cementování; 
Vyhlášena: Březen 2002 

  
81. ČSN EN 10263-4 (42 1082) 
      kat.č. 72312 

Ocelové dráty válcované, tyče a dráty tažené pro pěchování a 
protlačování za studena - Část 4: Technické dodací podmínky pro 
oceli ke kalení a popouštění; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10263-4 (42 1082) Ocelové dráty válcované, tyče a dráty tažené pro pěchování a protlačování 
za studena - Část 4: Technické dodací podmínky pro oceli ke kalení a 
popouštění; Vyhlášena: Březen 2002 

  
82. ČSN EN 10263-5 (42 1083) 
      kat.č. 72313 

Ocelové dráty válcované, tyče a dráty tažené pro pěchování a 
protlačování za studena - Část 5: Technické dodací podmínky pro 
korozivzdorné oceli; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10263-5 (42 1083) Ocelové dráty válcované, tyče a dráty tažené pro pěchování a protlačování 
za studena - Část 5: Technické dodací podmínky pro korozivzdorné oceli; 
Vyhlášena: Březen 2002 
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83. ČSN EN 573-1 (42 1401) 
      kat.č. 73313 

Hliník a slitiny hliníku - Chemické složení a druhy tvářených výrobků 
- Část 1: Číselné označování; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 573-1 (42 1401) Hliník a slitiny hliníku - Chemické složení a druhy tvářených výrobků - 
Část 1: Číselné označování; Vydání: Červen 1996 

  
84. ČSN EN 12258-2 (42 1403) 
      kat.č. 73314 

Hliník a slitiny hliníku - Termíny a definice - Část 2: Chemický 
rozbor; Vydání: Červen 2005  

  
85. ČSN 63 1001 
      kat.č. 73181 

Pneumatiky - Termíny a definice; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 63 1001-1 Názvosloví pneumatik. Pláště; z 1981-07-13 
      ČSN 63 1001-2 Názvoslovie pneumatík. Duše; z 1979-05-04 
      ČSN 63 1001-3 Názvoslovie pneumatík. Ochranné vložky; z 1979-05-04 
      ČSN 63 1001-4 Názvosloví pneumatik. Zkoušení; z 1980-05-23 
  
86. ČSN EN 1565-1 (64 3175) 
      kat.č. 73225 

Plastové potrubní odpadní systémy (pro nízkou a vysokou teplotu) 
uvnitř budov - Směsi kopolymerů styrenu (SAN+PVC) - Část 1: 
Požadavky na trubky, tvarovky a systém; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1565-1 (64 3175) Plastové potrubní odpadní systémy (pro nízkou a vysokou teplotu) uvnitř 
budov - Směsi kopolymerů styrénu (SAN+PVC) - Část 1: Specifikace pro 
trubky, tvarovky a systém; Vydání: Listopad 1999 

  
87. ČSN EN 14408-1 (64 6421) 
      kat.č. 73365 

Plastové potrubní systémy pro renovace rozvodů plynu uložených v 
zemi - Část 1: Všeobecně; Vydání: Červen 2005  

  
88. ČSN EN 14408-3 (64 6421) 
      kat.č. 73374 

Plastové potrubní systémy pro renovace rozvodů plynu uložených v 
zemi - Část 3: Vyvložkování těsně přiléhajícími trubkami;  
Vydání: Červen 2005  

  
89. ČSN EN 14409-1 (64 6422) 
      kat.č. 73366 

Plastové potrubní systémy pro renovace rozvodů vody uložených v 
zemi - Část 1: Všeobecně; Vydání: Červen 2005  

  
90. ČSN EN 14409-3 (64 6422) 
      kat.č. 73375 

Plastové potrubní systémy pro renovace rozvodů vody uložených v 
zemi - Část 3: Vyvložkování těsně přiléhajícími trubkami;  
Vydání: Červen 2005  

  
91. ČSN EN 13130-5 (64 7115) 
      kat.č. 73268 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 5: Stanovení vinylidenchloridu v 
simulantech potravin; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13130-5 (64 7115) Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů podléhající 
omezením - Část 5: Stanovení vinylchloridu v simulantech potravin; 
Vyhlášena: Prosinec 2004 

  
92. ČSN EN 13130-6 (64 7115) 
      kat.č. 73269 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 6: Stanovení vinylidenchloridu v plastech; 
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13130-6 (64 7115) Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů podléhající 
omezením - Část 6: Stanovení vinylchloridu v plastech;  
Vyhlášena: Prosinec 2004 

  
93. ČSN EN 13130-7 (64 7115) 
      kat.č. 73270 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 7: Stanovení monoethylenglykolu a 
diethylenglykolu v simulantech potravin; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN EN 13130-7 (64 7115) Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů podléhající 
omezením - Část 7: Stanovení monoethylglykolu a diethylglykolu v 
simulantech potravin; Vyhlášena: Prosinec 2004 

  
94. ČSN EN 13130-8 (64 7115) 
      kat.č. 73271 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 8: Stanovení isokyanátů v plastech; 
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13130-8 (64 7115) Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů podléhající 
omezením - Část 8: Stanovení izokyanátů v plastech; Vyhlášena: Prosinec 2004 

  
95. ČSN EN ISO 11341 

(67 3097) 
      kat.č. 73257 

Nátěrové hmoty - Umělé stárnutí a expozice umělému záření - 
Expozice filtrovanému záření xenonové obloukové výbojky;  
(idt ISO 11341:2004); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 11341 
(67 3097) 

Nátěrové hmoty - Umělé stárnutí a expozice umělému záření - Expozice 
filtrovanému záření xenonové obloukové výbojky; Vydání: Listopad 1998 

  
96. ČSN EN 1748-1-2 (70 1020) 
      kat.č. 73319 

Sklo ve stavebnictví - Zvláštní základní výrobky - Borosilikátová skla - 
Část 1-2: Hodnocení shody/Výrobková norma; Vydání: Červen 2005  

  
97. ČSN EN 1748-2-2 (70 1020) 
      kat.č. 73320 

Sklo ve stavebnictví - Zvláštní základní výrobky - Sklokeramika - Část 
2-2: Hodnocení shody/Výrobková norma; Vydání: Červen 2005  

  
98. ČSN EN 357 (70 1022) 
      kat.č. 73318 

Sklo ve stavebnictví - Požárně odolné zasklené prvky s průhlednými 
nebo průsvitnými skleněnými prvky - Klasifikace požární odolnosti; 
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 357 (70 1022) Sklo ve stavebnictví - Požárně odolné zasklené prvky s průhlednými nebo 
průsvitnými skleněnými prvky - Klasifikace požární odolnosti;  
Vydání: Květen 2001 

  
99. ČSN EN ISO 22476-2 

(72 1004) 
      kat.č. 73276 

Geotechnický průzkum a zkoušení - Terénní zkoušky - Část 2: 
Dynamická penetrační zkouška; (idt ISO 22476-2:2005); Vydání: Červen 2005 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 22476-2 
(72 1004) 

Geotechnický průzkum a zkoušení - Terénní zkoušky - Část 2: Dynamická 
penetrační zkouška; Vyhlášena: Duben 2005 

  
100. ČSN EN ISO 22476-3 

(72 1004) 
      kat.č. 73277 

Geotechnický průzkum a zkoušení - Terénní zkoušky - Část 3: 
Standardní penetrační zkouška; (idt ISO 22476-3:2005);  
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN  EN ISO 22476-3 
(72 1004) 

Geotechnický průzkum a zkoušení - Terénní zkoušky - Část 3: Standardní 
penetrační zkouška; Vyhlášena: Duben 2005 

  
101. ČSN EN 1469 (72 1867) 
      kat.č. 73241 

Výrobky z přírodního kamene - Obkladové desky - Požadavky; 
Vydání: Červen 2005  
S účinností od 2006-09-01 se ruší 

      ČSN 72 1820 Obkladové a dlažební desky z přírodního stavebního kamene;  
z 1990-02-07 

  
102. ČSN EN 13279-2 (72 2486) 
      kat.č. 72935 

Sádrová pojiva a sádrové malty pro vnitřní omítky - Část 2: Zkušební 
metody; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13279-2 (72 2485) Sádrová pojiva a sádrové malty pro vnitřní omítky - Část 2: Zkušební 
metody; Vyhlášena: Únor 2005 

  
103. ČSN EN 14195 (72 3612) 
      kat.č. 73228 

Kovové konstrukční prvky pro sádrokartonové systémy - Definice, 
požadavky a zkušební metody; Vydání: Červen 2005  
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104. ČSN EN 1991-1-3 
(73 0035) 

      kat.č. 72773 

Eurokód 1: Zatížení konstrukcí - Část 1-3: Obecná zatížení - Zatížení 
sněhem; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1991-1-3 (73 0035) Eurokód 1: Zatížení konstrukcí - Část 1-3: Obecná zatížení - Zatížení 
sněhem; Vyhlášena: Leden 2004 

  
105. ČSN EN 14366 (73 0537) 
      kat.č. 73337 

Laboratorní měření hluku z instalací pro odpadní vody;  
Vydání: Červen 2005  

  
106. ČSN 73 0540-1 
      kat.č. 72308 

Tepelná ochrana budov - Část 1: Terminologie; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 73 0540-1 Tepelná ochrana budov. Část 1: Termíny, definice a veličiny pro 
navrhování a ověřování; Vydání: Květen 1994 

  
107. ČSN 73 0540-4 
      kat.č. 72542 

Tepelná ochrana budov - Část 4:  Výpočtové metody;  
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 73 0540-4 Tepelná ochrana budov. Část 4: Výpočtové metody pro navrhování a 
ověřování; Vydání: Květen 1994 

  
108. ČSN 73 0810 
      kat.č. 73195 

Požární bezpečnost staveb - Společná ustanovení; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 73 0810 Požární bezpečnost staveb - Požadavky na požární odolnost stavebních 
konstrukcí; Vydání: Září 1996 

  
109. ČSN EN 40-2 (73 2092) 
      kat.č. 73503 

Osvětlovací stožáry - Část 2: Obecné požadavky a rozměry;  
Vydání: Červen 2005  

  
110. ČSN EN 1504-10 (73 2101) 
      kat.č. 72280 

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí - 
Definice, požadavky, kontrola kvality a hodnocení shody - Část 10: 
Použití výrobků a systémů a kontrola kvality provedení;  
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1504-10 (73 2101) Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí - 
Definice, požadavky, kontrola kvality a hodnocení shody - Část 10: Použití 
výrobků a systémů s kontrolou kvality provedení; Vyhlášena: Květen 2004 

  
111. ČSN EN 12614 (73 2149) 
      kat.č. 73273 

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí - 
Zkušební metody - Stanovení teploty skelného přechodu polymerů; 
Vydání: Červen 2005  

  
112. ČSN EN 13216-1 (73 4210) 
      kat.č. 73019 

Komíny - Metody zkoušení systémových komínů - Část 1: Všeobecné 
zkušební metody; Vydání: Červen 2005  

  
113. ČSN EN 13880-5 (73 6182) 
      kat.č. 73242 

Zálivky za horka - Část 5: Zkušební metoda pro stanovení odolnosti 
proti tečení; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13880-5 (73 6182) Zálivky za horka - Část 5: Zkušební metoda pro stanovení odolnosti proti 
stékání; Vyhlášena: Únor 2005 

  
114. ČSN EN 13880-6 (73 6182) 
      kat.č. 73243 

Zálivky za horka - Část 6: Zkušební metoda pro přípravu vzorků pro 
zkoušení; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13880-6 (73 6182) Zálivky za horka - Část 6: Zkušební metoda pro přípravu vzorků ke 
zkouškám; Vyhlášena: Srpen 2004 

  
115. ČSN EN 1337-2 (73 6270) 
      kat.č. 72472 

Stavební ložiska - Část 2: Kluzné prvky; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1337-2 (73 6270) Stavební ložiska - Část 2: Kluzné prvky; Vyhlášena: Říjen 2004 
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116. ČSN EN 1337-4 (73 6270) 
      kat.č. 72473 

Stavební ložiska - Část 4: Válcová ložiska; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1337-4 (73 6270) Stavební ložiska - Část 4: Válcová ložiska; Vyhlášena: Říjen 2004 
  
117. ČSN EN 1337-6 (73 6270) 
      kat.č. 72474 

Stavební ložiska - Část 6: Vahadlová ložiska; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1337-6 (73 6270) Stavební ložiska - Část 6: Vahadlová ložiska; Vyhlášena: Říjen 2004 
  
118. ČSN EN 1337-7 (73 6270) 
      kat.č. 72475 

Stavební ložiska - Část 7: PTFE kalotová a PTFE cylindrická ložiska; 
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1337-7 (73 6270) Stavební ložiska - Část 7: PTFE kalotová a PTFE cylindrická ložiska; 
Vyhlášena: Říjen 2004 

  
119. ČSN EN 14389-2 (73 7062) 
      kat.č. 73006 

Zařízení pro snížení hluku silničního provozu - Postupy hodnocení 
dlouhodobé účinnosti - Část 2: Neakustické vlastnosti;  
Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14389-2 (73 7062) Zařízení pro snížení hluku silničního provozu - Postupy pro hodnocení 
funkce po dobu životnosti - Část 2: Neakustické vlastnosti;  
Vyhlášena: Březen 2005 

  
120. ČSN P 73 9010 
      kat.č. 73325 

Navrhování a výstavba staveb civilní ochrany; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 73 9001; Vydání: Leden 1994 
  
121. ČSN EN 14024 (74 6036) 
      kat.č. 73434 

Kovové profily s přerušením tepelného mostu - Mechanické funkční 
vlastnosti - Požadavky, posouzení výpočtem a zkouškami;  
Vydání: Červen 2005  

  
122. ČSN EN 14457 (75 6305) 
      kat.č. 73020 

Všeobecné požadavky na stavební dílce pro bezvýkopové technologie 
stok a kanalizačních přípojek; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14457 (75 6305) Všeobecné požadavky na specielně navržené stavební dílce stok a 
kanalizačních přípojek pro bezvýkopové technologie;  
Vyhlášena: Leden 2005 

  
123. ČSN 77 0150-2 
      kat.č. 73026 

Obaly - Požadavky na měření a ověřování čtyř těžkých kovů a jiných 
nebezpečných látek přítomných v obalech a jejich uvolňování do 
životního prostředí - Část 2: Požadavky na měření a ověřování 
nebezpečných látek v obalech a jejich uvolňování do životního 
prostředí; (idt CEN/TR 13695-2:2004); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN CR 13695-2 (77 0150) Obaly - Požadavky na měření a ověřování čtyř těžkých kovů a jiných 
nebezpečných látek přítomných v obalech a jejich uvolňování do okolního 
prostředí - Část 2: Požadavky na měření a ověřování nebezpečných látek  v 
obalech a jejich uvolňování do životního prostředí; Vydání: Prosinec 2002 

  
124. ČSN EN ISO 16101 

(77 0611) 
      kat.č. 73272 

Obaly - Přepravní obaly na nebezpečné věci - Zkouška chemické 
snášenlivosti plastových obalů; (idt ISO 16101:2004);  
Vydání: Červen 2005  

  
125. ČSN EN ISO 9100-1 

(77 1025) 
      kat.č. 73244 

Obalové sklo - Nožové ústí sklenic pro vakuum - Část 1: Všeobecně; 
(idt ISO 9100-1:2005); Vydání: Červen 2005  

  
126. ČSN EN ISO 9100-5 

(77 1025) 
      kat.č. 73245 

Obalové sklo - Nožové ústí sklenic pro vakuum - Část 5: 43 a 48 
normální; (idt ISO 9100-5:2005); Vydání: Červen 2005  
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127. ČSN EN ISO 9100-6 
(77 1025) 

      kat.č. 73246 

Obalové sklo - Nožové ústí sklenic pro vakuum - Část 6: 53 a 58 
normální; (idt ISO 9100-6:2005); Vydání: Červen 2005  

  
128. ČSN EN ISO 9100-7 

(77 1025) 
      kat.č. 73247 

Obalové sklo - Nožové ústí sklenic pro vakuum - Část 7: 58 vysoké; 
(idt ISO 9100-7:2005); Vydání: Červen 2005  

  
129. ČSN EN ISO 9100-8 

(77 1025) 
      kat.č. 73248 

Obalové sklo - Nožové ústí sklenic pro vakuum - Část 8: 63, 66 a 70 
normální; (idt ISO 9100-8:2005); Vydání: Červen 2005  

  
130. ČSN EN ISO 9100-9 

(77 1025) 
      kat.č. 73249 

Obalové sklo - Nožové ústí sklenic pro vakuum - Část 9: 63, 66 a 70 
vysoké; (idt ISO 9100-9:2005); Vydání: Červen 2005  

  
131. ČSN EN ISO 9100-10 

(77 1025) 
      kat.č. 73250 

Obalové sklo - Nožové ústí sklenic pro vakuum - Část 10: 77 normální; 
(idt ISO 9100-10:2005); Vydání: Červen 2005  

  
132. ČSN EN ISO 9100-11 

(77 1025) 
      kat.č. 73251 

Obalové sklo - Nožové ústí sklenic pro vakuum - Část 11: 82 normální; 
(idt ISO 9100-11:2005); Vydání: Červen 2005  

  
133. ČSN EN ISO 9100-12 

(77 1025) 
      kat.č. 73252 

Obalové sklo - Nožové ústí sklenic pro vakuum - Část 12: 89 normální; 
(idt ISO 9100-12:2005); Vydání: Červen 2005  

  
134. ČSN EN ISO 9100-13 

(77 1025) 
      kat.č. 73253 

Obalové sklo - Nožové ústí sklenic pro vakuum - Část 13: 100 
normální; (idt ISO 9100-13:2005); Vydání: Červen 2005  

  
135. ČSN EN ISO 9100-14 

(77 1025) 
      kat.č. 73254 

Obalové sklo - Nožové ústí sklenic pro vakuum - Část 14: 110 
normální; (idt ISO 9100-14:2005); Vydání: Červen 2005  

  
136. ČSN EN 458 (83 2111) 
      kat.č. 73266 

Chrániče sluchu - Doporučení pro výběr, používání, ošetřování a 
údržbu - Návod; Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 458 (83 2111) Chrániče sluchu - Doporučení pro výběr, používání a údržbu - Návod; 
Vydání: Červenec 1996 

  
137. ČSN 83 2700 
      kat.č. 73258 

Ochranné oděvy - Slovník; Vydání: Červen 2005  

  
138. ČSN EN ISO 15537 

(83 3509) 
      kat.č. 73465 

Zásady výběru osob pro zkoušení průmyslových výrobků a návrhů z 
antropometrických hledisek; (idt ISO 15537:2004); Vydání: Červen 2005 

  
139. ČSN P CEN/TS 14507-2 

(85 2113) 
      kat.č. 73433 

Systémy pro inhalaci oxidu dusnatého - Část 2: Systémy napájení; 
Vydání: Červen 2005  

  
140. ČSN EN 61223-3-5 

(85 4012) 
      kat.č. 72725 

Hodnocení a provozní zkoušky při zpracování zdravotnických 
zobrazení - Část 3-5: Přejímací zkoušky - Zobrazovací vlastnosti 
rentgenových zařízení pro výpočetní tomografii;  
(idt IEC 61223-3-5:2004); Vydání: Červen 2005  

  
141. ČSN EN ISO 10993-5 

(85 5220) 
      kat.č. 73429 

Biologické hodnocení zdravotnických prostředků - Část 5: Zkoušky na 
cytotoxicitu in vitro; (idt ISO 10993-5:1999); Vydání: Červen 2005  
Jejím vydáním se ruší 

29



      ČSN EN ISO 10993-5 
(85 5220) 

Biologické hodnocení prostředků zdravotnické techniky - Část 5: Zkoušky 
cytotoxicity in vitro; Vyhlášena: Prosinec 1999 

  
142. ČSN EN 12764 (91 4103) 
      kat.č. 73324 

Sanitární potřeby - Požadavky pro vířivé koupací vany;  
Vydání: Červen 2005  

  
143. ČSN EN 14428 (91 4110) 
      kat.č. 73286 

Sprchové zástěny - Provozní požadavky a zkušební metody;  
Vydání: Červen 2005  

  
ZMĚNY ČSN  
  
144. ČSN EN 509 (06 1460) 
      kat.č. 73422 

Dekorační krby na plynná paliva pro tepelnou pohodu;  
Vydání: Listopad 2000 
Změna A2; Vydání: Červen 2005 

  
145. ČSN EN 50284 (33 0382) 
      kat.č. 73441 

Zvláštní požadavky pro konstrukci, zkoušení a označování 
elektrických zařízení skupiny II, kategorie 1 G; Vydání: Prosinec 1999 
Změna Z1; Vydání: Červen 2005 

  
146. ČSN EN 50281-1-2 

(33 2330) 
      kat.č. 73376 

Elektrická zařízení pro prostory s hořlavým prachem - Část 1-2: 
Elektrická zařízení chráněná krytem - Výběr, instalace a údržba; 
Vydání: Prosinec 1999 
Změna Z1; Vydání: Červen 2005 

  
147. ČSN EN 55022 (33 4290) 
      kat.č. 73110 

Meze a metody měření charakteristik rádiového rušení zařízením 
informační techniky; Vydání: Srpen 1996 
Změna Z4; Vydání: Červen 2005 
Jejím vydáním se ruší 

 Změna Z3; Vydání: Říjen 2003 
  
148. ČSN 34 1330 
      kat.č. 73415 

Elektrotechnické předpisy ČSN. Předpisy pro elektrická silová 
zařízení v pojízdných a převozných prostředcích; z 1974-11-27 
Změna Z4; Vydání: Červen 2005 

  
149. ČSN EN 60641-2 (34 6564) 
      kat.č. 73467 

Specifikace lesklé lepenky a obyčejné lepenky pro elektrotechnické 
účely - Část 2: Zkušební metody; Vydání: Říjen 1997 
Změna Z1; Vydání: Červen 2005 

  
150. ČSN EN 61558-2-5 

(35 1330) 
      kat.č. 73397 

Bezpečnost výkonových transformátorů, napájecích zdrojů a podobně 
- Část 2-5: Zvláštní požadavky pro transformátory pro holicí strojky a 
napájecí jednotky pro holicí strojky; Vydání: Červenec 1999 
Změna A11; Vydání: Červen 2005 

  
151. ČSN EN 61800-3 (35 1720) 
      kat.č. 73161 

Systémy elektrických výkonových pohonů s nastavitelnou rychlostí - 
Část 3: EMC - norma výrobku zahrnující specifické zkušební metody; 
Vydání: Říjen 1998 
Změna Z1; Vydání: Červen 2005 

  
152. ČSN EN 60669-2-1 ed. 2 

(35 4106) 
      kat.č. 72984 

Spínače pro domovní a podobné pevné elektrické instalace - Část 2-1: 
Zvláštní požadavky - Elektronické spínače; Vydání: Květen 2001 
Změna Z1; (idt EN 60669-2-1:2000/IS1:2004); Vydání: Červen 2005 

  
153. ČSN EN 60669-2-1 ed. 2 

(35 4106) 
      kat.č. 73265 

Spínače pro domovní a podobné pevné elektrické instalace - Část 2-1: 
Zvláštní požadavky - Elektronické spínače; Vydání: Květen 2001 
Změna Z2; Vydání: Červen 2005 

  
154. ČSN EN 61285 (35 6541) 
      kat.č. 73292 

Řízení průmyslových procesů - Bezpečnost analyzátorových domků; 
Vydání: Prosinec 1996 
Změna Z1; Vydání: Červen 2005 
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155. ČSN EN 60793-2-10 
(35 9213) 

      kat.č. 73418 

Optická vlákna - Část 2-10: Výrobní specifikace - Dílčí specifikace pro 
mnohovidová vlákna kategorie A1; Vydání: Leden 2003 
Změna Z1; Vydání: Červen 2005 

  
156. ČSN EN 60400 ed. 2 

(36 0381) 
      kat.č. 73445 

Objímky pro zářivky a pro startéry; Vydání: Listopad 2000 
Změna A2; (idt IEC 60400:1999/A2:2004); Vydání: Červen 2005 

  
157. ČSN EN 61184 (36 0382) 
      kat.č. 73444 

Bajonetové objímky; Vydání: Únor 1999 
Změna A2; (idt IEC 61184:1997/A2:2004); Vydání: Červen 2005 

  
158. ČSN EN 60399 (36 0384) 
      kat.č. 73455 

Oblý závit na objímky E14 a E27 s kroužkem pro připevnění stínidla; 
Vydání: Březen 1996 
Změna Z1; Vydání: Červen 2005 

  
159. ČSN EN 60335-2-2 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 73385 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost - 
Část 2-2: Zvláštní požadavky na vysavače a úklidové spotřebiče 
vysávající vodu; Vydání: Leden 2004 
Změna A1; (idt IEC 60335-2-2:2002/A1:2004); Vydání: Červen 2005 

  
160. ČSN EN 60335-2-30 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 73386 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost - 
Část 2-30: Zvláštní požadavky na topidla pro vytápění místností; 
Vydání: Březen 2004 
Změna A1; (idt IEC 60335-2-30:2002/A1:2004); Vydání: Červen 2005 

  
161. ČSN EN 60619 (36 1060) 
      kat.č. 73321 

Elektrické spotřebiče pro přípravu potravin - Metody měření funkce; 
Vydání: Duben 1996 
Změna A2; (idt IEC 60619:1993/A2:2004); Vydání: Červen 2005 

  
162. ČSN EN 61817 (36 1060) 
      kat.č. 73322 

Přenosné spotřebiče na vaření, grilování a podobné účely pro 
domácnost - Metody měření funkce; Vydání: Listopad 2002 
Změna A1; (idt IEC 61817:2000/A1:2004); Vydání: Červen 2005 

  
163. ČSN EN 60601-2-11 

(36 4800) 
      kat.č. 73279 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-11: Zvláštní požadavky na 
bezpečnost ozařovačů pro gamaterapii 
(Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2: Zvláštní požadavky na 
bezpečnost ozařovačů pro gamaterapii); Vydání: Únor 1999 
Změna A1; (idt IEC 60601-2-11:1997/A1:2004); Vydání: Červen 2005 

  
164. ČSN EN 60825-2 (36 7750) 
      kat.č. 73416 

Bezpečnost laserových zařízení - Část 2: Bezpečnost komunikačních 
systémů s optickými vlákny; Vydání: Červen 2001 
Změna Z1; Vydání: Červen 2005 

  
165. ČSN EN 61603-2 (36 8011) 
      kat.č. 73419 

Přenos zvukových, obrazových a doprovodných signálů infračerveným 
zářením - Část 2: Přenosové systémy pro širokopásmové zvukové 
signály a doprovodné signály; Vydání: Duben 1999 
Změna A1**); (idt IEC 61603-2:1997/A1:2004); Vydání: Červen 2005 

  
166. ČSN EN 12965 (47 0210) 
      kat.č. 73275 

Zemědělské a lesnické stroje a traktory - Kloubové hřídele a jejich 
ochranné kryty - Bezpečnost; Vydání: Prosinec 2003 
Změna A1; Vydání: Červen 2005 

  
167. ČSN EN ISO 11290-1 

(56 0093) 
      kat.č. 73255 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda průkazu a 
stanovení počtu Listeria monocytogenes - Část 1: Metoda průkazu; 
Vydání: Leden 1999 
Změna A1; (idt ISO 11290-1:1996/Amd.1:2004); Vydání: Červen 2005 

  
168. ČSN EN ISO 11290-2 

(56 0093) 
      kat.č. 73256 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda průkazu a 
stanovení počtu Listeria monocytogenes - Část 2: Metoda stanovení 
počtu; Vydání: Září 1999 
Změna A1; (idt ISO 11290-2:1998/Amd.1:2004); Vydání: Červen 2005 

31



  
169. ČSN EN 933-5 (72 1193) 
      kat.č. 73436 

Zkoušení geometrických vlastností kameniva - Část 5: Stanovení 
podílu drcených zrn v hrubém kamenivu; Vydání: Prosinec 1998 
Změna A1; Vydání: Červen 2005 

  
170. ČSN 72 1820 
      kat.č. 73458 

Obkladové a dlažební desky z přírodního stavebního kamene;  
z 1990-02-07 
Změna Z1; Vydání: Červen 2005 

  
171. ČSN EN 13165 (72 7204) 
      kat.č. 73289 

Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově vyráběné 
výrobky z tvrdé polyuretanové pěny (PUR) - Specifikace;  
Vydání: Září 2002 
Změna A2; Vydání: Červen 2005 

  
172. ČSN EN 1991-1-5/NA 

(73 0035) 
      kat.č. 73383 

National Annex - Eurocode 1: Actions on structures - Part 1-5: 
General actions - Thermal actions; Vydání: Květen 2005 
Změna NA; Vydání: Červen 2005 
Tato národní příloha je anglickou verzí národní přílohy  
k EN 1991-1-5:2003, která je součástí ČSN EN 1991-1-5:2005 

  
173. ČSN EN 13501-1 (73 0860) 
      kat.č. 73215 

Požární klasifikace stavebních výrobků a konstrukcí staveb - Část 1: 
Klasifikace podle výsledků zkoušek reakce na oheň;  
Vydání: Červenec 2003 
Změna Z1; Vydání: Červen 2005 

  
174. ČSN 73 9001 
      kat.č. 73326 

Stálé tlakově odolné úkryty civilní obrany; Vydání: Leden 1994 
Změna Z1; Vydání: Červen 2005 

  
175. ČSN EN 930 (79 8000) 
      kat.č. 73218 

Stroje pro výrobu obuvi, zboží z přírodních a syntetických usní - 
Drásací, brousicí, lešticí a ořezávací stroje - Bezpečnostní požadavky; 
Vydání: Září 1998 
Změna A1; Vydání: Červen 2005 

  
176. ČSN EN 931 (79 8001) 
      kat.č. 73216 

Stroje pro výrobu obuvi - Napínací stroje - Bezpečnostní požadavky; 
Vydání: Září 1998 
Změna A1; Vydání: Červen 2005 

  
177. ČSN EN 12653 (79 8004) 
      kat.č. 73217 

Stroje pro výrobu obuvi z usní a syntetických usní - Hřebíkovací stroje 
- Bezpečnostní požadavky; Vydání: Červenec 2000 
Změna A1; Vydání: Červen 2005 

  
OPRAVY  ČSN  
  
178. ČSN EN ISO 4126-2 

(13 4310) 
      kat.č. 73408 

Bezpečnostní pojistná zařízení proti nadměrnému tlaku - Část 2: 
Bezpečnostní zařízení s průtržnou membránou; Vydání: Leden 2004 
Oprava 1; (idt EN ISO 4126-2:2003/AC:2004); Vydání: Červen 2005 
(Oprava je v tiskovém vydání) 

  
179. ČSN EN 55022 (33 4290) 
      kat.č. 73122 

Zařízení informační techniky - Charakteristiky rádiového rušení - 
Meze a metody měření; Vydání: Říjen 1999 
Oprava 3; (idt EN 55022:1998/Cor.:2005); Vydání: Červen 2005 (Oprava 
je v tiskovém vydání) 
Jejím vydáním se ruší  
Oprava 2; Vydání: Říjen 2003 

  
180. ČSN EN 60793-1-49 

(35 9213) 
      kat.č. 73400 

Optická vlákna - Část 1-49: Měřicí metody a zkušební postupy - 
Diferenciální zpoždění vidů; Vydání: Červenec 2004 
Oprava 1*); (idt IEC 60793-1-49:2003/Cor.1:2005); Vydání: Červen 2005 
(Oprava je v tiskovém vydání) 
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181. ČSN EN 10297-1 (42 0258) 
      kat.č. 73454 

Bezešvé ocelové trubky kruhového příčného průřezu pro strojírenství 
a všeobecné technické použití - Technické dodací podmínky - Část 1: 
Trubky z nelegovaných a legovaných ocelí; Vydání: Červenec 2004 
Oprava 1; Vydání: Červen 2005 (Oprava je v tiskovém vydání) 

  
182. ČSN EN 12150-1 (70 1570) 
      kat.č. 73457 

Sklo ve stavebnictví - Tepelně tvrzené sodnovápenatokřemičité 
bezpečnostní sklo - Část 1: Definice a popis; Vydání: Duben 2001 
Oprava 1; Vydání: Červen 2005 (Oprava je v tiskovém vydání) 

  
183. ČSN EN 14362-1 (80 0874) 
      kat.č. 73315 

Textilie - Metody pro zjišťování určitých aromatických aminů 
odvozených od azobarviv - Část 1: Zjišťování použití určitých 
azobarviv stanovitelných bez extrakce; Vydání: Srpen 2004 
Oprava 1; Vydání: Červen 2005 (Oprava je v tiskovém vydání) 

  
184. ČSN EN 14362-2 (80 0874) 
      kat.č. 73312 

Textilie - Metody pro zjišťování určitých aromatických aminů 
odvozených od azobarviv - Část 2: Zjišťování použití určitých 
azobarviv stanovitelných extrahováním vláken; Vydání: Srpen 2004 
Oprava 1; Vydání: Červen 2005 (Oprava je v tiskovém vydání) 

  
185. ČSN EN 13719 (80 6163) 
      kat.č. 73399 

Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Zjišťování dlouhodobé 
ochranné účinnosti geotextilií v kontaktu s geosynthetickými 
zábranami; Vydání: Červen 2003 
Oprava 1; Vydání: Červen 2005 (Oprava je v tiskovém vydání) 

  
ZRUŠENÉ ČSN  
  
186. ČSN 05 2250 Zváranie. Držiaky elektród na oblúkové zváranie obalenou elektródou. 

Technické požiadavky a skúšanie; z 1989-07-19; Zrušena k 2005-07-01 
  
187. ČSN 05 2309 Zváranie. Oblúkové zváračky. Technické predpisy; z 1987-09-14; 

 Zrušena k 2005-07-01 
  
188. ČSN 46 0300 Osivo zemědělských plodin. Odrůdové a osivové vlastnosti. Názvy a 

definice; z 1988-12-05; Zrušena k 2005-07-01 
  
189. ČSN 46 0609 Vzorkování osiva a sadby; Vydání: Červen 1999; Zrušena k 2005-07-01 
  
190. ČSN 46 0610 Osivo a sadba. Zkoušení osiva; z 1983-05-03; Zrušena k 2005-07-01 
  
191. ČSN 46 2055 Osivo a sadivo. Osivo tabaku; z 1988-09-12; Zrušena k 2005-07-01 
  
192. ČSN 46 2094 Osivo vikve. Technické požadavky; z 1989-06-09; Zrušena k 2005-07-01 
  
193. ČSN 46 2095 Osivo čočky. Technické požadavky; z 1989-06-09; Zrušena k 2005-07-01 
  
194. ČSN 46 2096 Osivo kukuřice. Technické požadavky; z 1989-06-09;  

Zrušena k 2005-07-01 
  
195. ČSN 46 2097 Osivo sóje. Technické požadavky; z 1989-06-09; Zrušena k 2005-07-01 
  
196. ČSN 46 2098 Osivo krmné řepy. Technické požadavky; z 1988-12-05;  

Zrušena k 2005-07-01 
  
197. ČSN 46 2099 Osivo lnu. Technické požadavky; z 1988-12-05; Zrušena k 2005-07-01 
  
198. ČSN 46 3000 Ovoce čerstvé. Zelenina čerstvá. Společná ustanovení pro ovoce a 

zeleninu; Vydání: Leden 1988; Zrušena k 2005-07-01 
  
199. ČSN 46 3020 Broskve a nektarinky; Vydání: Únor 1996; Zrušena k 2005-07-01 
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200. ČSN 46 3021 Meruňky; Vydání: Únor 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
201. ČSN 46 3022 Švestky, slívy, renklódy a mirabelky; Vydání: Únor 1996;  

Zrušena k 2005-07-01 
  
202. ČSN 46 3023 Třešně a višně; Vydání: Únor 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
203. ČSN 46 3031 Jahody; Vydání: Listopad 1997; Zrušena k 2005-07-01 
  
204. ČSN 46 3041 Stolní hrozny révy vinné; Vydání: Prosinec 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
205. ČSN 46 3062 Citrusové plody; Vydání: Prosinec 1995; Zrušena k 2005-07-01 
  
206. ČSN 46 3067 Avokádo; Vydání: Listopad 1997; Zrušena k 2005-07-01 
  
207. ČSN 46 3068 Kiwi; Vydání: Listopad 1997; Zrušena k 2005-07-01 
  
208. ČSN 46 3088 Mandle sladké ve skořápce; Vydání: Listopad 1997; Zrušena k 2005-07-01 
  
209. ČSN 46 3112 Květák; Vydání: Květen 2000; Zrušena k 2005-07-01 
  
210. ČSN 46 3113 Zelí hlávkové a kapusta hlávková; Vydání: Květen 2000;  

Zrušena k 2005-07-01 
  
211. ČSN 46 3121 Mrkev; Vydání: Květen 2000; Zrušena k 2005-07-01 
  
212. ČSN 46 3132 Salát hlávkový, salát římský, endivie kadeřavá letní a eskariol;  

Vydání: Květen 2000; Zrušena k 2005-07-01 
  
213. ČSN 46 3133 Špenát; Vydání: Květen 2000; Zrušena k 2005-07-01 
  
214. ČSN 46 3140 Fazolové lusky; Vydání: Červenec 2000; Zrušena k 2005-07-01 
  
215. ČSN 46 3141 Hrachové lusky; Vydání: Červenec 2000; Zrušena k 2005-07-01 
  
216. ČSN 46 3142 Zelenina čerstvá. Vyluštěná hrachová zrna; z 1982-09-01;  

Zrušena k 2005-07-01 
  
217. ČSN 46 3151 Cukety; Vydání: Únor 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
218. ČSN 46 3152 Lilek; Vydání: Únor 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
219. ČSN 46 3153 Melouny cukrové; Vydání: Únor 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
220. ČSN 46 3154 Melouny vodní; Vydání: Únor 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
221. ČSN 46 3155 Okurky; Vydání: Únor 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
222. ČSN 46 3156 Paprika zeleninová; Vydání: Únor 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
223. ČSN 46 3157 Rajčata; Vydání: Únor 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
224. ČSN 46 3161 Cibule kuchyňská; Vydání: Listopad 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
225. ČSN 46 3162 Česnek; Vydání: Listopad 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
226. ČSN 46 3163 Pór; Vydání: Listopad 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
227. ČSN 46 3170 Chřest; Vydání: Listopad 1996; Zrušena k 2005-07-01 
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228. ČSN 46 3171 Artyčoky; Vydání: Červen 1998; Zrušena k 2005-07-01 
  
229. ČSN 46 6006-1 Označování hospodářských zvířat. Část 1: Označování skotu;  

Vydání: Březen 1993; Zrušena k 2005-07-01 
  
230. ČSN 46 6006-2 Označování hospodářských zvířat. Část 2: Označování prasat;  

Vydání: Březen 1993; Zrušena k 2005-07-01 
  
231. ČSN 46 6006-3 Označování hospodářských zvířat. Část 3: Označování ovcí;  

Vydání: Září 1994; Zrušena k 2005-07-01 
  
232. ČSN 46 6006-4 Označování hospodářských zvířat. Část 4: Označování koz;  

Vydání: Září 1994; Zrušena k 2005-07-01 
  
233. ČSN 46 6006-5 Označování hospodářských zvířat. Část 5: Označování koní;  

Vydání: Říjen 1994; Zrušena k 2005-07-01 
  
234. ČSN 46 6107 Zkoušky dojitelnosti skotu; Vydání: Září 1994; Zrušena k 2005-07-01 
  
235. ČSN 46 6113 Kontrola užitkovosti skotu; Vydání: Září 1994; Zrušena k 2005-07-01 
  
236. ČSN 46 6136 Inseminace skotu; Vydání: Leden 1995; Zrušena k 2005-07-01 
  
237. ČSN 46 6150 Plemenná, chovná a užitková prasata; Vydání: Leden 1999;  

Zrušena k 2005-07-01 
  
238. ČSN 46 6164 Kontrola užitkovosti a dědičnosti prasat; Vydání: Srpen 1995;  

Zrušena k 2005-07-01 
  
239. ČSN 46 6210 Plemenné, chovné a užitkové ovce; Vydání: Červen 2000;  

Zrušena k 2005-07-01 
  
240. ČSN 46 6213 Kontrola užitkovosti ovcí; Vydání: Září 1994; Zrušena k 2005-07-01 
  
241. ČSN 46 6231 Inseminace koz; Vydání: Leden 1995; Zrušena k 2005-07-01 
  
242. ČSN 46 6233 Kontrola užitkovosti koz; Vydání: Září 1994; Zrušena k 2005-07-01 
  
243. ČSN 46 6310 Plemenní koně; Vydání: Březen 1994; Zrušena k 2005-07-01 
  
244. ČSN 46 6801 Šlechtění a plemenitba ryb; Vydání: Březen 1994; Zrušena k 2005-07-01 
  
245. ČSN 46 7106 Plemenářské názvosloví. Kontrola užitkovosti a dědičnosti skotu;  

Vydání: Srpen 1994; Zrušena k 2005-07-01 
  
246. ČSN 46 7111 Sperma býka; Vydání: Srpen 1996; Zrušena k 2005-07-01 
  
247. ČSN 46 7114 Sperma kance a inseminace v chovu prasat; Vydání: Květen 1996;  

Zrušena k 2005-07-01 
  

 
 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 

 
  
UPOZORNĚNÍ REDAKCE  
  
Ve Věstníku č. 5/2005 v bodě č. 6 - ČSN EN ISO 17641-1 (05 1143) z názvu normy vypouštíme 

"... za tepla - ", správně je „...svařované součásti - Metody ...“ 
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OZNÁMENÍ č. 20/05 
Českého normalizačního institutu 

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 
 
Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze dále uvedených 
evropských a mezinárodních  norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a 
mezinárodní normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem 
uvedeným níže (tyto normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem). 
 
Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení 
dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 
 
 
Poznámka: 
Pokud v názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma", jedná se o český překlad tohoto  termínu 
uvedeného v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN 
harmonizovanou ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a 
doplnění některých zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za 
harmonizovanou v Úředním věstníku Evropských společenství. 
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu 
pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, 
ke kterému se tato norma vztahuje. 
 
U norem označených +) se připravuje převzetí překladem. 
  
  
VYHLÁŠENÉ ČSN  
  
1. ČSN CEN/TS 14038-1 

(03 8343) 
      kat.č. 72455 

Elektrochemická realkalizace a úprava extrakcí chloridů vyztuženého 
betonu - Část 1: Realkalizace; CEN/TS 14038-1:2004;  
Platí od 2005-07-01 

  
2. ČSN EN ISO 12683 (03 8543) 
      kat.č. 72453 

Mechanicky nanášené povlaky zinku - Specifikace a metody zkoušení; 
EN ISO 12683:2004; ISO 12683:2004; Platí od 2005-07-01 

  
3. ČSN EN 14616 (03 8702) 
      kat.č. 72452 

Žárové stříkání - Doporučení pro žárové stříkání+); EN 14616:2004; 
Platí od 2005-07-01 

  
4. ČSN EN 14665 (03 8704) 
      kat.č. 72450 

Žárové stříkání - Žárově stříkané povlaky - Označování na 
výkresech+); EN 14665:2004; Platí od 2005-07-01 

  
5. ČSN EN ISO 17836 (03 8705) 
      kat.č. 72454 

Žárové stříkání - Stanovení účinnosti nástřiku při žárovém stříkání+); 
EN ISO 17836:2004; ISO 17836:2004; Platí od 2005-07-01 

  
6. ČSN EN 1274 (03 8740) 
      kat.č. 72451 

Žárové stříkání - Prášky - Složení, technické dodací podmínky+);  
EN 1274:2004; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 1274 (03 8740) Žárové stříkání - Prášky - Složení - Technické dodací podmínky;  
Vydání: Únor 1998 

  
7. ČSN EN ISO 21049 (11 0107) 
      kat.č. 72829 

Čerpadla - Systémy hřídelových ucpávek pro odstředivá a rotační 
objemová čerpadla; EN ISO 21049:2004; ISO 21049:2004;  
Platí od 2005-07-01 

  
8. ČSN EN ISO 11146-1 

(19 2017) 
      kat.č. 72881 

Lasery a laserová zařízení - Zkušební metody pro šířky, úhly 
divergence a poměry šíření laserového svazku - Část 1: Stigmatické a 
jednoduché astigmatické svazky; EN ISO 11146-1:2005;  
ISO 11146-1:2005; Platí od 2005-07-01 
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9. ČSN EN 13757-2 (25 8513) 
      kat.č. 72833 

Komunikační systémy pro měřidla a měřidla s dálkovým čtením - Část 
2: Fyzikální a propojovací vrstva; EN 13757-2:2004;  
Platí od 2005-07-01 

  
10. ČSN EN 13757-3 (25 8513) 
      kat.č. 72832 

Komunikační systémy pro měřidla a měřidla s dálkovým ovládáním - 
Část 3: Určené aplikace vrstvy; EN 13757-3:2004; Platí od 2005-07-01 

  
11. ČSN EN ISO 16851 

(26 0389) 
      kat.č. 73511 

Textilní dopravní pásy - Metoda zkoušení pro určení čisté délky 
nekonečného (spojitého) dopravního pásu; EN ISO 16851:2004;  
ISO 16851:2004; Platí od 2005-07-01 

  
12. ČSN EN 1648-1 (30 4020) 
      kat.č. 72581 

Obytná vozidla pro volný čas - Elektrická instalace malého 
stejnosměrného napětí 12 V - Část 1: Obytné přívěsy; EN 1648-1:2004; 
Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 1648-1 (30 4020) Obytná vozidla pro volný čas - Elektrická instalace malého stejnosměrného 
napětí 12 V - Část 1 : Obytné přívěsy; Vyhlášena: Listopad 1998 

  
13. ČSN EN 1648-2 (30 4020) 
      kat.č. 72578 

Obytná vozidla pro volný čas - Elektrická instalace malého 
stejnosměrného napětí 12 V - Část 2: Obytné automobily;  
EN 1648-2:2004; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 1648-2 (30 4020) Obytná vozidla pro volný čas - Elektrická instalace malého stejnosměrného 
napětí 12 V - Část 2: Obytné automobily; Vyhlášena: Listopad 1998 

  
14. ČSN EN 3841-100 (31 1726) 
      kat.č. 72706 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 100: 
Všeobecně; EN 3841-100:2004; Platí od 2005-07-01 

  
15. ČSN EN 3841-201 (31 1726) 
      kat.č. 72705 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 201: 
Vizuální kontrola; EN 3841-201:2004; Platí od 2005-07-01 

  
16. ČSN EN 3841-202 (31 1726) 
      kat.č. 72707 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 202: 
Rozměry a hmotnosti; EN 3841-202:2004; Platí od 2005-07-01 

  
17. ČSN EN 3841-301 (31 1726) 
      kat.č. 72828 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 301: 
Úbytek napětí; EN 3841-301:2004; Platí od 2005-07-01 

  
18. ČSN EN 3841-302 (31 1726) 
      kat.č. 72827 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 302: 
Izolační odpor; EN 3841-302:2004; Platí od 2005-07-01 

  
19. ČSN EN 3841-303 (31 1726) 
      kat.č. 72826 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 303: 
Elektrická pevnost; EN 3841-303:2004; Platí od 2005-07-01 

  
20. ČSN EN 3841-304 (31 1726) 
      kat.č. 72825 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 304: 
Vypínací body; EN 3841-304:2004; Platí od 2005-07-01 

  
21. ČSN EN 3841-305 (31 1726) 
      kat.č. 72824 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 305: Výkon 
při zkratu; EN 3841-305:2004; Platí od 2005-07-01 

  
22. ČSN EN 3841-306 (31 1726) 
      kat.č. 72823 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 306: 
Provozní život; EN 3841-306:2004; Platí od 2005-07-01 

  
23. ČSN EN 3841-307 (31 1726) 
      kat.č. 72822 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 307: Výkon 
při blokovaném systému vypnutí; EN 3841-307:2004;  
Platí od 2005-07-01 

  
24. ČSN EN 3841-308 (31 1726) 
      kat.č. 72818 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 308: Blesk; 
EN 3841-308:2004; Platí od 2005-07-01 
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25. ČSN EN 3841-401 (31 1726) 
      kat.č. 72817 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 401: Písek 
a prach; EN 3841-401:2004; Platí od 2005-07-01 

  
26. ČSN EN 3841-402 (31 1726) 
      kat.č. 72816 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 402: 
Koroze; EN 3841-402:2004; Platí od 2005-07-01 

  
27. ČSN EN 3841-403 (31 1726) 
      kat.č. 72815 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 403: 
Vlhkost; EN 3841-403:2004; Platí od 2005-07-01 

  
28. ČSN EN 3841-404 (31 1726) 
      kat.č. 72814 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 404: 
Nevýbušnost; EN 3841-404:2004; Platí od 2005-07-01 

  
29. ČSN EN 3841-405 (31 1726) 
      kat.č. 72813 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 405: 
Odolnost proti kapalinám; EN 3841-405:2004; Platí od 2005-07-01 

  
30. ČSN EN 3841-406 (31 1726) 
      kat.č. 72812 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 406: 
Hořlavost; EN 3841-406:2004; Platí od 2005-07-01 

  
31. ČSN EN 3841-407 (31 1726) 
      kat.č. 72811 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 407: 
Změna teploty; EN 3841-407:2004; Platí od 2005-07-01 

  
32. ČSN EN 3841-501 (31 1726) 
      kat.č. 72810 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 501: Zdvih 
spínacího tlačítka; EN 3841-501:2004; Platí od 2005-07-01 

  
33. ČSN EN 3841-502 (31 1726) 
      kat.č. 72809 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 502: 
Spínací síly; EN 3841-502:2004; Platí od 2005-07-01 

  
34. ČSN EN 3841-503 (31 1726) 
      kat.č. 72808 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 503: 
Pevnost spínacích součástek; EN 3841-503:2004; Platí od 2005-07-01 

  
35. ČSN EN 3841-504 (31 1726) 
      kat.č. 72807 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 504: 
Pevnost montážních prvků; EN 3841-504:2004; Platí od 2005-07-01 

  
36. ČSN EN 3841-505 (31 1726) 
      kat.č. 72806 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 505: 
Pevnost připojovacích svorek; EN 3841-505:2004; Platí od 2005-07-01 

  
37. ČSN EN 3841-506 (31 1726) 
      kat.č. 72805 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 506: 
Odolnost vibracím; EN 3841-506:2004; Platí od 2005-07-01 

  
38. ČSN EN 3841-507 (31 1726) 
      kat.č. 72804 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 507: 
Mechanické rázy; EN 3841-507:2004; Platí od 2005-07-01 

  
39. ČSN EN 3841-508 (31 1726) 
      kat.č. 72803 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 508: 
Odstředivé zrychlení; EN 3841-508:2004; Platí od 2005-07-01 

  
40. ČSN EN 3841-509 (31 1726) 
      kat.č. 72802 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 509: Síly k 
zasunutí a vysunutí signálních kontaktů; EN 3841-509:2004;  
Platí od 2005-07-01 

  
41. ČSN EN 3841-510 (31 1726) 
      kat.č. 72801 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 510: 
Pevnost signálních kontaktů; EN 3841-510:2004; Platí od 2005-07-01 

  
42. ČSN EN 3841-511 (31 1726) 
      kat.č. 72800 

Letectví a kosmonautika - Jističe - Zkušební metody - Část 511: 
Kombinovaná zkouška: teplota, výška a vibrace; EN 3841-511:2004; 
Platí od 2005-07-01 

  
43. ČSN EN ISO 7547 (32 5922) 
      kat.č. 72847 

Lodě a lodní technika - Klimatizace a větrání obytných prostorů - 
Konstrukční podmínky a základní výpočty; EN ISO 7547:2004;  
ISO 7547:2002; Platí od 2005-07-01 
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44. ČSN EN 61285 ed. 2 
(35 6541) 

      kat.č. 72548 

Řízení průmyslových procesů - Bezpečnost analyzátorových domků; 
EN 61285:2004; IEC 61285:2004; Platí od 2005-07-01  
S účinností od 2007-11-01 se ruší 

      ČSN EN 61285 (35 6541) Řízení průmyslových procesů - Bezpečnost analyzátorových domků; 
Vydání: Prosinec 1996 

  
45. ČSN EN ISO 10432 

(45 1210) 
      kat.č. 72702 

Naftový a plynárenský průmysl - Zařízení svislého vrtu - Výstroj 
pojistných ventilů v zemním provedení; EN ISO 10432:2004;  
ISO 10432:2004; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 10432 
(45 1210) 

Naftový a plynárenský průmysl - Zařízení svislého vrtu - Výstroj 
pojistných ventilů v zemním provedení; Vyhlášena: Srpen 2000 

  
46. ČSN EN ISO 17078-1 

(45 1331) 
      kat.č. 72879 

Naftový a plynárenský průmysl - Vrtné a těžební zařízení - Část 1: 
Postranní kapsy vřeten; EN ISO 17078-1:2004; ISO 17078-1:2004;  
Platí od 2005-07-01 

  
47. ČSN EN ISO 11960 

(45 1391) 
      kat.č. 72701 

Naftový a plynárenský průmysl - Ocelové roury použité jako pažnice 
nebo potrubí pro sondy; EN ISO 11960:2004; ISO 11960:2004;  
Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 11960 
(45 1391) 

Naftový a plynárenský průmysl - Ocelové roury použité jako pažnice nebo 
potrubí pro sondy; Vyhlášena: Červenec 2002 

  
48. ČSN EN ISO 10426-4 

(45 1394) 
      kat.č. 72830 

Naftový a plynárenský průmysl - Cementy a materiály pro cementaci 
vrtu - Část 4: Příprava a zkoušení vzduchem zpěněných cementových 
suspenzí; EN ISO 10426-4:2004; ISO 10426-4:2004; Platí od 2005-07-01 

  
49. ČSN EN 14870-2 (45 1620) 
      kat.č. 72708 

Naftový a plynárenský průmysl - Ohyby zhotovené pomocí indukčního 
tepla, tvarovky a příruby pro přepravní plynovody - Část 2: 
Tvarovky; EN 14870-2:2004; ISO 15590-2:2003; Platí od 2005-07-01 

  
50. ČSN CEN/TS 13810-2 

(49 2139) 
      kat.č. 72322 

Desky na bázi dřeva - Plovoucí podlahy - Část 2: Metody zkoušení; 
CEN/TS 13810-2:2003; Platí od 2005-07-01 

  
51. ČSN EN ISO 3960 (58 8765) 
      kat.č. 72752 

Živočišné a rostlinné tuky a oleje - Stanovení peroxidového čísla;  
EN ISO 3960:2004; ISO 3960:2001; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 3960 (58 8765) Živočišné a rostlinné tuky a oleje - Stanovení peroxidového čísla; 
Vyhlášena: Březen 2001 

  
52. ČSN EN 14291 (63 3004) 
      kat.č. 72456 

Pěnotvorný roztok pro detekci úniku plynu v instalacích;  
EN 14291:2004; Platí od 2005-07-01 

  
53. ČSN EN 14420-1 (63 5350) 
      kat.č. 72434 

Armované koncovky pro hadice - Část 1: Obecné požadavky, 
označování a zkoušení; EN 14420-1:2004; Platí od 2005-07-01 

  
54. ČSN EN 14420-2 (63 5350) 
      kat.č. 72433 

Armované koncovky pro hadice - Část 2: Armovací koncovky na 
straně hadice; EN 14420-2:2004; Platí od 2005-07-01 

  
55. ČSN EN 14420-3 (63 5350) 
      kat.č. 72552 

Armované koncovky pro hadice - Část 3: Kolíkové nebo s převlečnou 
maticí; EN 14420-3:2004; Platí od 2005-07-01 

  
56. ČSN EN 14420-4 (63 5350) 
      kat.č. 72432 

Armované koncovky pro hadice - Část 4: Přírubové spoje;  
EN 14420-4:2004; Platí od 2005-07-01 

  
57. ČSN EN 14420-5 (63 5350) 
      kat.č. 72431 

Armované koncovky pro hadice - Část 5: Závitové spoje;  
EN 14420-5:2004; Platí od 2005-07-01 
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58. ČSN EN 14420-6 (63 5350) 
      kat.č. 72430 

Armované koncovky pro hadice - Část 6: Spojky pro cisternová 
vozidla; EN 14420-6:2004; Platí od 2005-07-01 

  
59. ČSN EN 14420-7 (63 5350) 
      kat.č. 72429 

Armované koncovky pro hadice - Část 7: Spojky s vačkovým 
(excentrickým) zámkem; EN 14420-7:2004; Platí od 2005-07-01 

  
60. ČSN EN 14420-8 (63 5350) 
      kat.č. 72428 

Armované koncovky pro hadice - Část 8: Symetrické dvoudílné spojky 
(systém Guil-lemin); EN 14420-8:2004; Platí od 2005-07-01 

  
61. ČSN EN 14422 (63 5351) 
      kat.č. 72448 

Svěrné (mechanické) spojky pro LPG přepouštěcí hadice;  
EN 14422:2004; Platí od 2005-07-01 

  
62. ČSN EN 14423 (63 5352) 
      kat.č. 72449 

Svěrné (mechanické) spojky pro hadice na rozvod horké páry pro tlak 
do 18 bar; EN 14423:2004; Platí od 2005-07-01 

  
63. ČSN EN 14424 (63 5353) 
      kat.č. 72447 

Armované koncovky se závitem; EN 14424:2004; Platí od 2005-07-01 

  
64. ČSN EN 1765 (63 5441) 
      kat.č. 72553 

Pryžové hadice s koncovkami pro sání a vypouštění oleje - Specifikace 
pro koncovky; EN 1765:2004; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 1765 (63 5441) Pryžové hadice s koncovkami pro sání a výpusť oleje - Specifikace; 
Vydání: Září 1998 

  
65. ČSN EN ISO 6401 (64 3251) 
      kat.č. 72551 

Plasty - Hopolymery a kopolymery vinylchloridu - Stanovení 
zbytkového monomeru vinylchloridu - Metoda plynové 
chromatografie; EN ISO 6401:2004; ISO 6401:1985; Platí od 2005-07-01 
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN 64 0328 Plasty. Polyvinylchlorid. Stanovení obsahu zbytkového vinylchroridu;  
z 1990-05-14 

  
66. ČSN EN 12766-3 (65 6205) 
      kat.č. 72697 

Ropné výrobky a upotřebené oleje - Stanovení PCB a příbuzných 
výrobků - Část 3: Stanovení a výpočet obsahu polychlorovaných 
terphenylů (PCT) a polychlorovaných benzyltoluenů (PCBT) plynovou 
chromatografií (GC) s použitím detektoru elektronového záchytu 
(ECD); EN 12766-3:2004; Platí od 2005-07-01 

  
67. ČSN EN 14035-18 (66 8300) 
      kat.č. 72728 

Zábavná pyrotechnika - Část 18: Ruční fontány - Specifikace a metody 
zkoušení; EN 14035-18:2004; Platí od 2005-07-01 

  
68. ČSN EN 14035-35 (66 8300) 
      kat.č. 72457 

Zábavná pyrotechnika - Část 35: Bouchací kuličky - Specifikace a 
metody zkoušení; EN 14035-35:2004; Platí od 2005-07-01 

  
69. ČSN EN 14258 (66 8587) 
      kat.č. 72446 

Konstrukční lepidla - Mechanické chování slepů po krátkodobém a 
dlouhodobém vystavení určené teplotě; EN 14258:2004;  
Platí od 2005-07-01 

  
70. ČSN EN ISO 4630-1 

(67 3025) 
      kat.č. 73370 

Čiré kapaliny - Hodnocení barev pomocí Gardnerovy barevné 
stupnice - Část 1: Vizuální metoda; EN ISO 4630-1:2004;  
ISO 4630-1:2004; Platí od 2005-07-01 

  
71. ČSN EN ISO 4630-2 

(67 3025) 
      kat.č. 73369 

Čiré kapaliny - Hodnocení barev pomocí Gardnerovy barevné 
stupnice - Část 2: Spektrofotometrická metoda; EN ISO 4630-2:2004; 
ISO 4630-2:2004; Platí od 2005-07-01 

  
72. ČSN EN ISO 6271-1 

(67 3026) 
      kat.č. 73372 

Čiré kapaliny - Hodnocení barev pomocí platino-kobaltové barevné 
stupnice - Část 1: Vizuální metoda; EN ISO 6271-1:2004;  
ISO 6271-1:2004; Platí od 2005-07-01 
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73. ČSN EN ISO 6271-2 
(67 3026) 

      kat.č. 73371 

Čiré kapaliny - Hodnocení barev pomocí platino-kobaltové barevné 
stupnice - Část 2: Spektrofotometrická metoda; EN ISO 6271-2:2004; 
ISO 6271-2:2004; Platí od 2005-07-01 

  
74. ČSN EN 13121-4 (69 8921) 
      kat.č. 72709 

Nadzemní sklolaminátové nádrže a nádoby - Část 4: Dodávání, 
instalování a údržba; EN 13121-4:2005; Platí od 2005-07-01 

  
75. ČSN EN 821-3 (72 7535) 
      kat.č. 72875 

Speciální technická keramika - Monolitická keramika - 
Termofyzikální vlastnosti - Část 3: Stanovení měrné tepelné kapacity; 
EN 821-3:2005; Platí od 2005-07-01 

  
76. ČSN EN 1992-1-2 (73 1201) 
      kat.č. 73171 

Eurokód 2: Navrhování betonových konstrukcí - Část 1-2: Obecná 
pravidla - Navrhování konstrukcí na účinky požáru+);  
EN 1992-1-2:2004; Platí od 2005-07-01 

  
77. ČSN EN 14188-2 (73 6151) 
      kat.č. 72639 

Spárové vložky a zálivky - Část 2: Specifikace pro zálivky aplikované 
za studena+); EN 14188-2:2004; Platí od 2005-07-01 

  
78. ČSN EN 12697-3 (73 6160) 
      kat.č. 72886 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 
3: Znovuzískání extrahovaného pojiva - Rotační vakuové destilační 
zařízení+); EN 12697-3:2005; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 12697-3 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 3: 
Znovuzískání extrahovaného pojiva: Rotační vakuové destilační zařízení; 
Vydání: Prosinec 2001 

  
79. ČSN EN 12697-4 (73 6160) 
      kat.č. 72880 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 
4: Znovuzískání extrahovaného pojiva - Frakcionační kolona+);  
EN 12697-4:2005; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 12697-4 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 4: 
Znovuzískání extrahovaného pojiva: Frakcionační kolona; Vydání: Prosinec 2001 

  
80. ČSN EN 13286-50 (73 6185) 
      kat.č. 72837 

Nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými pojivy - Část 50: 
Metoda pro výrobu zkušebních těles směsí stmelených hydraulickými 
pojivy pomocí Proctorova zařízení nebo vibračního stolu+); 
 EN 13286-50:2004; Platí od 2005-07-01 

  
81. ČSN EN 13286-51 (73 6185) 
      kat.č. 72838 

Nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými pojivy - Část 51: 
Metoda pro výrobu zkušebních těles směsí stmelených hydraulickými 
pojivy pomocí vibračního pěchu+); EN 13286-51:2004; Platí od 2005-07-01 

  
82. ČSN EN 13286-52 (73 6185) 
      kat.č. 72839 

Nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými pojivy - Část 52: 
Metoda pro výrobu zkušebních těles směsí stmelených hydraulickými 
pojivy vibrokompresí+); EN 13286-52:2004; Platí od 2005-07-01 

  
83. ČSN EN 13286-53 (73 6185) 
      kat.č. 72840 

Nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými pojivy - Část 53: 
Metoda pro výrobu zkušebních těles směsí stmelených hydraulickými 
pojivy pomocí axiálního tlaku+); EN 13286-53:2004; Platí od 2005-07-01 

  
84. ČSN EN 14716 (74 4520) 
      kat.č. 72638 

Napínané podhledy - Požadavky a zkušební metody; EN 14716:2004; 
Platí od 2005-07-01 

  
85. ČSN EN ISO 20863 

(79 5240) 
      kat.č. 72643 

Obuv - Zkoušení opatků a tužinek - Lepitelnost; EN ISO 20863:2004; 
ISO 20863:2004; Platí od 2005-07-01 

  
86. ČSN EN ISO 20864 

(79 5241) 
      kat.č. 72642 

Obuv - Zkoušení opatků a tužinek - Mechanické charakteristiky;  
EN ISO 20864:2004; ISO 20864:2004; Platí od 2005-07-01 
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87. ČSN EN ISO 22774 

(79 5242) 
      kat.č. 72641 

Obuv - Zkoušení drobných součástí: šněrovadla - Odolnost proti 
odírání; EN ISO 22774:2004; ISO 22774:2004; Platí od 2005-07-01 

  
88. ČSN EN ISO 22775 

(79 5243) 
      kat.č. 72882 

Obuv - Zkoušení drobných součástí: Kovové součásti - Odolnost proti 
korozi; EN ISO 22775:2004; ISO 22775:2004; Platí od 2005-07-01 

  
89. ČSN EN ISO 22776 

(79 5244) 
      kat.č. 72884 

Obuv - Zkoušení drobných součástí: Stuhové uzávěry - Pevnost ve 
smyku před a po opakovaném uzavírání; EN ISO 22776:2004;  
ISO 22776:2004; Platí od 2005-07-01 

  
90. ČSN EN ISO 22777 

(79 5245) 
      kat.č. 72883 

Obuv - Zkoušení drobných součástí: Stuhové uzávěry - Pevnost v 
odlupování před a po opakovaném uzavírání; EN ISO 22777:2004;  
ISO 22777:2004; Platí od 2005-07-01 

  
91. ČSN EN 14602 (79 5625) 
      kat.č. 72885 

Obuv - Metody zkoušení pro posuzování ekologických kritérií;  
EN 14602:2004; Platí od 2005-07-01 

  
92. ČSN EN ISO 20645 

(80 0885) 
      kat.č. 72876 

Plošné textilie - Zjišťování antibakteriální aktivity - Zkouška šíření 
agarovou destičkou; EN ISO 20645:2004; ISO 20645:2004; Platí od 2005-07-01 

  
93. ČSN EN 14574 (80 6171) 
      kat.č. 72877 

Geosyntetika - Zjišťování odolnosti podložených geosyntetik proti 
proražení jehlanem; EN 14574:2004; Platí od 2005-07-01 

  
94. ČSN EN ISO 13438 

(80 6175) 
      kat.č. 72799 

Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Orientační metoda 
zkoušení pro stanovení odolnosti vůči oxidaci; EN ISO 13438:2004;  
ISO 13438:2004; Platí od 2005-07-01 

  
95. ČSN EN 13738 (80 6176) 
      kat.č. 72878 

Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Zjišťování odolnosti proti 
vytažení ze zeminy; EN 13738:2004; Platí od 2005-07-01 

  
96. ČSN EN ISO 1140 (80 8628) 
      kat.č. 72768 

Textilní lana - Polyamid - 3, 4- a 8 pramenná lana; EN ISO 1140:2004; 
ISO 1140:2004; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 696 (80 8621) Textilní lana pro běžné použití - Polyamid; Vydání: Březen 1997 
  
97. ČSN EN ISO 1141 (80 8629) 
      kat.č. 72770 

Textilní lana - Polyester - 3, 4 a 8 pramenná lana; EN ISO 1141:2004; 
ISO 1141:2004; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 697 (80 8622) Textilní lana pro běžné použití - Polyester; Vydání: Březen 1997 
  
98. ČSN EN ISO 1181 (80 8630) 
      kat.č. 72771 

Textilní lana - Manilské konopí a sisal - 3, 4 a 8 pramenná lana;  
EN ISO 1181:2004; ISO 1181:2004; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 698 (80 8623) Textilní lana pro běžné použití - Manilské konopí a sisal; Vydání: Březen 1997 
  
99. ČSN EN ISO 1346 (80 8631) 
      kat.č. 72767 

Textilní lana - 3, 4- a 8 pramenná lana z polypropylenových štěpených 
pásků monofilamentů a multifilamentů (PP2) a vysoce pevných 
polypropylenových multifilamentů (PP3); EN ISO 1346:2004;  
ISO 1346:2004; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 699 (80 8624) Textilní lana pro běžné použití - Polypropylen; Vydání: Březen 1997 
  
100. ČSN EN ISO 1969 

(80 8632) 
      kat.č. 72766 

Textilní lana - Polyethylen - 3 a 4 pramenná lana; EN ISO 1969:2004; 
ISO 1969:2004; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 700 (80 8625) Textilní lana pro běžné použití - Polyethylen; Vydání: Březen 1997 
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101. ČSN EN 14684 (80 8640) 
      kat.č. 72795 

Polyesterová textilní lana - Dvojitá splétaná konstrukce;  
EN 14684:2004; Platí od 2005-07-01 

  
102. ČSN EN 14685 (80 8641) 
      kat.č. 72796 

Polyamidová textilní lana - Dvojitá splétaná konstrukce;  
EN 14685:2004; Platí od 2005-07-01 

  
103. ČSN EN 14686 (80 8642) 
      kat.č. 72797 

Textilní lana z dvojitých vláken polyester/polyolefin; EN 14686:2004; 
Platí od 2005-07-01 

  
104. ČSN EN 14687 (80 8643) 
      kat.č. 72798 

Textilní lana ze směsi polyolefinů; EN 14687:2004; Platí od 2005-07-01 

  
105. ČSN EN ISO 6360-2 

(85 6032) 
      kat.č. 72657 

Stomatologie - systém číselného kódování rotačních nástrojů - Část 2: 
Stopky; EN ISO 6360-2:2004; ISO 6360-2:2004; Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 26360-2+A1 
(85 6032) 

Stomatologie. Stomatologické rotační nástroje. Systém číselného kódovaní. 
Část 2: Tvar a zvláštní vlastnosti (ISO 6360-2:1986+Amd1:1991);  
Vydání: Únor 1996 

  
106. ČSN EN ISO 7711-3 

(85 6036) 
      kat.č. 72656 

Stomatologie - Diamantové rotační nástroje - Část 3: Velikost zrna, 
označování a barevný kód; EN ISO 7711-3:2004; ISO 7711-3:2004;  
Platí od 2005-07-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 7711-3 
(85 6036) 

Stomatologie - Stomatologické rotační nástroje - Diamantové nástroje - 
Část 3: Velikosti zrna, označení a barevný kód; Vydání: Srpen 1997 

  
107. ČSN EN ISO 8536-9 

(85 6206) 
      kat.č. 72719 

Infuzní přístroje pro zdravotnické použití - Část 9: Vedení pro převod 
tekutiny pro použití s tlakovým infuzním zařízením;  
EN ISO 8536-9:2004; ISO 8536-9:2004; Platí od 2005-07-01 

  
108. ČSN EN ISO 8536-10 

(85 6206) 
      kat.č. 72718 

Infuzní přístroje pro zdravotnické použití - Část 10: Příslušenství k 
vedení pro převod tekutiny pro použití s tlakovým infuzním zařízením; 
EN ISO 8536-10:2004; ISO 8536-10:2004; Platí od 2005-07-01 

  
109. ČSN EN ISO 8536-11 

(85 6206) 
      kat.č. 72717 

Infuzní přístroje pro zdravotnické použití - Část 11: Infuzní filtry pro 
použití s tlakovým infuzním zařízením; EN ISO 8536-11:2004;  
ISO 8536-11:2004; Platí od 2005-07-01 

  
110. ČSN ETSI EN 300 225 

V1.4.1 (87 5020) 
      kat.č. 72605 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Technické vlastnosti a metody měření přenosných radiotelefonních 
přístrojů VKV pro záchranná plavidla; ETSI EN 300 225 V1.4.1:2004; 
Platí od 2005-07-01 

  
111. ČSN ETSI EN 300 395-1 

V1.2.1 (87 5062) 
      kat.č. 72887 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlasový kodek pro provoz 
kanálů plnou rychlostí - Část 1: Všeobecný popis hovorových funkcí; 
ETSI EN 300 395-1 V1.2.1:2005; Platí od 2005-07-01 

  
112. ČSN ETSI EN 300 395-2 

V1.3.1 (87 5062) 
      kat.č. 72888 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlasový kodek pro provoz 
kanálů plnou rychlostí - Část 2: Kodek TETRA;  
ETSI EN 300 395-2 V1.3.1:2005; Platí od 2005-07-01 

  
113. ČSN ETSI EN 300 395-3 

V1.2.1 (87 5062) 
      kat.č. 72889 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlasový kodek pro provoz 
kanálů plnou rychlostí - Část 3: Zvláštní provozní vlastnosti;  
ETSI EN 300 395-3 V1.2.1:2005; Platí od 2005-07-01 

  
114. ČSN ETSI EN 300 396-3 

V1.2.1 (87 5086) 
      kat.č. 72606 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Technické požadavky na 
provoz v přímém módu (DMO) - Část 3: Protokol rádiového rozhraní 
(AI) z pohyblivé stanice do pohyblivé stanice (MS-MS);  
ETSI EN 300 396-3 V1.2.1:2004; Platí od 2005-07-01 
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115. ČSN ETSI EN 301 908-7 

V2.2.2 (87 5111) 
      kat.č. 72849 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Základnové stanice (BS), opakovače a uživatelská zařízení (UE) 
buňkových sítí IMT-2000 třetí generace - Část 7: Harmonizovaná EN 
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-
2000, CDMA TDD (UTRA TDD) (BS);  
ETSI EN 301 908-7 V2.2.2:2005; Platí od 2005-07-01 

  
116. ČSN ETSI EN 302 245-1 

V1.1.1 (87 5122) 
      kat.č. 72850 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Přenosové zařízení pro vysílací službu celosvětového digitálního 
rozhlasového systému (DRM) - Část 1: Technické vlastnosti a zkušební 
metody; ETSI EN 302 245-1 V1.1.1:2005; Platí od 2005-07-01 

  
117. ČSN ETSI EN 302 217-1 

V1.1.3 (87 8595) 
      kat.č. 72607 

Pevné rádiové systémy - Vlastnosti a požadavky na zařízení a antény 
mezi dvěma body - Část 1: Přehled a společné vlastnosti nezávislé na 
systému; ETSI EN 302 217-1 V1.1.3:2004; Platí od 2005-07-01 

  
118. ČSN ETSI EN 302 217-2-1 

V1.1.3 (87 8595) 
      kat.č. 72608 

Pevné rádiové systémy - Vlastnosti a požadavky na zařízení a antény 
mezi dvěma body - Část 2-1: Na systému závislé požadavky na 
digitální systémy pracující v kmitočtových pásmech, kde se používá 
kmitočtová koordinace; ETSI EN 302 217-2-1 V1.1.3:2004;  
Platí od 2005-07-01 

  
119. ČSN ETSI EN 302 217-2-2 

V1.1.3 (87 8595) 
      kat.č. 72609 

Pevné rádiové systémy - Vlastnosti a požadavky na zařízení a antény 
mezi dvěma body - Část 2-2: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE pro digitální systémy 
pracující v kmitočtových  pásmech, kde se používá kmitočtová 
koordinace+); ETSI EN 302 217-2-2 V1.1.3:2004; Platí od 2005-07-01 

  
120. ČSN ETSI EN 302 217-4-1 

V1.1.3 (87 8595) 
      kat.č. 72610 

Pevné rádiové systémy - Vlastnosti a požadavky na zařízení a antény 
mezi dvěma body - Část 4-1: Na systému závislé požadavky na antény; 
ETSI EN 302 217-4-1 V1.1.3:2004; Platí od 2005-07-01 

  
121. ČSN ETSI EN 302 217-4-2 

V1.1.3 (87 8595) 
      kat.č. 72611 

Pevné rádiové systémy - Vlastnosti a požadavky na zařízení a antény 
mezi dvěma body - Část 4-2: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE pro antény+);  
ETSI EN 302 217-4-2 V1.1.3:2004; Platí od 2005-07-01 

  
122. ČSN EN 14468-1 (94 0519) 
      kat.č. 72704 

Stolní tenis - Část 1: Stoly na stolní tenis, funkční a bezpečnostní 
požadavky, zkušební metody; EN 14468-1:2004; Platí od 2005-07-01 

  
  

 
 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 21/05 
Českého normalizačního institutu 

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 
 
Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů tvorby českých 
technických norem, nově zařazených do plánu. 
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických 
norem, nechť se přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa je v níže uvedeném 
seznamu. 
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných 
ústředních správních úřadů a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních 
nákladů (rozmnožení, poštovné). 
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, 
s nimiž to Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením 
zpracovatele. Návrhy českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být 
schváleny. 
 
U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle 2.6 
MPN 1:1999. 
 
U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému 
použití jako ČSN podle 2.7 MPN 1:1999. 
 
 
Číslo úkolu Název Termíny 

zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - 
adresa 

1 2 3 4 
01/1515/05 

 
 

TNK: 114 

Počítačové aplikace v terminologii - Strojově snímatelný 
formát pro výměnu terminologie (MARTIF) - 
Zprostředkovaná výměna 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 12200:1999 

05-05 
06-01 

NLPforge, s.r.o. 
Fillova 5 
Brno 
638 00 

01/1523/05 
 
 

TNK: 1 

Normalizované typy datových prvků s klasifikačním 
schématem pro elektrické komponenty - Část 4: Seznam 
odkazů IEC na normalizované typy datových prvků, třídy 
komponentů a termíny 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61360-4:2004 + 
IEC 61360-4:2005 *) 

05-06 
05-09 

Ing. František 
MLEJNEK - 
DOKUMENTOP 
Přesličková 2678/5
Praha 10 
106 00 

01/1524/05 
 
 

TNK: - 

Všeobecné požadavky na způsobilost zkušebních a 
kalibračních laboratoří 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO/IEC 
17025/prA1:2004 

05-04 
05-08 

Ing. Vladimír 
Ludvík 
Sušická 5 
Praha 6 
160 00 

02/0787/05 
 
 

TNK: 100 

Vázací prostředky z ocelových drátěných lan - Bezpečnost - 
Část 1: Vázací prostředky pro všeobecné zdvíhací práce 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13414-1/prA1:2004 

05-05 
05-09 

VVUÚ, a.s. 
Pikartská 1337/7 
Ostrava 
716 07 

03/0488/05 
 
 

TNK: 32 

Katodická ochrana složitých zařízení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14505:2005 

05-05 
05-09 

Nataša Bednářová 
- TECHNORM 
Plickova 568/9 
Praha 4 -Jižní 
Město 
149 00 
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03/0489/05 
 
 

TNK: 32 

Kovové povlaky na nekovových podkladech - Měření 
tloušťky povlaku - Odporová metoda 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14571:2005 

05-05 
05-11 

Nataša Bednářová 
- TECHNORM 
Plickova 568/9 
Praha 4 -Jižní 
Město 
149 00 

05/0678/05 
 
 

TNK: 70 

Svařovací materiály - Obecná norma pro přídavné kovy a 
tavidla pro tavné svařování kovových materiálů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13479:2004 

05-06 
05-10 

Jiří Bernas 
Nerudova 47 
Praha 1 
118 00 

05/0679/05 
 
 

TNK: 70 

Obloukové svařování a řezání - Netavící se wolframové 
elektrody - Klasifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 6848:2004 + 
ISO 6848:2004 

05-06 
05-10 

Jiří Bernas 
Nerudova 47 
Praha 1 
118 00 

05/0680/05 
 
 

TNK: 70 

Svařování a příbuzné procesy - Elektrické svařování s 
ochranou tavidlem a v ochranném plynu - Směrnice pro 
opatřování přídavných materiálů 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14344:2005 + 
ISO 14344:2002 

05-05 
05-08 

Ing. Josef 
Pomikálek 
Družstevní 1105 
Hořice v 
Podkrkonoší 
508 01 

05/0681/05 
 
 

TNK: 70 

Destruktivní zkoušky svarů kovových materiálů - Zkoušky 
praskavosti svařovaných součástí za tepla - Metody 
obloukového svařování - Část 2: Zkoušky s vlastním 
omezením 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 17641-2:2005 + 
ISO 17641-2:2005 

05-05 
05-10 

CHEVESS 
ENGINEERING, 
s.r.o. 
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

07/0332/05 
 
 

TNK: 103 

Lahve na přepravu plynů - Bezpečnostní zařízení s průtržnou 
membránou (kromě lahví na acetylen) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14513:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

07/0333/05 
 
 

TNK: 103 

Lahve na přepravu plynů - Ventily na uvolnění zbytkového 
tlaku - Všeobecné požadavky na typové zkoušky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 15996:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

13/0636/05 
 
 

TNK: 50 

Regulační armatury pro průmyslové procesy - Část 1: 
Terminologie pro regulační armatury a všeobecné požadavky
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60534-1:2005 + IEC 
60534-1:2005 

05-05 
05-10 

CHEVESS 
ENGINEERING, 
s.r.o. 
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

13/0637/05 
 
 

TNK: 95 

Trubky a tvarovky z podélně svařovaných žárově 
pozinkovaných ocelových trubek s hladkým koncem a 
hrdlem pro systémy odpadních vod - Část 1: Požadavky, 
zkoušení, řízení jakosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1123-1/A1:2004 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

13/0638/05 
 
 

TNK: 95 

Trubky a tvarovky z podélně svařovaných korozivzdorných 
ocelových trubek s hladkým koncem a hrdlem pro systémy 
odpadních vod - Část 1: Požadavky, zkoušení, řízení jakosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1124-1/A1:2004 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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14/0121/05 
 
 

TNK: 112 

Výkonnosti mobilních detektorů úniku halogenovaných 
chladiv a jejich přítomnosti v ovzduší místnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14624:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

19/0216/05 
 
 

TNK: - 

Integrovaná optika - Rozhraní - Část 2: Parametry týkající se 
vlastností navázání 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14881:2005 + 
ISO 14881:2001 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

19/0217/05 
 
 

TNK: - 

Integrovaná optika - Slovník - Část 1: Základní termíny a 
symboly 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 11807-1:2005 + 
ISO 11807-1:2001 

05-05 
05-09 

Velnor, spol. s r.o.
Ukrajinská 5 
Brno 
625 00 

19/0218/05 
 
 

TNK: - 

Integrovaná optika - Slovník - Část 2: Termíny používané pro 
klasifikaci (třídění) 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 11807-2:2005 + 
ISO 11807-2:2001 

05-05 
05-09 

Velnor, spol. s r.o.
Ukrajinská 5 
Brno 
625 00 

19/0219/05 
 
 

TNK: - 

Pole mikročoček - Část 1: Slovník 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14880-1:2005 + 
ISO 14880-1:2001 

05-05 
05-09 

Velnor, spol. s r.o.
Ukrajinská 5 
Brno 
625 00 

22/0510/05 
 
 

TNK: 111 

Bezpečnostní požadavky na nástroje ze superbrusiva 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13236/A1:2005 

05-04 
05-07 

Ing. Jaroslav Janák
Prokopa Holého 
1274/24 
Čelákovice 
250 88 

26/0587/05 
 
 

TNK: 115 

Výměnné nástavby pro kombinovanou dopravu - 
Stohovatelné výměnné nástavby typu A 1371 - Rozměry, 
konstrukční požadavky a zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 14993:2005 

05-04 
05-09 

Ing. Petr Lukáš 
Žižkova 283 
Velké Popovice 
251 69 

27/0608/05 
 
 

TNK: 59 

Keramické stroje - Překládací rampy a vozy 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13367:2004 

05-05 
05-09 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. a 
lesnických strojů, 
a.s. 
Třanovského 
622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

27/0609/05 
 
 

TNK: 59 

Stroje pro stavbu tunelů - Štítové stroje, razicí vrtací stroje, 
šnekové vrtací stroje, montážní zařízení pro vyztužování - 
Bezpečnostní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12336:2004 

05-05 
05-09 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. a 
lesnických strojů, 
a.s. 
Třanovského 
622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

27/0610/05 
 
 

TNK: 107 

Bezpečnostní předpisy pro konstrukci a montáž výtahů - 
Prohlídky a zkoušky výtahů v provozu 

05-04 
05-08 

Václav Vaněk 
Barunčina 1852/38
Praha 4 
143 00 

28/0140/05 
 
 

TNK: 141 

Železniční aplikace - Přímé a úhlové kohouty brzdového 
potrubí a potrubí hlavního vzduchojemu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14601:2004 

05-05 
05-10 

Ivana Petrašová, 
dpt. 
Palackého tř. 100 
Brno 
612 00 
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32/0257/05 
 
 

TNK: - 

Malá plavidla - Měření hluku emitovaného výkonným 
rekreačním plavidlem 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14509/A1:2004 
+ ISO 14509/Amd.1:2004 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

32/0258/05 
 
 

TNK: - 

Plavidla vnitrozemské plavby - Bezpříčkové kotevní řetězy - 
Příslušenství 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14606:2004 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

32/0259/05 
 
 

TNK: - 

Plavidla vnitrozemské plavby - Spojovací hlavice pro 
vybavení a zařízení nákladních tanků - Rozměry 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14714:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

33/0877/05 
 
 

TNK: 22 

Elektrické instalace budov - Část 5-55: Výběr a stavba 
elektrických zařízení - Ostatní zařízení - Kapitola 559: 
Svítidla a světelná instalace 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prHD 60364-5-559:2004 
+ IEC 60364-5-55:2001 

05-04 
05-10 

Stavebně technický 
ústav - E, a.s. 
Washingtonova 25
Praha 1 
110 00 

33/0878/05 
 
 

TNK: 22 

Elektrické instalace budov - Část 7: Zařízení jednoúčelová a 
ve zvláštních objektech - Oddíl 703: Místnosti a kabiny se 
saunovými kamny 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prHD 60364-7-703:2004 
+ IEC 60364-7-703:2004 

05-04 
05-07 

Stavebně technický 
ústav - E, a.s. 
Washingtonova 25
Praha 1 
110 00 

33/0879/05 
 
 

TNK: 22 

Elektrické instalace budov - Část 7: zařízení jednoúčelová a 
ve zvláštních objektech - Oddíl 715: Světelná instalace 
napájená malým napětím 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prHD 60364-7-715:2004 
+ IEC 60364-7-715:1999 

05-04 
05-10 

Stavebně technický 
ústav - E, a.s. 
Washingtonova 25
Praha 1 
110 00 

33/0880/05 
 
 

TNK: 22 

Elektrické instalace budov - Část 7: Zařízení jednoúčelová a 
ve zvláštních objektech - Oddíl 712: Solární fotovoltaické 
(PV) napájecí systémy 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prHD 60364-7-712:2002 
+ IEC 60364-7-712:2002 

05-04 
05-11 

Stavebně technický 
ústav - E, a.s. 
Washingtonova 25
Praha 1 
110 00 

33/0881/05 
 
 

TNK: 124 

Poplachové systémy - Elektrické zabezpečovací systémy - 
Část 5-3: Požadavky na spojovací zařízení využívajících 
rádiových frekvencí 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50131-5-3:2004 

05-06 
05-10 

Asociace 
technických 
bezpečnostních 
služeb Grémium 
Alarm 
Freyova 27 
Praha 9 
190 00 

33/0882/05 
 
 

TNK: 126 

Drážní zařízení - Napájení a drážní vozidla - Technická 
kritéria pro koordinaci mezi napájením (napájecí stanicí) a 
drážními vozidly za účelem dosažení interoperability 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50388:2004 

05-05 
05-10 

Radka Horská 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

33/0883/05 
 
 

TNK: 126 

Drážní zařízení - Pevná drážní zařízení - Harmonizace 
jmenovitých hodnot pro měničové skupiny a zkoušky 
měničových skupin 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50327/prA1:2004 

05-05 
05-10 

Radka Horská 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 
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33/0884/05 
 
 

TNK: 121 

Elektrická zařízení pro prostory s hořlavým prachem - Část 
17: Revize a údržba elektrických instalací v nebezpečných 
prostorech (jiných než důlních) 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61241-17:2005 + 
IEC 61241-17:2005 

05-06 
05-10 

Fyzikálně 
technický zkušební 
ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -
Radvanice 
716 07 

33/0885/05 
 
 

TNK: 97 

Komunikační sítě a systémy v podřízených stanicích - Část 8-
1: Mapování specifických komunikačních služeb (SCSM) - 
Mapování na MMS (ISO 9506-1 a ISO 9506-2 a na ISO 
8802-3) 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61850-8-1:2004 + 
IEC 61850-8-1:2004 

05-09 
06-02 

ÚJV Řež, a.s. - 
Divize 
ENERGOPROJEK
T Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 
158 
Praha 4 
140 21 

33/0886/05 
 
 

TNK: 97 

Rozhraní aplikačního programu pro systémy řízení elektrické 
energie (EMS-API) - Část 301: Základ obecného 
informačního modelu (CIM) 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61970-301:2004 + 
IEC 61970-301:2003 

05-09 
06-02 

ÚJV Řež, a.s. - 
Divize 
ENERGOPROJEK
T Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 
158 
Praha 4 
140 21 

33/0887/05 
 
 

TNK: 47 

Signalizace v instalacích nízkého napětí v kmitočtovém 
rozsahu 3 kHz až 148,5 kHz - Část 4-2: Oddělovací filtry 
nízkého napětí - Bezpečnostní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50065-4-2/A2:2005 

05-05 
05-10 

Technický a 
zkušební ústav 
telekomunikací a 
pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

33/0888/05 
 
 

TNK: 47 

Požadavky na odolnost zařízení a systémů pro komunikaci po 
silovém vedení používaných v instalacích nízkého napětí v 
kmitočtovém rozsahu 1,6 MHz až 30 MHz - Část 2-1: 
Obytné, obchodní a průmyslové prostředí 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50412-2-1:2004 

05-09 
05-12 

Technický a 
zkušební ústav 
telekomunikací a 
pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

33/0889/05 
 
 

TNK: 97 

Systémy a zařízení pro dálkové ovládání - Část 6-802: 
Protokoly dálkového ovládání kompatibilní s normami ISO a 
doporučeními ITU-T - Modely objektů TASE.2 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60870-6-
802/A1:2005 + IEC 60870-6-802/A1:2005 

05-06 
05-10 

ÚJV Řež, a.s. - 
Divize 
ENERGOPROJEK
T Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 
158 
Praha 4 
140 21 

33/0890/05 
 
 

TNK: 97 

Normalizace a liberalizace trhu s energiemi 
Přejímaný mezinárodní dokument: CLC/TR 50403:2002 

05-06 
05-11 

ÚJV Řež, a.s. - 
Divize 
ENERGOPROJEK
T Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 
158 
Praha 4 
140 21 
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34/2089/05 
 
 

TNK: 22 

Zařízení a instalace se svítícími trubicemi pracujícími s 
napětím naprázdno vyšším než 1 kV a nepřevyšujícím 10 kV 
- Část 2: Požadavky na ochranná zařízení proti zemnímu 
svodu a proti přerušení obvodu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50107-2:2005 

05-06 
05-10 

Josef Rýmus 
Kardinála Berana 
22 
Plzeň 
301 25 

34/2090/05 
 
 

TNK: 68 

Zkušební metody pro silnoproudé kabelové soubory se 
jmenovitým napětím od 6 kV (Um = 7,2 kV) do 36 kV (Um 
= 42 kV) 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61442:2005 + IEC 
61442:2005 

05-04 
05-10 

Ing. Stanislav 
Roškota - ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 

34/2091/05 
 
 

TNK: 97 

Izolátory pro venkovní vedení z keramického materiálu nebo 
skla se jmenovitým napětím nad 1 000 V - Impulzní průrazné 
zkoušky ve vzduchu 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61211:2004 + IEC 
61211:2004 

05-04 
05-09 

EGÚ - Laboratoř 
velmi vysokého 
napětí, a.s. 
Areál výzkumných 
ústavů 
Praha 9 - 
Běchovice 
190 11 

34/2092/05 
 
 

TNK: 110 

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých 
typů trubiček - List 216: Teplem smrštitelné trubičky se 
zpomaleným hořením, s omezeným nebezpečím požáru 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60684-3-216:2000 
+ IEC 60684-3-216:2001+Cor.1:2003+A1:2005 *) 

05-06 
05-09 

Ing. Petr Mach 
Polní 28 
Plzeň 
326 00 

34/2093/05 
 
 

TNK: 102 

Jádra z magneticky měkkých materiálů - Metody měření - 
Část 2: Magnetické vlastnosti při nízké budicí úrovni 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 62044-2:2005 + IEC 
62044-2:2005 *) 

05-06 
05-09 

Ing. Miloš 
Novotný - 
NORMA 
Blanická 21 
Šumperk 
787 01 

34/2094/05 
 
 

TNK: 68 

Víceprvkové metalické kabely pro analogovou a digitální 
komunikaci a řízení - Část 7: Dílčí specifikace přístrojových 
a ovládacích kabelů 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50288-7:2004 

05-07 
05-11 

Technický a 
zkušební ústav 
telekomunikací a 
pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

35/2860/05 
 
 

TNK: 97 

Práce pod napětím - Přenosné fázovací soupravy pro použití 
při střídavém napětí od 1 kV do 36 kV 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61481/A2:2005 + 
IEC 61481/A2:2004 

05-05 
05-08 

EGÚ - Laboratoř 
velmi vysokého 
napětí, a.s. 
Areál výzkumných 
ústavů 
Praha 9 - 
Běchovice 
190 11 

35/2861/05 
 
 

TNK: 130 

Pojistky nízkého napětí - Všeobecné požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60269-1/A1:2005 + 
IEC 60269-1/A1:2005 

05-04 
05-09 

Ing. Václav 
Matějka 
Kunštátská 1 
Brno 
621 00 

35/2862/05 
 
 

TNK: 98 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - 
Základní zkušební a měřicí postupy - Část 2-44: Zkoušky - 
Ohyb zpevňovacích vývodů optických vláknových prvků 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61300-2-44:2005 + 
IEC 61300-2-44:2004 *) 

05-06 
05-09 

Ing. Zdeněk 
Švitorka - SWAN 
TOP 
Konstantinova 
1484/26 
Praha 4 
149 00 
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35/2863/05 
 
 

TNK: 130 

Připojovací zařízení nn pro domácnost a podobné účely - 
Část 2-4: Zvláštní požadavky pro nasunovací připojovací 
zařízení 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60998-2-4:2005 + 
IEC 60998-2-4:2004 

05-06 
05-11 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/2864/05 
 
 

TNK: 130 

Elektrická příslušenství - Jističe a podobná zařízení pro 
domovní použití - Jednotky s pomocnými kontakty 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 62019/prAA:2004 

05-06 
05-11 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/2865/05 
 
 

TNK: 130 

Proudové chrániče (RCD) pro domovní a podobné použití - 
Elektromagnetická kompatibilita 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 61543/prAA:2004 

05-06 
05-11 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/2866/05 
 
 

TNK: 130 

Spínací a řídicí přístroje nn - Část 5-5: Přístroje a spínací 
ústrojí řídicích obvodů - Přístroje pro elektrické nouzové 
zastavení s mechanickým zajištěním 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60947-5-5/A1:2005 
+ IEC 60947-5-5/A1:2005 

05-04 
05-09 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/2867/05 
 
 

TNK: 130 

Spínací a řídicí přístroje nn - Část 5-3: Přístroje a spínací 
ústrojí řídicích obvodů - Požadavky na bezdotykové přístroje 
s definovaným chováním v podmínkách poruchy (PDF) 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60947-5-3/A1:2005 
+ IEC 60947-5-3/A1:2005 

05-04 
05-09 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/2868/05 
 
 

TNK: 130 

Elektrické příslušenství - Přístroje pro monitorování 
reziduálního proudu pro domovní a podobné použití (RCM) 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 
62020/prA1:2003+prAA:2004 + IEC 62020/A1:2003 

05-04 
05-09 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/2869/05 
 
 

TNK: 98 

Optické zesilovače - Zkušební metody - Část 11-2: 
Polarizační vidová disperze - Metoda analýzy koule 
Poincarého 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61290-11-2:2005 + 
IEC 61290-11-2:2005 *) 

05-06 
05-09 

Ing. Miroslav 
Karásek, DrSc. 
Vávrova 336 
Kolín IV 
280 02 

35/2870/05 
 
 

TNK: 102 

Konektory pro frekvence do 3 MHz pro desky s plošnými 
spoji - Část 2: Předmětová specifikace pro nepřímé konektory 
s hodnocenou jakostí pro desky s plošnými spoji se základní 
sítí 2,54 mm (0,1 palce) se společnými montážními 
vlastnostmi 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60603-2/prA1:2004 
+ IEC 60603-2/A1:2000 **) 

05-08 
05-11 

Stanislava 
Adámková - INPA
Lupáčova 24 
Praha 3 
130 00 

35/2871/05 
 
 

TNK: 56 

Jaderné elektrárny - Systémy kontroly a řízení důležité pro 
bezpečnost - Klasifikace funkcí systému kontroly a řízení 
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 61226:2005 

05-06 
05-11 

Bohumil Hájek 
K Lučinám 
2469/21 
Praha 3 
130 00 

35/2872/05 
 
 

TNK: 56 

Jaderné elektrárny - Systémy kontroly a řízení důležité pro 
bezpečnost - Oddělování 
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 60709:2004 

05-05 
05-10 

Bohumil Hájek 
K Lučinám 
2469/21 
Praha 3 
130 00 

35/2873/05 
 
 

TNK: 56 

Jaderné elektrárny - Hlavní dozorna - Poruchové funkce a 
indikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 62241:2004 

05-09 
06-02 

ÚJV Řež, a.s. - 
Divize 
ENERGOPROJEK
T Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 
158 
Praha 4 
140 21 
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35/2874/05 
 
 

TNK: 97 

Práce pod napětím - Izolační koberce pro elektrotechniku 
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 61111 Ed.1.1:2002 

05-06 
05-11 

ÚJV Řež, a.s. - 
Divize 
ENERGOPROJEK
T Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 
158 
Praha 4 
140 21 

35/2875/05 
 
 

TNK: 98 

Rozhraní optických konektorů - Část 21: Typ optických 
konektorů typu SMI pro plastová optická vlákna 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61754-21:2005 + 
IEC 61754-21:2005 *) 

05-06 
05-09 

Ing. Zdeněk 
Švitorka - SWAN 
TOP 
Konstantinova 
1484/26 
Praha 4 
149 00 

35/2876/05 
 
 

TNK: 102 

Dielektrické rezonátory vlnovodového typu - Část 4-1: 
Vzorová předmětová specifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61338-4-1:2004 + 
IEC 61338-4-1:2005 *) 

05-06 
05-09 

RNDr. Josef 
Suchánek, CSc. 
K Sokolovně 439 
Hradec Králové 
503 41 

35/2877/05 
 
 

TNK: 102 

Dielektrické rezonátory vlnovodového typu - Část 4: Dílčí 
specifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61338-4:2004 + 
IEC 61338-4:2005 *) 

05-06 
05-09 

RNDr. Josef 
Suchánek, CSc. 
K Sokolovně 439 
Hradec Králové 
503 41 

35/2878/05 
 
 

TNK: 130 

Pojistky nízkého napětí -- Část 2-1: Doplňující požadavky 
pro pojistky určené pro kvalifikovanou obsluhu (pojistky 
převážně pro průmyslové použití) - Oddíly I až VI: Příklady 
typů normalizovaných pojistek 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prHD 60269-2-1:2004 + 
IEC 60269-2-1:2004 

05-07 
06-01 

Ing. Václav 
Matějka 
Kunštátská 1 
Brno 
621 00 

35/2879/05 
 
 

TNK: 102 

Elektromechanická elementární relé - Část 2: Spolehlivost 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61810-2:2004 + 
IEC 61810-2:2005 *) 

05-06 
05-09 

TYCO Electronics 
EC Trutnov, s.r.o. 
Komenského 821 
Trutnov 
541 01 

36/4071/05 
 
 

TNK: 127 

Komponenty BOS fotovoltaických systémů - Kvalifikace 
návrhu přírodního prostředí 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 62093:2005 + IEC 
62093:2005 *) 

05-05 
05-08 

Agentura T.S.Q. 
Ing. Oldřich Petr 
Kafkova 39 
Praha 6 
160 00 

36/4072/05 
 
 

TNK: 67 

Maximální obrysy pro žárovky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60630/A5:2005 + 
IEC 60630/A5:2005 **) 

05-06 
05-10 

Ing. Jitka Machatá, 
CSc. 
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4073/05 
 
 

TNK: 113 

Primární baterie - Část 3: Hodinkové baterie 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60086-3:2004 + 
IEC 60086-3:2004 *) 

05-06 
05-09 

JBS, s.r.o. - Ing. 
Miroslav Jeřábek 
Škábova 3058 
Praha 10 
106 00 

36/4074/05 
 
 

TNK: 67 

Různé světelné zdroje 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61549/prA1:2004 + 
IEC 61549/A1:2005 

05-06 
05-10 

JBS, s.r.o. - Ing. 
Miroslav Jeřábek 
Škábova 3058 
Praha 10 
106 00 
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36/4075/05 
 
 

TNK: 67 

Žárovky - Požadavky na bezpečnost - Část 1: Žárovky pro 
všeobecné osvětlení pro domácnost a obdobné osvětlovací 
účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60432-1/prA1:2004 
+ IEC 60432-1/A1:2005 

05-06 
05-10 

Ing. Jitka Machatá, 
CSc. 
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4076/05 
 
 

TNK: 67 

Žárovky - Požadavky na bezpečnost - Část 3: Halogenové 
žárovky (mimo žárovek pro silniční vozidla) 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60432-3/prA1:2004 
+ IEC 60432-3/A1:2005 

05-06 
05-10 

Ing. Jitka Machatá, 
CSc. 
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4077/05 
 
 

TNK: 67 

Trpasličí žárovky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60983/prA1:2004 + 
IEC 60983/A1:2005 

05-06 
05-10 

Ing. Jitka Machatá, 
CSc. 
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4078/05 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 2-3: Zvláštní požadavky na elektrické 
žehličky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-3/A1:2005 
+ IEC 60335-2-3/A1:2004 

05-05 
05-09 

Ing. Petr Voda 
Rataje 212 
Hlinsko v Čechách
539 01 

36/4079/05 
 
 

TNK: 113 

Primární baterie - Část 5: Bezpečnost baterií s vodným 
elektrolytem 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60086-5:2004 + 
IEC 60086-5:2005 

05-07 
05-11 

JBS, s.r.o. - Ing. 
Miroslav Jeřábek 
Škábova 3058 
Praha 10 
106 00 

36/4080/05 
 
 

TNK: 87 

Kabelové sítě pro televizní a rozhlasové signály a interaktivní 
služby - Část 2: Elektromagnetická kompatibilita pro součásti
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50083-2/prA1:2004 

05-07 
05-11 

JANATA 
electronics 
Evropská 156/674
Praha 6 - Vokovice
160 00 

36/4081/05 
 
 

TNK: 87 

Kabelové distribuční systémy pro televizní a rozhlasové 
signály a interaktivní služby - Část 11: Bezpečnostní 
požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60728-11:2004 + 
IEC 60728-11:2005 

05-05 
05-09 

JANATA 
electronics 
Evropská 156/674
Praha 6 - Vokovice
160 00 

38/0522/05 
 
 

TNK: 97 

Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 2: Elektrické 
zařízení - Oddíl 2: Silové kabely 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 45510-2-8:2004 

05-05 
05-09 

ÚJV Řež, a.s. - 
Divize 
ENERGOPROJEK
T Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 
158 
Praha 4 
140 21 

38/0523/05 
 
 

TNK: 97 

Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 4: Pomocná 
zařízení kotlů - Oddíl 7: Popelové hospodářství 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 45510-4-7:1999 

05-08 
06-01 

ÚJV Řež, a.s. - 
Divize 
ENERGOPROJEK
T Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 
158 
Praha 4 
140 21 

53



38/0524/05 
 
 

TNK: 97 

Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 4: Pomocná 
zařízení kotlů - Oddíl 8: Popílkové hospodářství 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 45510-4-8:1999 

05-08 
06-01 

ÚJV Řež, a.s. - 
Divize 
ENERGOPROJEK
T Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 
158 
Praha 4 
140 21 

38/0525/05 
 
 

TNK: 97 

Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 4: Pomocná 
zařízení kotlů - Oddíl 9: Ofukovače sazí, ostřikovače a 
promývací zařízení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 45510-4-9:1999 

05-09 
06-02 

ÚJV Řež, a.s. - 
Divize 
ENERGOPROJEK
T Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 
158 
Praha 4 
140 21 

38/0526/05 
 
 

TNK: 97 

Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 4: Pomocná 
zařízení kotlů - Oddíl 10: Zařízení pro denitrifikaci spalin 
(DeNOx) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 45510-4-10:1999 

05-09 
06-02 

ÚJV Řež, a.s. - 
Divize 
ENERGOPROJEK
T Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 
158 
Praha 4 
140 21 

42/1943/05 
 
 

TNK: 64 

Kovové materiály - Určení lomové houževnatosti při rovinné 
deformaci 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 12737:2005 + 
ISO/FDIS 12737:2005 

05-05 
05-10 

Václav Mentl 
Hluboká 44 
Plzeň 
326 00 

42/1944/05 
 
 

TNK: 62 

Korozivzdorné oceli - Část 1: Přehled korozivzdorných ocelí
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10088-1 rev:2005 

05-05 
05-10 

Ing. Jan Weischera 
- DWV 
Buštěhradská 98 
Kladno 3 - Dříň 
272 03 

42/1945/05 
 
 

TNK: 62 

Korozivzdorné oceli - Část 2: Technické dodací podmínky 
pro plechy a pásy z ocelí odolných proti korozi pro 
všeobecné použití 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10088-2 rev:2005 

05-05 
05-10 

Ing. Jan Weischera 
- DWV 
Buštěhradská 98 
Kladno 3 - Dříň 
272 03 

42/1946/05 
 
 

TNK: 62 

Korozivzdorné oceli - Část 3: Technické dodací podmínky 
pro polotovary, tyče, dráty, tyče tvarové a lesklé výrobky z 
ocelí odolných proti korozi pro všeobecné použití 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10088-3 rev:2005 

05-05 
05-10 

Ing. Jan Weischera 
- DWV 
Buštěhradská 98 
Kladno 3 - Dříň 
272 03 

42/1947/05 
 
 

TNK: - 

Zinek a slitiny zinku - Část 1: Rozbor tuhých vzorků 
optickou emisní spektrometrií 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 3815-1:2005 + 
ISO/FDIS 3815-1:2005 

05-05 
05-10 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 
50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1948/05 
 
 

TNK: - 

Zinek a slitiny zinku - Část 2: Rozbor optickou emisní 
spektrometrií s indukčně vázanou plazmou 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 3815-2:2005 + 
ISO/FDIS 3815-2:2005 

05-05 
05-10 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 
50 
Odolena Voda 
250 70 

54



42/1949/05 
 
 

TNK: 62 

Slévárenství - Oceli na odlitky pro všeobecné použití 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10293:2005 

05-05 
05-11 

SAND TEAM, 
spol. s r.o. 
Dornych 47 
Brno 
614 00 

42/1950/05 
 
 

TNK: 62 

Spoje pro ocelové trubky a tvarovky pro dopravu vody a 
jiných kapalin na bázi vody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10311:2004 

05-05 
05-10 

Ing. Rudiger Vogel
Slavíkova 1749 
Ostrava - Poruba 
708 00 

46/0770/05 
 
 

TNK: - 

Rybí moučka - Slovník 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 7088:2005 + 
ISO 7088:1981 

05-04 
05-10 

Ing. Jaroslava 
Petrová 
Ke koupališti 136 
Říčany 
251 01 

46/0771/05 
 
 

TNK: - 

Olejnatá semena - Část 5: Semeno lnu 05-05 
05-09 

AGROFERT 
HOLDING, a.s. 
Roháčova 83/1099
Praha 3 
130 00 

46/0772/05 
 
 

TNK: - 

Olejnatá semena - Část 7: Semeno sóji 05-05 
05-09 

AGROFERT 
HOLDING, a.s. 
Roháčova 83/1099
Praha 3 
130 00 

46/0773/05 
 
 

TNK: - 

Zkoušení obilovin, luštěnin a olejnin - Zkoušení obilovin - 
Třídění sladovnického ječmene 

05-05 
05-09 

AGROFERT 
HOLDING, a.s. 
Roháčova 83/1099
Praha 3 
130 00 

46/0774/05 
 
 

TNK: - 

Zkoušení obilovin, luštěnin a olejnin - Zkoušení obilovin - 
Stanovení klíčivosti sladovnického ječmene 

05-05 
05-09 

AGROFERT 
HOLDING, a.s. 
Roháčova 83/1099
Praha 3 
130 00 

46/0775/05 
 
 

TNK: - 

Zkoušení obilovin, luštěnin a olejnin - Zkoušení obilovin - 
Stanovení klíčivé energie sladovnického ječmene 

05-05 
05-09 

AGROFERT 
HOLDING, a.s. 
Roháčova 83/1099
Praha 3 
130 00 

46/0776/05 
 
 

TNK: - 

Zkoušení obilovin, luštěnin a olejnin - Část 17: Zkoušení 
obilovin - Postup pro stanovení odrůdové pravosti a odrůdové 
čistoty sladovnického ječmene 

05-05 
05-09 

AGROFERT 
HOLDING, a.s. 
Roháčova 83/1099
Praha 3 
130 00 

46/0777/05 
 
 

TNK: - 

Olejnatá semena - Část 1: Společná ustanovení 05-05 
05-10 

AGROFERT 
HOLDING, a.s. 
Roháčova 83/1099
Praha 3 
130 00 

46/0778/05 
 
 

TNK: - 

Tekoucí obiloviny a mlýnské výrobky - Automatický odběr 
vzorků mechanickými vzorkovači 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 6644:2002 

05-05 
05-10 

AGROFERT 
HOLDING, a.s. 
Roháčova 83/1099
Praha 3 
130 00 

49/0634/05 
 
 

TNK: - 

Trvanlivost dřeva a materiálů na jeho bázi - Kritéria pro 
horkovzdušné procesy používané k likvidaci dřevokazných 
škůdců 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 15003:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

55



49/0635/05 
 
 

TNK: - 

Ochranné prostředky na dřevo - Zjišťování hranice účinnosti 
proti druhům Reticulitermes (Evropští termiti) (Laboratorní 
metoda) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 117:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

49/0636/05 
 
 

TNK: - 

Ochranné prostředky na dřevo - Zjišťování preventivního 
účinku proti druhům Reticulitermes (Evropští termiti) 
(Laboratorní metoda) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 118:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

50/0467/05 
 
 

TNK: - 

Bezpečnost strojních zařízení - Bezpečnostní požadavky pro 
konstrukci a výrobu papírenských strojů a zařízení - Část 22: 
Brusy na dřevovinu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1034-22:2004 

05-04 
05-09 

Václav  Svoboda - 
ASFERG 
Vinohradská 
53/1245 
Praha 2 
120 00 

50/0468/05 
 
 

TNK: - 

Bezpečnost strojních zařízení - Bezpečnostní požadavky pro 
konstrukci a výrobu papírenských strojů a zařízení - Část 7: 
Kádě 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1034-7:2004 

05-04 
05-09 

Václav  Svoboda - 
ASFERG 
Vinohradská 
53/1245 
Praha 2 
120 00 

51/0048/05 
 
 

TNK: - 

Potravinářské stroje - Odřezávací stroje - Bezpečnostní a 
hygienické požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13885:2005 

05-05 
05-09 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. a 
lesnických strojů, 
a.s. 
Třanovského 
622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

56/0740/05 
 
 

TNK: - 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda 
průkazu a stanovení počtu bakterií čeledi Enterobacteriaceae 
- Část 1: Průkaz a stanovení počtu metodou MPN s 
předpomnožením 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 21528-1:2004 

05-05 
05-11 

RNDr. Vladimír 
Špelina, CSc. 
Kováků 16 
Praha 5 - Smíchov
150 00 

56/0741/05 
 
 

TNK: - 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda 
průkazu a stanovení počtu bakterií čeledi Enterobacteriaceae 
- Část 2: Metoda počítání kolonií 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 21528-2:2004 

05-05 
05-11 

RNDr. Vladimír 
Špelina, CSc. 
Kováků 16 
Praha 5 - Smíchov
150 00 

57/0306/05 
 
 

TNK: 116 

Mléko - Stanovení počtu jednotek tvořících kolonie 
psychotrofních mikroorganismů - Technika počítání kolonií 
vykultivovaných při 21°C 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 8552:2004 

05-05 
05-09 

MILCOM, a.s. 
Ke Dvoru 12a 
Praha 6 
160 00 

57/0307/05 
 
 

TNK: 116 

Mléko a mléčné výrobky - Směrnice pro standardizovaný 
popis imunozkoušek nebo receptorových zkoušek k detekci 
antimikrobiálních reziduí 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 18330:2003 + 
ISO 18330:2003 

05-05 
05-10 

MILCOM servis, 
a.s. 
Hostivařská 56/538
Praha 10 
102 00 

57/0308/05 
 
 

TNK: 116 

Mléko a mléčné výrobky - Směrnice pro standardizovaný 
popis mikrobiologických inhibičních zkoušek 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 13969:2004 + 
ISO 13969:2003 

05-05 
05-10 

MILCOM servis, 
a.s. 
Hostivařská 56/538
Praha 10 
102 00 

56



64/1104/05 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 17: Stanovení chloridu 
carbonylu v plastech 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 13130-17:2005 
**) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1105/05 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 18: Stanovení 1,2-
dihydroxybenzenu, 1,3-dihydroxybenzenu, 1,4-
dihydroxybenzenu, 4,4-dihydroxybenzofenonu a 4,4-
dihydroxybifenylu v simulantech potravin 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 13130-18:2005 
**) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1106/05 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 19: Stanovení 
dimethylaminoethanolu v simulantech potravin 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 13130-19:2005 
**) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1107/05 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 20: Stanovení epichlorhydrinu v 
plastech 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 13130-20:2005 
**) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1108/05 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 21: Stanovení ethylendiaminu a 
hexamethylendiaminu v simulantech potravin 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 13130-21:2005 
**) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1109/05 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 22: Stanovení ethylenoxidu a 
propylenoxidu v plastech 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 13130-22:2005 
**) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1110/05 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 23: Stanovení formaldehydu a 
hexamethylentetraaminu v simulantech potravin 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 13130-23:2005 
**) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1111/05 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 24: Stanovení kyseliny 
maleinové a maleinanhydridu v simulantech potravin 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 13130-24:2005 
**) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1112/05 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 25: Stanovení 4-methyl-1-
pentenu v simulantech potravin 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 13130-25:2005 
**) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

57



64/1113/05 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 26: Stanovení 1-oktanu a 
tetrahydrofuranu v simulantech potravin 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 13130-26:2005 
**) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1114/05 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 27: Stanovení 2,4,6-triamino-
1,3,5-triazinu v simulantech potravin 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 13130-27:2005 
**) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1115/05 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 28: Stanovení 1,1,1-
trimethylolpropanu v simulantech potravin 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 13130-28:2005 
**) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

70/0420/05 
 
 

TNK: - 

Ochranné prostředky na dřevo - Zjišťování ochranné 
účinnosti proti Anobium punctatum (DeGeer) pozorováním 
kladení vajíček a přežití larev - Část 1: Povrchová ochrana 
(Laboratorní metoda) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 49-1:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

70/0421/05 
 
 

TNK: - 

Ochranné prostředky na dřevo - Zjišťování ochranné 
účinnosti proti Anobium punctatum (DeGeer) pozorováním 
kladení vajíček a přežití larev - Část 2: Ochrana impregnací 
(Laboratorní metoda) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 49-2:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1586/05 
 
 

TNK: 65 

Hydroizolační pásy a fólie - Hydroizolace betonových 
mostovek a ostatních pojížděných betonových ploch - 
Stanovení odolnosti předem narušených pásů proti 
dynamickému vodnímu tlaku 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14694:2005 

05-05 
05-11 

Ing. Zuzana 
Červenková 
Hornoměcholupsk
á 70 
Praha 15 
102 00 

72/1587/05 
 
 

TNK: 65 

Hydroizolační pásy a fólie - Hydroizolace betonových 
mostovek a ostatních pojížděných betonových ploch - 
Stanovení odolnosti proti hutnění asfaltové vrstvy 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14692:2005 

05-05 
05-11 

Ing. Zuzana 
Červenková 
Hornoměcholupsk
á 70 
Praha 15 
102 00 

72/1588/05 
 
 

TNK: 120 

Tepelně izolační výrobky - Hodnocení shody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13172/prA1:2004 

05-05 
05-11 

Výzkumný ústav 
pozem.staveb - 
Certifikační 
společnost, s.r.o. 
Pražská 810/16 
Praha 10 - Hostivař
102 20 

72/1589/05 
 
 

TNK: 65 

Hydroizolační pásy a fólie - Hydroizolace betonových 
mostovek a ostatních pojížděných betonových ploch - 
Stanovení soudržnosti po tepelném zatížení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14691:2004 

05-06 
05-11 

Ing. Zuzana 
Červenková 
Hornoměcholupsk
á 70 
Praha 15 
102 00 

58



73/2062/05 
 
 

TNK: 51 

Cementobetonové kryty - Část 1: Materiály 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13877-1:2004 

05-05 
05-09 

SILMOS,  s.r.o., 
Centrum technické 
normalizace 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

73/2063/05 
 
 

TNK: 51 

Cementobetonové kryty - Část 2: Funkční požadavky na 
cementobetonové kryty 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13877-2:2004 

05-05 
05-09 

SILMOS,  s.r.o., 
Centrum technické 
normalizace 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

73/2064/05 
 
 

TNK: 51 

Cementobetonové kryty - Část 3: Specifikace pro kluzné trny, 
používané do cementobetonových krytů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13877-3:2004 

05-05 
05-09 

SILMOS,  s.r.o., 
Centrum technické 
normalizace 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

73/2065/05 
 
 

TNK: 43 

Tepelné chování výplní otvorů - Výpočet vnitřní povrchové 
teploty 

05-05 
06-01 

Ing. Jiří Šála, CSc. 
- MODI 
Nitranská 19 
Praha 3 
130 00 

73/2066/05 
 
 

TNK: 36 

Zkoušení stříkaného betonu - Část 1: Odběr vzorků čerstvého 
a ztvrdlého betonu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14488-1:2004 

05-05 
05-09 

Stavcert Praha, 
spol. s r.o. 
U Výstaviště 3 
Praha 7 
170 00 

73/2067/05 
 
 

TNK: 36 

Zkoušení stříkaného betonu - Část 4: Přídržnost výrobků v 
prostém tahu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14488-4:2004 

05-05 
05-09 

Stavcert Praha, 
spol. s r.o. 
U Výstaviště 3 
Praha 7 
170 00 

73/2068/05 
 
 

TNK: 43 

Zařízení protisluneční ochrany kombinované se zasklením - 
Výpočet propustnosti solární energie a světla - Část 2: 
Detailní výpočtová metoda 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13363-2:2005 

05-05 
05-10 

Karel BROŽ - 
Úspory energie 
Výletní 351 
Praha 4 
142 00 

73/2069/05 
 
 

TNK: 34 

Dřevěné konstrukce - Lepené lamelové dřevo - Požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14080:2004 

05-06 
05-11 

Ing. Bohumil 
Koželouh, CSc., 
KODR 
Oblá 33 
Brno 34 
634 00 

73/2070/05 
 
 

TNK: 105 

Individuálně stavěná kamna 05-05 
05-12 

Ing. František Jiřík 
- KOMÍNSERVIS
Badeniho ul. 291/3
Praha 6 
160 00 

73/2071/05 
 
 

TNK: 105 

Individuálně stavěné sporáky 05-05 
05-12 

Ing. František Jiřík 
- KOMÍNSERVIS
Badeniho ul. 291/3
Praha 6 
160 00 

73/2072/05 
 
 

TNK: 51 

Spárové vložky a zálivky - Část 1: Specifikace pro zálivky za 
horka 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14188-1:2004 

05-05 
05-09 

SILMOS,  s.r.o., 
Centrum technické 
normalizace 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

59



73/2073/05 
 
 

TNK: 51 

Spárové vložky a zálivky - Část 2: Specifikace pro zálivky za 
studena 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14188-2:2004 

05-05 
05-09 

SILMOS,  s.r.o., 
Centrum technické 
normalizace 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

73/2074/05 
 
 

TNK: 51 

Nestmelené směsi - Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13285:2003 

05-05 
05-10 

SILMOS,  s.r.o., 
Centrum technické 
normalizace 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

73/2075/05 
 
 

TNK: 94 

Vnitřní vodovody 05-05 
05-09 

ŽABIČKA TZB, 
s.r.o. 
Křídlovická 68 
Brno 
603 00 

73/2076/05 
 
 

TNK: 36 

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových 
konstrukcí - Definice, požadavky, kontrola kvality a 
hodnocení shody - Část 3: Opravy nosných a nenosných částí
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1504-3:2005 

05-06 
05-11 

Kloknerův ústav 
ČVUT 
Šolínova 7 
Praha 6 
166 08 

75/0621/05 
 
 

TNK: 95 

Ochrana vody před ropnými látkami - Objekty pro 
manipulaci s ropnými látkami a jejich skladování 

05-05 
05-11 

HYDROPROJEK
T CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha4 
140 16 

75/0622/05 
 
 

TNK: 95 

Odolnost kanalizačních trub proti vysokotlakému 
proplachování - Zkouška pohyblivou tryskou 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TR 14920:2005 

05-04 
05-07 

HYDROPROJEK
T CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

80/0990/05 
 
 

TNK: 31 

Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Pevnost 
vnitřních strukturálních spojů - Část 2: Geokompozita 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 13426-2:2005 
+ ISO/FDIS 13426-2:2005 

05-04 
05-10 

VÚLV spol. s r.o. 
Uničovská 46 
Šumperk 
787 01 

80/0991/05 
 
 

TNK: 31 

Geosyntetické izolace - Vlastnosti požadované pro použití při 
stavbě míst pro skladování a likvidaci tuhých odpadů 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13493:2004 

05-04 
05-10 

VÚLV spol. s r.o. 
Uničovská 46 
Šumperk 
787 01 

80/0992/05 
 
 

TNK: 31 

Geosyntetické izolace - Výběrová metoda zkoušení pro 
zjišťování odolnosti proti oxidaci 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14575:2004 

05-04 
05-09 

VÚLV spol. s r.o. 
Uničovská 46 
Šumperk 
787 01 

80/0993/05 
 
 

TNK: 31 

Geosyntetika - Metoda zkoušení pro zjišťování odolnosti 
polymerních geosyntetických izolací vůči trhlinám 
způsobeným napětím okolního prostředí 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14576:2004 

05-04 
05-09 

VÚLV spol. s r.o. 
Uničovská 46 
Šumperk 
787 01 

81/0174/05 
 
 

TNK: - 

Průmyslové šicí stroje - Bezpečnostní požadavky pro šicí 
stroje, jednotky a systémy 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 10821:2005 + 
ISO/FDIS 10281:2005 

05-04 
05-09 

Václav  Svoboda - 
ASFERG 
Vinohradská 
53/1245 
Praha 2 
120 00 
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82/0007/05 
 
 

TNK: 121 

Stroje pro čištění povrchů a úpravu průmyslových výrobků 
pomocí kapalin nebo par - Část 1: Společné bezpečnostní 
požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12921-1:2004 

05-05 
05-10 

Fyzikálně 
technický zkušební 
ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -
Radvanice 
716 07 

82/0008/05 
 
 

TNK: 121 

Stroje pro čištění povrchů a úpravu průmyslových výrobků 
pomocí kapalin nebo par - Část 2: Bezpečnost strojů 
používajících čisticí kapaliny rozpustné ve vodě 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12921-2:2004 

05-05 
05-10 

Fyzikálně 
technický zkušební 
ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -
Radvanice 
716 07 

82/0009/05 
 
 

TNK: 121 

Stroje pro čištění povrchů a úpravu průmyslových výrobků 
pomocí kapalin nebo par - Část 3: Bezpečnost strojů 
používajících hořlavé čisticí kapaliny 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12921-3:2004 

05-05 
05-10 

Fyzikálně 
technický zkušební 
ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -
Radvanice 
716 07 

82/0010/05 
 
 

TNK: 121 

Stříkací provozy - Stříkací kabiny pro nanášení organických 
práškových nátěrových hmot - Bezpečnostní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12981:2004 

05-05 
05-10 

Fyzikálně 
technický zkušební 
ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -
Radvanice 
716 07 

82/0011/05 
 
 

TNK: 121 

Tepelné čističky odpadních plynů ze zařízení pro povrchovou 
úpravu - Bezpečnostní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12753:2004 

05-05 
05-10 

Fyzikálně 
technický zkušební 
ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -
Radvanice 
716 07 

83/0926/05 
 
 

TNK: 3 

Ochranné rukavice pro svářeče 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12477/prA1:2005 

05-04 
05-08 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové 
Město 
116 52 

83/0927/05 
 
 

TNK: 3 

Potápěčské oděvy - Část 4: Obleky s vnitřním atmosférickým 
tlakem - Požadavky na lidské faktory a metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14225-4:2005 

05-04 
05-09 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové 
Město 
116 52 

83/0928/05 
 
 

TNK: - 

Ergonomie - Počítačové modely lidského těla a tělesné 
šablony - Část 1: Všeobecné požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 15536-1:2005 
+ ISO/FDIS 15536-1:2005 

05-05 
05-10 

Ing. Zdeněk 
Chlubna - 
ERGOTEST 
P.O.BOX 13 
Kopřivnice 
742 21 

83/0929/05 
 
 

TNK: - 

Ergonomické navrhování řídicích center - Část 6: 
Environmentální požadavky na řídicí centra 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 11064-6:2005 
+ ISO/FDIS 11064-6:2005 

05-05 
05-10 

Ing. Zdeněk 
Chlubna - 
ERGOTEST 
P.O.BOX 13 
Kopřivnice 
742 21 
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84/0108/05 
 
 

TNK: - 

Pomůcky pro chůzi ovládané oběma rukama - Požadavky a 
zkušební metody - Část 3: Rámy s deskou pro chůzi 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 11199-3:2005 + 
ISO 11199-3:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

85/0565/05 
 
 

TNK: 81 

Anestetické a respirační přístroje - Tracheostomické trubice 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1282-2 rev:2004 

05-05 
05-10 

Jaroslav Skopal - 
ZDRANOM 
V Prokopě 1201 
Čelákovice 
250 88 

85/0566/05 
 
 

TNK: 81 

Anestetické zásobní vaky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1820 rev:2004 

05-05 
05-10 

Jaroslav Skopal - 
ZDRANOM 
V Prokopě 1201 
Čelákovice 
250 88 

87/4332/05 
 
 

TNK: 96 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) 
- Část 12: Doplňkové služby - stupeň 3 - Podčást 22: 
Přidělení čísla dynamické skupiny (DGNA) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392-12-22 
V1.3.1:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0350/05 
 
 

TNK: - 

Zařízení pro padákové létání - Padákové kluzáky - Část 2: 
Požadavky a zkušební metody pro klasifikaci charakteristik 
bezpečnosti letů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 926-2:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0351/05 
 
 

TNK: - 

Stolní tenis - Část 2: Sloupky pro příslušenství sítě - 
Požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14468-2:2005 **) 

05-04 
05-07 

Český 
normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

 
 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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Oddíl 3. Metrologie 

OZNÁMENÍ č. 23/05 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

o schválení typů měřidel za I. čtvrtletí 2005 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, ve smyslu § 13 odst. 1 písmeno h) zákona č. 505/1990 Sb., 
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů, oznamuje, že Český metrologický institut schválil v I. čtvrtletí 2005 následující typy 
měřidel. 

SCHVÁLENÉ TYPY MĚŘIDEL 

Značka schválení typu 
   Název měřidla 

Typ měřidla Výrobce 

TCM 116/04 – 4106 
Taxametr 

MPT–3CL/EU Torola, Frýdek-Místek 

TCM 111/04 – 4111 
Měřicí zařízení pro měření délky navinutelných materiálů

PMZ H + K Energosteel, Dvůr Králové nad 
Labem 

TCM 142/04 – 4135 
Vodoměr 

Smart Meter SE 100E Severn Trent Services, USA 

TCM 143/04 – 4141 
Membránový plynoměr 

GT 2,5 GMT, SRN 

TCM 143/04 – 4142 
Membránový plynoměr 

GT 4/2 GMT, SRN 

TCM 143/04 – 4143 
Membránový plynoměr 

GT 4 GMT, SRN 

TCM 173/04 – 4154 
Převodník tlaku 

3051 S Emerson Process Management, SRN 

TCM 441/05 – 4155 
Integrální termoluminiscenční dozimetrický systém 

Harshaw 4500 Thermo Electron Corporation, USA 

TCM 212/05 – 4156 
Měřicí transformátor napětí 

TVBs 123 Nuova Magrini Galileo, Itálie 

TCM 212/05 – 4157 
Měřicí transformátor proudu 

UA311632Pxxx ABB T&D, Itálie 

TCM 172/05 – 4158 
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický 

PBG – 829 K-Jump Health, Taiwan 

TCM 172/05 – 4159 
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický 

PBG – 831 
 

K-Jump Health, Taiwan 

TCM 128/05 – 4160 
Váhy s neautomatickou činností 

TH Tonava, Úpice 

TCM 141/05 – 4161 
Měřicí sestava protečeného množství kapalin  
do ostřikovačů skel motorových vozidel 

VSN 07 Easy Tank, Praha 

TCM 141/05 – 4162 
Objemový průtokoměr 

LM OG–P Badger Meter Europa, SRN 

TCM 143/05 – 4165 
Clonový průtokoměr 

1595 Rosemount, USA 
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TCM 141/05 – 4166 
Hmotnostní průtokoměr 

3095MFA Rosemount, USA 

TCM 142/05 – 4167 
Ultrazvukový průtokoměr 

XMT 868 Panametria, Praha 

TCM 142/05 – 4168 
Ultrazvukový průtokoměr  

AquaTrans AT 868 Panametria, Praha 

TCM 311/05 – 4169 
Kalorimetrické počítadlo 

Metrix 235 mmx Metrix Systems, Švýcarsko 

TCM 131/05 – 4170 
Výčepní nádoby skleněné 

Harach RM Glass Magic, Bohdalov 

TCM 131/05 – 4171 
Výčepní nádoby skleněné 

Harašenka RM Glass Magic, Bohdalov 

TCM 111/05 – 4172 
Měřicí zařízení pro měření délky navinutelných materiálů

DPM 8 Kablo Elektro, Vrchlabí 

TCM 111/05 – 4173 
Měřicí zařízení pro měření délky navinutelných materiálů

DPM 9 Kablo Elektro, Vrchlabí 

TCM 111/05 – 4174 
Měřicí zařízení pro měření délky navinutelných materiálů

KP 700/W W. P. M. Ostermann, SRN 

TCM 111/05 – 4175 
Měřicí zařízení pro měření délky navinutelných materiálů

KVK 1 - 20 Transportkabel DIXI, Děčín 

TCM 111/05 – 4176 
Měřicí zařízení pro měření délky textilií 

CT3:10R Line Seiki, Japonsko 

TCM 131/05 – 4177 
Výčepní nádoby skleněné 

Bavaria Ruhr Kristall, SRN 

TCM 131/05 – 4178 
Výčepní nádoby skleněné 

Bierstange Ruhr Kristall, SRN 

TCM 131/05 – 4179 
Výčepní nádoby skleněné 

Casino  Ruhr Kristall, SRN 

TCM 131/05 – 4180 
Výčepní nádoby skleněné 

Hansa Ruhr Kristall, SRN 

TCM 131/05 – 4181 
Výčepní nádoby skleněné 

Koelner Stange Ruhr Kristall, SRN 

TCM 141/05 – 4182 
Cisternový návěs s objemovým měřicím systémem 
s elektronickými hladinoměry 

TAL 43,8 Volutank Nutzfahrzeuge Rohr, SRN 

TCM 128/05 – 4183 
Automatické vážicí zařízení pro vážení na kolových 
nakladačích 

PKV Pro xxx Tamtron, Finsko 

TCM 321/05 – 4184 
Odporové snímače teploty 

02060 ZPA Ekoreg, Ústí nad Labem 

TCM 321/05 – 4185 
Teploměr pro kontrolu zmrazených potravin 

105 Testo, SRN 

TCM 141/05 – 4186 
Průtočná měřicí sestava 

TITAN-FH-EMR 3 Titan Aviation, Francie 

TCM 441/05 – 4199 
Monitor radioaktivity 

FHT 1372 Thermo Eberline ESM, SRN 

Ředitel odboru metrologie: 
Ing. Grajciar, v. r. 
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Oddíl 5. Akreditace 

OZNÁMENÍ č. 06/2005 
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. 

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI 

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle § 16 
odst. 1 cit. zákona od 01.03.2005 do 31.03.2005, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení 
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období obnovena, 
a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena. 

A.  Vydaná osvědčení o akreditaci 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1018.2 - Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679 
pobočka Brno, akreditovaná zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 088/04 z 23.02.2004, příloha č. 3 z 07.03.2005, platnost do 31.01.2006 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušení stavebních materiálů, hmot, výrobků, dílců, mostů a konstrukcí 

adresa: Hněvkovského 77, 617 17 Brno 
telefon: 543 420 840; 543 420 833 
fax: 543 211 591 
e-mail: jmalikova@tzus.cz   
kontakt: Ing. Jarmila Malíková 

1018.3 - Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679 
pobočka České Budějovice 
osvědčení čj. 153/04 z 31.03.2004, příloha č. 3 z 18.03.2005, platnost do 31.12.2005 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušení stavebních materiálů, hmot, výrobků, dílců, konstrukcí, mostů a zkoušek tepelně technických 

vlastností 
adresa: Nemanická 441, 370 10 České Budějovice 
telefon: 387 023 211 
fax: 387 220 864 
e-mail: ppalka@tzus.cz 

www.tzus.cz 
kontakt: Ing. Pavel Zeman 

1025 - VVUÚ, a.s. IČ: 45193380 
Akreditovaná zkušební laboratoř č. 1025   
osvědčení čj. 091/04 z 23.02.2004, příloha č. 2 z 23.03.2005, platnost do 31.01.2006 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušky důlních strojů, osobních ochranných prostředků, hořlavosti, výbušnosti materiálů, 

analyzátorů, hasících prostředků, chemických látek, prašnosti, proudění, nářadí, výbušnin, 
protivýbuchových ochran, defektoskopie, lan, výztuží, technické akustiky, měření složení skládkových 
a hořlavých plynů a par, metanscreening 

adresa: Pikartská 1337/7, 716 07 Ostrava - Radvanice 
telefon: 596 252 231 
fax: 596 252 149 
e-mail: korinekk@vvuu.cz 

www.vvuu.cz  
kontakt: Ing. Karel Kořínek 
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1049.2 - Česká geologická služba IČ: 00025798 
Zkušební laboratoř České geologické služby pobočka Brno  
osvědčení čj. 103/05 z 07.03.2005, příloha č. 1 z 07.03.2005, platnost do 31.03.2010 
Předmět akreditace: Chemické analýzy organických polutantů životního prostředí, geochemicky zaměřené analýzy 

organické hmoty v horninovém prostředí a analýza plynů. Vzorkování vod, zemin, sedimentů  
a stavebních konstrukcí 

adresa: Leitnerova 22, 658 69 Brno 
telefon: 543 429 265 
fax: 543 212 370 
e-mail: bohacek@cgu.cz 

www.geology.cz 
kontakt: RNDr. Zbyněk Boháček 

1107 - TÜV UVMV s.r.o. IČ: 63993040 
Zkušební laboratoře 
osvědčení čj. 114/05 z 18.03.2005, příloha č. 1 z 18.03.2005, platnost do 28.02.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušky motorových vozidel, jejich systémů, částí, příslušenství, přípojných vozidel a dalších výrobků 

adresa: Novodvorská 994/138, 142 21 Praha 4 
telefon: 239 046 912 
fax: 239 046 915 
e-mail: bohuslav.kovanda@tuv-sud.cz 

www.tuv-sud.cz 
kontakt: Ing. Bohuslav Kovanda 

1112.2 - Stavby silnic a železnic, a.s. IČ: 45274924 
Laboratoř Čechy východ, pracoviště Hradec Králové 
osvědčení čj. 101/05 z 07.03.2005, příloha č. 1 z 07.03.2005, platnost do 30.09.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušení vlastností stavebních materiálů, hmot a silničních a mostních konstrukcí včetně odběru 

vzorků materiálů 
adresa: Wirthova ulice, 500 04 Hradec Králové 
telefon: 495 522 933 
fax: 495 533 347 
e-mail: ssz07hk.lab@telecom.cz 
kontakt: Ing. Zdeněk Komínek 

1149 - Státní veterinární ústav  Hradec Králové IČ: 00578835 
Zkušební laboratoř č. 1149 
osvědčení čj. 129/05 z 31.03.2005, příloha č. 1 z 31.03.2005, platnost do 30.04.2010 
Předmět akreditace: Mikrobiologické, chemické a senzorické zkoušení poživatin, surovin a krmiv 

adresa: Wonkova 343, 500 02 Hradec Králové 
telefon: 495 212 921-2 
fax: 495 221 120 
e-mail: svu.hk@tiscali.cz 
kontakt: MVDr. Jitka Hartmannová; MVDr. Jana Švarcová 

1163 - Ecochem,a.s. IČ: 25776061 
osvědčení čj. 188/04 z 21.04.2004, příloha č. 4 z 01.03.2005, platnost do 28.02.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemické, radiochemické a mikrobiologické analýzy vod, zemin, odpadů, kalů, olejů, izolačních 

kapalin, sedimentů, hornin, pevných vzorků, ovzduší, plynů, pracovního prostředí, biologických 
materiálů, potravin, krmiv, ekotoxikologické testování odpadů, vod a chemických přípravků. Odběry  
a terénní analýzy vod 

adresa: Dolejškova 3, 182 00 Praha 8 
telefon: 266 052 076 
fax: 286 587 112 
e-mail: holy@ecochem.cz 
kontakt: RNDr. Luboš Holý; Ing. Tomáš Bouda, CSc.; Dr. Ing. Petr Behenský; MVDr. Zuzana Vrzáková;  

RNDr. Petr Kohout 
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1180 - TESTAV - LAB  s.r.o.   IČ: 25036645 
Zkušební laboratoř stavebních hmot a výrobků  
osvědčení čj. 113/05 z 18.03.2005, příloha č. 1 z 18.03.2005, platnost do 31.12.2006 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušení kameniva, betonů a betonových výrobků, malt, cihlářských výrobků, vláknocementových 

střešních desek a tvarovek, cementem pojených desek z dřevěných částic a zdicích prvků 
adresa: Chodská 7, 460 10 Liberec 3 
telefon: 485 151 265 
fax: 485 150 496 
e-mail: testav-lab@raz-dva.cz 
kontakt: Ing. Miloš Zahradník; RNDr. Alexandr Komarnický 

1181.4 - TPA ČR, s.r.o.  IČ: 25122835 
zkušební laboratoř Ostrava 
osvědčení čj. 121/05 z 23.03.2005, příloha č. 1 z 23.03.2005, platnost do 28.02.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušky kameniva, asfaltu, asfaltových směsí a zemin 

adresa: Polanecká 827, 721 08 Ostrava - Svinov 
telefon: 596 978 280 
fax: 596 964 467 
e-mail: petra.ruskova@bauholding.cz 
kontakt: Ing. Vladimíra Pchálková 

1199 - INSPEKTA CORE s.r.o. IČ: 27149013 
Chemická a mikrobiologická laboratoř 
osvědčení čj. 488/04 z 19.10.2004, příloha č. 2 z 01.03.2005, platnost do 31.12.2006 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Mikrobiologické zkoušení potravin a chemické zkoušení mléčných výrobků 

adresa: Krčská 1079, 140 00 Praha 4 
telefon: 241 440 119 
fax: 241 443 028 
e-mail: preclikova@inspekta.cz 

www.inspekta.cz 
kontakt: MVDr. Karel Heřmánek 

1233 - Povodí Vltavy, státní podnik IČ: 70889953 
Vodohospodářská laboratoř České Budějovice 
osvědčení čj. 110/05 z 11.03.2005, příloha č. 1 z 11.03.2005, platnost do 31.10.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické, radiochemické, mikrobiologické a hydrobiologické rozbory vod, výluhů, sedimentů, zemin 

a kalů 
adresa: E. Pittera 1, 370 01 České Budějovice 
telefon: 387 312 257 
fax: 386 360 188 
e-mail: langhans@pvl.cz 
kontakt: Ing. Jan Langhans 

1240 - Analytické laboratoře Plzeň s.r.o. IČ: 25771761 
Analytické laboratoře Plzeň s.r.o. - Zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 105/05 z 08.03.2005, příloha č. 1 z 08.03.2005, platnost do 31.01.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické, sérologické a virologické rozbory vod, půd, odpadů, potravin, krmiv, premixů a aktivních 

látek pro výrobu hromadně vyráběných léčivých přípravků, biologických materiálů, silikátů a kovů 
adresa: Pod Vrchem 51, 312 80 Plzeň 
telefon: 377 260 251-3 
fax: 377 264 027 
e-mail: cizek@alplzen.cz 

www.alplzen.cz 
kontakt: Ing. Zdeněk Čížek, CSc. 
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1257 - Vodní zdroje GLS Praha a.s. IČ: 45273171 
Laboratoře 
osvědčení čj. 106/05 z 08.03.2005, příloha č. 1 z 08.03.2005, platnost do 31.01.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Analýza vod, vodných výluhů, pevných materiálů (sedimenty, zeminy, kaly, odpady), ovzduší  

a půdního vzduchu 
adresa: Nad Kamínkou 5/1197, 156 00 Praha 5 - Zbraslav 
telefon: 257 922 469 
fax: 257 921 914 
e-mail: laborator@vzgls.cz 

www.vzgls.cz 
kontakt: Mgr. Petr Medek 

1264 - Povodí Labe, státní podnik IČ: 70890005 
odbor vodohospodářských laboratoří, laboratoř Hradec Králové  
osvědčení čj. 341/04 z 13.07.2004, příloha č. 2 z 03.03.2005, platnost do 30.06.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické, hydrobiologické, radiochemické a ekotoxikologické analýzy (voda, 

zeminy, sedimenty, výluhy, biologický materiál), měření průtoku a vzorkování 
adresa: Víta Nejedlého 951, 500 03 Hradec Králové 
telefon: 495 088 777 
fax: 495 088 742 
e-mail: labe@pla.cz 

www.pla.cz 
kontakt: Ing. Jiří Medek; Ing. Hana Dušátková; Ing. Petr Dolének 

1271.2 - GEOtest Brno, a.s. IČ: 46344942 
Laboratoře mechaniky zemin 
osvědčení čj. 485/03 z 23.12.2003, příloha č. 2 z 23.03.2005, platnost do 31.01.2009 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Geotechnické zkoušky zemin 

adresa: Šmahova 112, 659 01 Brno 
telefon: 548 125 111 
fax: 545 217 979 
e-mail: geotest@geotest.cz 

www.geotest.cz 
kontakt: Ing. Vítězslav Křetinský; Květoslava Mokrá 

1289 - Vodohospodářská společnost Vrchlice - Maleč, a.s. IČ: 46356967 
Provoz laboratoří 
osvědčení čj. 478/03 z 16.12.2003, příloha č. 3 z 07.03.2005, platnost do 31.01.2009 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Fyzikálně-chemické, chemické, mikrobiologické a biologické rozbory vod včetně vzorkování 

adresa: Ku Ptáku 387, 284 01 Kutná Hora 
telefon: 327 511 620 
fax: 327 511 620 
e-mail: vhslabkh@mybox.cz 

www.vhskh.cz 
kontakt: Ing. Hana Piskačová 

1299 - SILNICE BRNO, spol. s r.o. IČ: 41603281 
Zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 117/05 z 18.03.2005, příloha č. 1 z 18.03.2005, platnost do 31.01.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Základní zkoušky živičných pojiv, zkoušení kameniva, zkoušení a vyhodnocení asfaltových směsí  

a hutněných asfaltových vrstev, měření míry zhutnění a únosnosti pláně a podkladních vrstev vozovek 
adresa: Vídeňská 104, 619 00 Brno 
telefon: 547 428 827 
fax: 547 428 800 
e-mail: hatem@silnicebrno.cz, 

www.silnicebrno.cz  
kontakt: Ing. Lotfi Hatem, Ph.D. 
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1308.2 - Univerzita Palackého v Olomouci IČ: 61989592 
Cytogenetické pracoviště Laboratoře experimentální medicíny při Dětské klinice, LF UP v Olomouci a FN Olomouc 
osvědčení čj. 096/05 z 01.03.2005, příloha č. 1 z 01.03.2005, platnost do 31.03.2008 
Předmět akreditace: Molekulárně cytogenetická vyšetření v onkologii metodou fluorescenční in situ hybridizace (FISH)  

a komparativní genomové hybridizace (CGH), testování parametrů in vitro diagnostik 
adresa: Puškinova 6, 775 20 Olomouc 
telefon: 588 444 441, 588 444 460 
fax: 588 442 527 
e-mail: hajduchm@atlas.cz 

www.upol.cz 
kontakt: RNDr. Radek Trojanec, Ph.D. 

1347 - Kancelář stavebního inženýrství s.r.o. IČ: 25224581 
Stavební laboratoř 
osvědčení čj. 112/05 z 14.03.2005, příloha č. 1 z 14.03.2005, platnost do 31.03.2010 
Předmět akreditace: Zkoušení stavebních materiálů a konstrukcí 

adresa: K Panelárně 172, 362 32 Otovice 
telefon: 353 226 703 
fax: 353 226 703 
e-mail: info@ksi.cz 

www.ksi.cz 
kontakt: Ing. Stanislav Vonka 

1372.2 - Severočeské vodovody a kanalizace, a.s. IČ: 49099451 
laboratoř Liberec 
osvědčení čj. 116/05 z 18.03.2005, příloha č. 1 z 18.03.2005, platnost do 30.11.2006 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Kontrola jakosti vod a kalů včetně odběru vzorků vod 

adresa: Sladovnická 1082, 463 11 Liberec 30 
telefon: 482 416 831 
fax: 482 416 830 
e-mail: renata.svatkova@scvk.cz 
kontakt: Ing. Renata Svátková 

1380 - POLYMER INSTITUTE BRNO, spol. s r.o. IČ: 60711990 
Zkušebna mechanických a fyzikálních vlastností termoplastů 
osvědčení čj. 581/02 z 19.12.2002, příloha č. 2 z 07.03.2005, platnost do 31.01.2006 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušení fyzikálně-mechanických vlastností materiálů, polotovarů a výrobků v oblasti termoplastů 

adresa: Tkalcovská 2, 656 49 Brno 
telefon: 545 321 240 
fax: 545 211 141 
e-mail: pib@polymer.cz 

www.polymer.cz 
kontakt: RNDr. Jaroslav Kučera, CSc. 

1382.6 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370 
Hygienická laboratoř Příbram 
osvědčení čj. 459/04 z 29.09.2004, příloha č. 2 z 03.03.2005, platnost do 30.06.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Odběr a analýza pitných, odpadních, povrchových a bazénových vod.  Mikrobiologický rozbor odpadů 

a potravin. Měření hluku a osvětlení. Měření prašnosti a stanovení organických látek v pracovním 
prostředí 

adresa: U Nemocnice 85, 261 01 Příbram I 
telefon: 318 629 324 
fax: 318 624 992 
e-mail: vaclav.mejstrik@zukolin.cz 
kontakt: Ing. Helena Vilhelmová; Ing. Jan Máša 
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1384.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442 
Centrum laboratoří 
osvědčení čj. 125/05 z 29.03.2005, příloha č. 1 z 29.03.2005, platnost do 28.02.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Biologické, mikrobiologické, fyzikální a chemické analýzy potravin a PBU, ovzduší, vod, 

biologického materiálu a vzorkování vod pitných, povrchových a vhodných ke koupání, potravin, 
ovzduší, biologického materiálu a vyšetřování sterility, mikrobiálního osídlení prostředí a předmětů  
ve zdravotnických zařízeních 

adresa: Skrétova 15, 301 25 Plzeň 
telefon: 377 221 357 
fax: 377 323 894 
e-mail: vera.korandova@zuplzen.cz 

 
kontakt: Mgr. Hana Seménková; Ing. Věra Korandová 

1386 - Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nad Labem IČ: 71009361 
Odbor hygienických laboratoří Ústí nad Labem 
osvědčení čj. 115/05 z 18.03.2005, příloha č. 1 z 18.03.2005, platnost do 31.12.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické (organické a anorganické), mikrobiologické a biologické zkoušení vzorků vod, potravin, 

předmětů běžného užívání, ovzduší, odpadů, kosmetických výrobků, biologických materiálů  
a venkovních hracích ploch, vzorkování ovzduší, vod a  venkovních hracích ploch 

adresa: Moskevská 15, 400 01 Ústí nad Labem 
telefon: 475 312 111 
fax: 475 312 320 
e-mail: hyglab@khsusti.cz 

www.zuusti.cz 
kontakt: Mgr. Zdeněk Koval 

1386.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nad Labem IČ: 71009361 
odbor hygienických laboratoří Děčín 
osvědčení čj. 109/05 z 08.03.2005, příloha č. 1 z 08.03.2005, platnost do 31.03.2010 
Předmět akreditace: Chemický rozbor vod, mikrobiologický rozbor vod, potravin, stěrů z prostředí, mikrobiologická 

kontrola sterilizátorů a autoklávů včetně vzorkování, měření hladin akustického tlaku, umělého 
osvětlení, vibrací, vzorkování vod (pitné a vody z koupališť), stanovení těkavých organických látek  
i pasivními dozimetry, prašnosti, formaldehydu a aniontů silných kyselin v pracovním prostředí 

adresa: Březinova 3, 405 01 Děčín I 
telefon: 477 751 310 
fax: 477 751 317 
e-mail: op.decin@zuusti.cz 
kontakt: Ing. Lidmila Kadlečková 

1386.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nad Labem IČ: 71009361 
Odbor hygienických laboratoří Litoměřice 
osvědčení čj. 127/05 z 31.03.2005, příloha č. 1 z 31.03.2005, platnost do 30.04.2010 
Předmět akreditace: Chemické, biologické a mikrobiologické analýzy vod, orientační senzorické analýzy vod, měření 

osvětlení, hluku a koncentrace prachu, kontrola sterilizátorů, odběry vzorků prachu a odběry vzorků vod 
adresa: Mírové náměstí 35, 412 01 Litoměřice 
telefon: 416 732 476 
fax: 416 732 501 
e-mail: jaroslav.kubat@zuusti.cz 
kontakt: Ing. Jaroslav Kubát, CSc. 

1386.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nad Labem IČ: 71009361 
Centrum faktorů prostředí, odbor hygienických laboratoří Most 
osvědčení čj. 128/05 z 31.03.2005, příloha č. 1 z 31.03.2005, platnost do 30.04.2008 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické a biologické zkoušení vzorků vod, kontrola účinnosti sterilizátorů, měření 

umělého osvětlení, hluku, měření prašnosti v pracovním prostředí, vzorkování vod a pracovního ovzduší 
adresa: J. E. Purkyně 270/5, 434 64 Most 
telefon: 477 751 640 
fax: 477 751 617 
e-mail: miloslav.rohan@zuusti.cz 
kontakt: Ing. Alena Zemanová 
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1388.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Hradci Králové IČ: 71009523 
Pobočka Trutnov - laboratorní odbor 
osvědčení čj. 104/05 z 08.03.2005, příloha č. 1 z 08.03.2005, platnost do 31.12.2006 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické a fyzikální zkoušky v komunálním a pracovním prostředí, zkoušky hlukové emise strojů, 

zkoušky odpadů a jiných materiálů, kontrola sterilizační techniky, chemické, fyzikální, 
mikrobiologické a biologické zkoušky vod a vzorkování vod 

adresa: Úpická 100, 541 01 Trutnov 
telefon: 499 847 424 
fax: 499 812 848 
e-mail: hyg.laboratore@zutu.cz 

www.kampanila.cz 
kontakt: Ing. Miroslav Šmíd 

1395 - Zdravotní ústav se sídlem v Praze IČ: 71009493 
Centrum laboratorní-hygienické laboratoře 
osvědčení čj. 094/05 z 01.03.2005, příloha č. 1 z 01.03.2005, platnost do 31.01.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Hygienická kontrola nezávadnosti potravin, kosmetiky, vod pitných, balených a koupališť, čištěných  

a materiálů ve styku s potravinami a pitnou vodou a odběry vzorků vod pitných a koupališť 
adresa: Rytířská 10, 110 01 Praha 1 
telefon: 296 336 770 
fax: 296 336 778 
e-mail: alena.rothova@zupraha.cz 

www.zupraha.cz 
kontakt: Ing. Alena Rothová 

1396 - Vysoké učení technické v Brně IČ: 00216305 
Zkušební laboratoř při ÚTHD FAST VUT v Brně 
osvědčení čj. 102/05 z 07.03.2005, příloha č. 1 z 07.03.2005, platnost do 30.04.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušení kameniv a přírodního kamene, cementů, malt, čerstvého betonu, betonů, pórobetonů, 

betonových a pálených výrobků, povrchových úprav stavebních konstrukcí a nátěrových hmot 
adresa: Veveří 331/95, 662 37 Brno 
telefon: 541 147 501 
fax: 541 147 502 
e-mail: 2350@fce.vutbr.cz  

www.fce.vutbr.cz 
kontakt: doc. Ing. Rudolf Hela, CSc. 

1450 - "AGRO-LA", spol. s r.o. IČ: 46682325 
středisko laboratoř 
osvědčení čj. 099/05 z 01.03.2005, příloha č. 1 z 01.03.2005, platnost do 31.03.2008 
Předmět akreditace: Odběry a laboratorní rozbory pitných, povrchových a odpadních vod 

adresa: Jiráskovo předměstí 630/III, 377 01 Jindřichův Hradec 
telefon: 384 321 011 
fax: 384 320 558 
e-mail: laborator@agrola.cz 
kontakt: Ing. Milan Kopenec; Ing. Jiří Boček; Tomáš Vtípil; Ing. Romana Pfauserová 

1451 - Ústav pro výzkum a využití paliv, a.s. IČ: 45274843 
Zkušební laboratoř protikorozní ochrany 
osvědčení čj. 097/05 z 01.03.2005, příloha č. 1 z 01.03.2005, platnost do 31.03.2008 
Předmět akreditace: Zkoušení izolačních systémů a izolací úložných zařízení. Zkoušení prostředků mechanické ochrany 

izolací a zásypových materiálů. Zkoušení těsnících materiálů pro závitové spoje 
adresa: Podnikatelská 552, 190 11 Praha 9 - Běchovice 
telefon: 222 726 426 
fax: 222 591 333 
e-mail: uvp.koroze@seznam.cz 

www.ustavpaliv.cz 
kontakt: Ing. Otakar Člupek 
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1452 - ALWAID s.r.o. IČ: 26897831 
osvědčení čj. 095/05 z 01.03.2005, příloha č. 1 z 01.03.2005, platnost do 31.03.2008 
Předmět akreditace: Zkoušky přesnosti souřadnicových měřících strojů 

adresa: 679 22 Milonice 36 
telefon: 602 586 086 
fax: 516 437 089 
e-mail: serviszl@zachoval.cz 

www.zachoval.cz 
kontakt: Ing. Daniel Zachoval 

1453 - Vodovody a kanalizace Mladá Boleslav, a.s. IČ: 46356983 
Centrální laboratoře 
osvědčení čj. 098/05 z 01.03.2005, příloha č. 1 z 01.03.2005, platnost do 31.03.2008 
Předmět akreditace: Fyzikální, chemické a mikrobiologické rozbory pitných, povrchových a odpadních vod, odběry vod 

pitných a odpadních 
adresa: Čechova 1151, 293 22 Mladá Boleslav 
telefon: 326 376 205 
fax: 326 722 073 
e-mail: laborator@vakmb.cz 

www.vakmb.cz 
kontakt: Ing. Jarmila Handlíková 

2.  Kal ibrační  laboratoře  

číslo laboratoře 

2204 - Český metrologický institut IČ: 00177016 
Oblastní inspektorát Praha  
osvědčení čj. 123/05 z 24.03.2005, příloha č. 1 z 24.03.2005, platnost do 31.01.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace:  Elektrické veličiny nf a vf (včetně vf výkonu u testerů GSM), čas a frekvence, měřící transformátory 

proudu a napětí, tlak, teplota, mechanické zkoušky materiálu a hmotnost 
adresa: Radiová 3, 102 00 Praha 10 - Hostivař 
telefon: 2 66 020 111 
fax: 2 72 704 852 
e-mail: zjirak@cmi.cz 

www.cmi.cz 
kontakt: Ing. Vladimír Peršl 

2245 - ČEZ, a. s. IČ: 45274649 
Úsek jaderná energetika, Kalibrační laboratoř - metrologie 
osvědčení čj. 119/05 z 21.03.2005, příloha č. 1 z 21.03.2005, platnost do 28.02.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Kalibrace v oblasti teplota, vlhkost, elektrické veličiny, tlak, délka, hmotnost, moment síly a průtok 

kapalin 
adresa: Jaderná elektrárna Dukovany, 675 50 Dukovany 269 
telefon: 568 811 111 
fax: 568 866 360 
e-mail: sabatj1.edu@mail.cez.cz 
kontakt: Ing. Jindřich Šabata 

2261 - ALIACHEM a.s., odštěpný závod SYNTHESIA IČ: 60108916 
Metrologické kontrolní pracoviště teploty, tlaku a elektrických veličin  
osvědčení čj. 111/05 z 11.03.2005, příloha č. 1 z 11.03.2005, platnost do 30.04.2006 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Kalibrace přístrojů elektrických veličin - napětí, proud a odpor. Kalibrace přístrojů a zařízení pro 

měření teploty  včetně kalibrací  mimo laboratoř. Kalibrace přístrojů a zařízení pro měření tlaku 
adresa: budova M 84, 532 17 Pardubice - Semtín 
telefon: 466 824 809 
fax: 466 822 981 
e-mail: vhandlovic@synthesia.cz  

www.synthesia.cz 
kontakt: Ing. Vladimír Handlovič 
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2312 - MIDKO s.r.o. IČ: 47548932 
Kalibrační laboratoř 
osvědčení čj. 120/05 z 21.03.2005, příloha č. 1 z 21.03.2005, platnost do 28.02.2006 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel momentu síly 

adresa: Leontýny Mašínové 76, 507 81 Lázně Bělohrad 
telefon: 493 793 001 
fax: 493 793 002 
e-mail: mitlener@midko.cz 

www.midko.cz 
kontakt: Ing. Tomáš Mitlener 

3.  Cert i f ikační  orgány 

číslo certifikačního orgánu 

3011 - QUALIFORM, a.s. IČ: 49450263 
Certifikační orgán QUALIFORM , odbor certifikace 
osvědčení čj. 107/05 z 08.03.2005, příloha č. 1 z 08.03.2005, platnost do 28.02.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti a managementu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 

adresa: Rašínova 2, 602 00 Brno 
telefon: 547 422 507 
fax: 547 422 533 
e-mail: www.qualiform.cz  
kontakt: Ing. Alena Chalupová; Ing. Jan Svobodník 

3029 - CQS - Sdružení pro certifikaci systémů jakosti IČ: 69346305 
CQS - Sdružení pro certifikaci systémů jakosti  
osvědčení čj. 126/05 z 31.03.2005, příloha č. 1 z 31.03.2005, platnost do 30.04.2010 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti 

adresa: Pod Lisem 129, 171 02 Praha 8 - Troja 
telefon: 281 017 491 
fax: 281 017 451 
e-mail: msebestova@ezu.cz, jolsanska@ezu.cz  
kontakt: Ing. Marie Šebestová; Ing. Jaroslav Urban 

3048 - Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
certifikační orgán pro výrobky 
osvědčení čj. 098/03 z 13.02.2003, příloha č. 3 z 21.03.2005, platnost do 31.01.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Certifikace výrobků ve stavebnictví 

adresa: Pražská 16, 102 21 Praha 10 - Hostivař 
telefon: 281 017 445 
fax: 271 751 122 
e-mail: kucera@csi.cz 

www.csi.cz 
kontakt: Ing. Petr Kučera, CSc. 

3072 - Vysoké učení technické v Brně IČ: 00216305 
Certifikační orgán Ústavu soudního inženýrství 
osvědčení čj. 124/05 z 24.03.2005, příloha č. 1 z 24.03.2005, platnost do 31.12.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Certifikace osob pro obory analýza silničních nehod a ekonomika (ceny a odhady podniků, 

nemovitostí a movitého majetku) 
adresa: Údolní 53/244, 602 00 Brno 
telefon: 543 244 656 
fax: 543 211 061 
e-mail: certifikace@usi.vutbr.cz 

www.vutbr.cz 
kontakt: prof. Ing. Albert Bradáč, DrSc. 
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3088 - Strojírenský zkušební ústav, s.p. IČ: 00001490 
TI - Technická inspekce, Certifikační orgán pro certifikaci osob 
osvědčení čj. 122/05 z 23.03.2005, příloha č. 1 z 23.03.2005, platnost do 31.01.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Certifikace osob v oboru tlakových, zdvihacích, elektrických a plynových zařízení, hasicích přístrojů, 

zkušebních techniků manipulačních vozíků a odborných pracovníků autorizované osoby 
adresa: Hudcova 56b, 621 00 Brno 
telefon: 541 120 350 
fax: 541 211 225 
e-mail: marinc@szutest.cz 

www.szutest.cz 
 

kontakt: Ing. Petr Marinč 

3089 - QUALIFORM, a.s. IČ: 49450263 
Certifikační orgán QUALIFORM, odbor certifikace 
osvědčení čj. 118/05 z 21.03.2005, příloha č. 1 z 21.03.2005, platnost do 31.03.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Certifikace systémů environmentálního managementu 

adresa: Rašínova 2, 602 00 Brno 
telefon: 547 422 511 
fax: 547 422 533 
e-mail: info@qualiform.cz 
kontakt: Ing. Alena Chalupová; Ing. Jan Svobodník 

3115 - EURO CERT CZ, a.s. IČ: 26699117 
Certifikační orgán pro certifikaci systémů managementu jakosti 
osvědčení čj. 108/05 z 08.03.2005, příloha č. 1 z 08.03.2005, platnost do 31.05.2006 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti včetně systému managementu BOZP výroby a služeb  

v oblastech stavebnictví, strojírenství, výroby potravin, zpracování dřeva, výroby chemických hmot, 
pozemní dopravy, obchodu, úklidu, ubytování, stravování a jiných služeb 

adresa: Lidická 531, 252 63 Roztoky 
telefon: 602 230 776, 220 910 456 
fax: 233 910 770 
e-mail: info@technosan.cz 

homolka@eurocert.cz 
kontakt: Jan Pastyřík 

3143 - RELSIE, spol. s r.o. IČ: 62417339 
ATS Relsie 
osvědčení čj. 100/05 z 02.03.2005, příloha č. 1 z 02.03.2005, platnost do 31.03.2008 
Předmět akreditace: Odborné služby související se softwarem se zaměřením na státní a veřejnou správu 

adresa: Plzeňská 221, 150 00 Praha 5 
telefon: 257 212 115 
fax: 257 212 024 
e-mail: mail@relsie.cz 
kontakt: Ing. Jan Houžvička 
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B.  Osvědčení o akreditaci, jejichž platnost skončila 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1071.6 - Česká republika, Ústřední kontrolní a  zkušební ústav zemědělský IČ: 00020338 
Národní referenční laboratoř, Oddělení speciálních analýz rostlin a krmiv Lípa 
osvědčení čj. 433/04 z 14.09.2004, příloha č. 1 z 14.09.2004, platnost do 31.03.2005 
Předmět akreditace: Identifikace virů A, M, S, X, Y a svinutky listové v hlízách a nati brambor metodou ELISA, zkoušení 

krmiv a surovin na jejich výrobu, osiva olejnin a podobných materiálů 
adresa: 582 57 Lípa u Havlíčkova Brodu č.p. 121 
telefon: 569 400 471 
fax: 569 400 466 
e-mail: pavel.rysavy@ukzuz.cz 

www.ukzuz.cz 
kontakt: Ing. Pavel Ryšavý 

1149 - Státní veterinární ústav  Hradec Králové IČ: 00578835 
Zkušební laboratoř č. 1149 
osvědčení čj. 295/04 z 18.06.2004, příloha č. 1 z 18.06.2004, platnost do 31.03.2005 
Předmět akreditace: Mikrobiologické, chemické a senzorické zkoušení poživatin 

adresa: Wonkova 343, 500 02 Hradec Králové 
telefon: 495 212 921-2 
fax: 495 221 120 
e-mail: svu.hk@tiscali.cz 
kontakt: MVDr. Jitka Hartmannová; MVDr. Jana Švarcová 

1348 - Okresní hygienická stanice Břeclav IČ: 00390542 
Oddělení hygienických laboratoří 
osvědčení čj. 099/02 z 28.02.2002, příloha č. 1 z 28.02.2002, platnost do 31.03.2005 
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické analýzy vod a potravin, měření hluku v prostředí, kontrola účinnosti 

sterilizátorů 
adresa: Sovadinova 12, 690 85 Břeclav 
telefon: 519321135-7 
fax: 519321248 
e-mail: ohs.breclav@iol.cz 
kontakt: RNDr. Oldřich Šebesta 

1349 - Okresní hygienická stanice Litoměřice IČ: 70889449 
Oddělení hygienických laboratoří 
osvědčení čj. 373/02 z 07.08.2002, příloha č. 1 z 07.08.2002, platnost do 31.03.2005 
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické analýzy vod,  měření osvětlení, hluku a celkové koncentrace prachu 

adresa: Mírové náměstí 35, 412 46 Litoměřice 
telefon: 416 732 476 
fax: 416 732 501 
e-mail: ohsltm.lab@pvtnet.cz 
kontakt: Ing. Jaroslav Kubát, CSc. 

1386.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nad Labem IČ: 71009361 
hygienické laboratoře Litoměřice 
osvědčení čj. 194/04 z 29.04.2004, příloha č. 1 z 29.04.2004, platnost do 31.03.2005 
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické analýzy vod,  měření osvětlení, hluku a celkové koncentrace prachu, 

odběr vzorků vod pitných a povrchových 
adresa: Mírové náměstí 35, 412 01 Litoměřice 
telefon: 416 732 476 
fax: 416 732 501 
e-mail: jaroslav.kubat@zuusti.cz 
kontakt: Ing. Jaroslav Kubát, CSc. 
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3.  Cert i f ikační  orgány 

číslo certifikačního orgánu 

3029 - CQS - Sdružení pro certifikaci systémů jakosti  IČ: 69346305 
osvědčení čj. 298/03 z 23.07.2003, příloha č. 3 z 09.08.2004, platnost do 31.03.2005 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti 

adresa: Pod Lisem 129, 171 02 Praha 8 - Troja 
telefon: 281 017 491 
fax: 281 017 451 
e-mail: msebestova@ezu.cz, jolsanska@ezu.cz  
kontakt: Ing. Marie Šebestová; Ing. Jaroslav Urban 

4.  Inspekční  orgány 

číslo inspekčního orgánu 

4023 - PAVUS, a.s. IČ: 60193174 
Inspekční orgán 
osvědčení čj. 223/03 z 28.05.2003, příloha č. 1 z 28.05.2003, platnost do 31.03.2005 
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A v oblasti požárně bezpečnostních zařízení a ochrany konstrukcí ve stavbách 

adresa: Prosecká 412/74, 190 00 Praha 9 - Prosek 
telefon: 286 019 585 
fax: 286 019 590 
e-mail: dufek@pavus.cz 
kontakt: Ing. Jaroslav Dufek 

4024 - COUP OSTRAVA  s.r.o. IČ: 60774100 
Inspekční orgán 
osvědčení čj. 123/02 z 08.03.2002, příloha č. 1 z 08.03.2002, platnost do 31.03.2005 
Předmět akreditace Inspekční činnost typu A v oblasti posuzování shody u nových i provozovaných elektrických, strojních 

a technologických zařízení, ochranných ¨systémů, včetně zařízení instalovaných v prostorech  
s nebezpečím výbuchu a požáru a inspekce pro inženýrskou činnost při výstavbě a instalaci technologií 

adresa: Stodolní 31, 702 00 Ostrava 
telefon: 596 114 342 
fax: 596 114 342 
e-mail: coup@coup.cz 

www.coup.cz 
kontakt: Ing. Zdeněk Svoboda 

C.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla pozastavena 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1028 - RNDr. Eva Olivková - EKOTEST IČ: 11015365 
osvědčení čj. 216/04 z 06.05.2004, příloha č. 1 z 06.05.2004, platnost do 31.03.2006 
Předmět akreditace: Ekotoxikologické testy - testování odpadů, stanovení toxicity chemických látek a výrobků, odpadních, 

splaškových, podzemních a povrchových vod  
adresa: Přímská 68, 500 09 Hradec Králové 
telefon: 495 262 751 
fax: 495 262 751 
e-mail: olivkova@seznam.cz 
kontakt: RNDr. Eva Olivková 
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D.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla obnovena 

E.  Zrušená osvědčení o akreditaci 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1386.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nad Labem IČ: 71009361 
hygienické laboratoře Děčín 
osvědčení čj. 288/04 z 04.06.2004, příloha č. 1 z 04.06.2004, platnost do 08.03.2005 
Předmět akreditace: Chemický rozbor vod, mikrobiologický rozbor vod, potravin, stěrů z prostředí, mikrobiologická 

kontrola sterilizátorů a autoklávů včetně vzorkování, měření hladin akustického tlaku, umělého 
osvětlení, vibrací, vzorkování vod (pitné a vody z koupališť), stanovení těkavých organických látek  
i pasivními dozimetry, prašnosti, formaldehydu, aniontů silných kyselin v pracovním prostředí 

adresa: Březinova 3, 405 01 Děčín I 
telefon: 477 751 310 
fax: 477 751 317 
e-mail: op.decin@zuusti.cz 
kontakt: Ing. Lidmila Kadlečková 

1391.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Brně IČ: 71009531 
Pobočka Břeclav 
osvědčení čj. 208/04 z 03.05.2004, příloha č. 1 z 03.05.2004, platnost do 02.03.2005 
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické analýzy vod a potravin, měření hluku a prašnosti v prostředí, kontrola 

účinnosti sterilizátorů 
adresa: Sovadinova 48, 690 02 Břeclav 
telefon: 519 321 284 
fax: 519 321 886 
e-mail: breclav@zubrno.cz 

www.zubrno.cz 
kontakt: RNDr. Oldřich Šebesta 

3.  Cert i f ikační  orgány 

číslo certifikačního orgánu 

3113 - TÜV UVMV s.r.o. IČ: 63993040 
Certifikační orgán pro výrobky 
osvědčení čj. 324/04 z 30.06.2004, příloha č. 1 z 30.06.2004, platnost do 31.03.2005 
Předmět akreditace:  Certifikace výrobků z hlediska emisí hluku 

adresa: Lihovarská 12/1060, 180 68 Praha 9 
telefon: 284 819 285 
fax: 266 315 505 
e-mail: uvmv@uvmv.cz 

www.uvmv.cz 
kontakt: Ing. Michal Jiránek 

Kompletní seznam akreditovaných subjektů je s pravidelnou měsíční aktualizací zveřejňován na internetových stránkách www.cai.cz. 

Vedoucí útvaru výkonů: 
Ing. Badal, v.r. 
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Oddíl 6. Ostatní oznámení 

OZNÁMENÍ č. 06/05 
MINISTERSTVA OBRANY 

1. Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních dohod. 

a) V březnu 2005 byly do Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto standardizační dohody NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 2180 
1 

NON-ARTICLE 5 CRISIS RESPONSE 
OPERATIONS  AJP-3.4 

Operace k řešení krizových situací mimo článek 5 –  
AJP–3.4 

NU 2342 
2 

MINIMUM ESSENTIAL MEDICAL EQUIPMENT 
AND SUPPLIES FOR MILITARY AMBULANCES 
ALL LEVELS 

Základní (minimální) výbava zdravotnických 
odsunových vozidel zdravotnickými přístroji  
a materiálem na všech stupních 

NU 3101 
13 

EXCHANGE OF SAFETY  INFORMATION 
CONCERNING AIRCRAFT AND MISSILES 

Výměna informací týkající se bezpečnosti letadel  
a řízených střel 

NU 3624 
5 

NITROGEN AND REPLENISHMENT 
EQUIPMENT CHARACTERISTICS 

Charakteristiky dusíku a zařízení pro doplňování 

NU 3703 
8 

AIR MARITIME CO-ORDINATION (AMC) –  
AJP-3.3.3 (ATP-34) 

Součinnost vzdušných sil a vojenského námořnictva – 
AJP-3.3.3 (ATP-34) 

NU 4547 
1 

DESIGN REQUIREMENTS FOR INDUCTIVE 
SETTING OF MEDIUM CALIBRE ELECTRONIC 
PROJECTILE FUZES 

Konstrukční požadavky na indukční nastavení 
elektronických zapalovačů střel středních ráží 

NU 7005 
6 

EXCHANGE OF FLIGHT INFORMATION 
PUBLICATION (FLIP) DATA 

Výměna informací pro Letové informační publikace 

NU 7106 
2 

CHARACTERISTICS OF GASEOUS BREATHING 
OXYGEN, LIQUID BREATHING OXYGEN AND 
SUPPLY PRESSURES  HOSES AND 
REPLENISHMENT COUPLINGS 

Charakteristiky plynného a tekutého kyslíku, tlakového 
plnění, hadic a spojek pro doplňování 

NU 7185 
1 

AIR MARITIME COORDINATION 
PROCEDURES (AMCP) -ATP-3.3.3.1 (ATP-34) 

Součinnost mezi vzdušnými a námořními sílami 

b) V březnu 2005 bylo Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ oznámeno zrušení těchto standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Datum zrušení

NU 1103 
3 

EMERGENCY PUBLICATION OF NAUTICAL AND 
SPECIAL NAVAL CHARTS 

Náhradní vydávání námořních  
a speciálních námořních map 

3.3.2005 

NU 3499 
2 

CHARACTERISTICS OF SUPPLY EQUIPMENT FOR 
LIQUID OXYGEN 

Charakteristiky zařízení pro 
dodávky kapalného kyslíku 

4.3.2005 

NU 3985 
1 

PREFERRED MAGNETIC TAPE STANDARDS FOR 
THE EXCHANGE OF DIGITAL GEOGRAPHIC 
INFORMATION 

Doporučené standardy 
magnetických pásek pro výměnu 
digitálních geografických informací 

3.3.2005 
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2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákona č.  309/2000 Sb.: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 2077 
7 

INTELLIGENCE 
RECORDS 

Zpravodajské záznamy Dohoda obsahuje způsoby pro 
standardizaci činností týkajících 
se záznamů, zveřejňování  
a výměny zpravodajských 
informací v rámci NATO,  
které obsahují údaje  
o organizaci a struktuře 
velitelství ozbrojených sil 
členských států, bojové sestavě, 
jednotkách, vybavení, dislokaci, 
zařízeních, personalistice  
a bojové účinnosti pozemních 
sil. V přílohách je podrobné 
objasnění uvedených údajů  
a jsou zde zařazeny vzory 
formulářů. 

28.2.2005 bez zavedení 

NU 2216 
4 

VERTICAL AERIAL 
CARTOGRAPHIC 
PHOTOGRAPHY 

Svislé letecké měřičské 
snímkování 

Dohoda obsahuje postupy pro 
standardizaci svislého  
leteckého snímkování pro 
potřeby ozbrojených sil NATO.  
V přílohách se uvádějí 
podmínky a  požadavky na 
používané kamery, počasí, 
provádění letů, popis snímku, 
plánování. V tabulkách jsou 
uváděny číselné údaje, vzor 
vyplněného formuláře  
a klasifikace svislých leteckých 
snímků. 

21.3.2005 30.6.2005 

NU 2240 
1 

WEAPON DANGER 
AREAS/ZONES FOR 
UNGUIDED 
WEAPONS FOR USE 
BY NATO FORCES IN 
A GROUND ROLE: 
APPLICATIONS  
ARSP-1 VOL II 

Ohrožené 
plochy/prostory pro 
nenaváděnou munici 
používanou silami 
NATO na pozemní cíle: 
aplikace - ARSP-1 
svazek II 

Jedná se o přejímací 
standardizační dohodu, kterou 
se státy zavazují používat 
spojeneckou publikaci ARSP-1, 
II díl (Ohrožené 
plochy/prostory pro 
nenaváděnou munici 
používanou silami NATO  
na pozemní cíle: aplikace - 
ARSP-1 VOL II). Tato 
publikace specifikuje 
stanovování ohrožených 
prostorů při používání 
neřízených střel. Uvádí výpočty 
a zásady při určování těchto 
zón. 

21.3.2005 DOP + 12 m 

NU 2953 
2 

THE 
IDENTIFICATION OF 
AMMUNITION  
AOP- 2(B) 

Identifikace munice Dohoda obsahuje údaje 
o přistoupení a zavedení, 
týkající se spojenecké publikace 
AOP-2 (B). Jejím obsahem je 
příručka pro způsoby 
označování munice, včetně 
obalů. 

25.3.2005 31.3.2005 
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NU 3208 
5 

AIR CONDITIONING 
CONNECTIONS 

Přípojky pro 
klimatizační zařízení 

Dohoda obsahuje údaje pro 
standardizaci přípojek pro 
klimatizační zařízení letadel  
a jejich propojení s pozemním 
zařízením pro usnadnění údržby 
letadel. Uvádí se technické 
údaje přípojek, v přílohách jsou 
uvedena podrobná schémata  
a tabulky s číselnými údaji  
a požadavky na připojení. 

29.3.2005 31.12.2006 

NU 3319 
6 

DIMENSIONS FOR 
CASES OF CONTROL 
BOXES, 
INSTRUMENTS AND 
PANEL MOUNTED 
EQUIPMENT 

Rozměry pouzder 
řídících skříněk,  
přístrojů a zařízení, 
upevněných na panelech

Dohoda standardizuje rozměry 
krabic řídících skříněk, přístrojů 
a zařízení upevněných na 
panelech. V přílohách je uveden 
podrobný popis a různé druhy 
schémat s číselnými údaji 
v tabulkách s rozměry britskými 
a metrickými. 

29.3.2005 31.3.2005 

NU 3329 
6 

NUMERALS AND 
LETTERS IN 
AIRCREW STATIONS 

Číslice a písmena  
v kabinách letadel 

Dohoda standardizuje formát  
a rozměry písmen a číslic 
používaných k označování 
přístrojů, panelů a displejů 
v kabinách letadel. Uvádí se 
podrobná charakteristika, 
v tabulce číselné údaje rozměrů, 
v přílohách jsou vzory číslic  
a písmen. 

29.3.2005 31.12.2006 

NU 3368 
3 

INTERNAL 
AIRCRAFT ENGINE 
STARTING SYSTEMS 

Vnitřní startovací 
systémy letounu 

Dohoda obsahuje pouze pokyn 
pro zajištění, aby konstrukce 
vnitřních startovacích systémů 
letadel nebyla závislá na 
pozemním zařízení a umožnila 
nejméně dva starty. Obsah se 
týká zejména konstrukce 
nových zařízení. 

29.3.2005 31.12.2006 

NU 3372 
6 

LOW PRESSURE AIR 
AND ASSOCIATED 
ELECTRICAL 
CONNECTIONS FOR 
AIRCRAFT ENGINE 
STARTING 

Vzduchové nízkotlaké a 
přídavné elektrické 
přípojky pro spouštění 
leteckých motorů 

Dohoda obsahuje údaje pro 
standardizaci vzduchových 
nízkotlakých a přídavných 
elektrických přípojek pro 
startování leteckých motorů  
pro zajištění vzájemného 
zabezpečení letadel  
a interoperability v rámci 
NATO. Uvádí se odkaz na 
normu ISO 2026, popis  
a charakteristika, v přílohách 
schémata s podrobnými 
technickými údaji přípojek. 

29.3.2005 bez zavedení 

NU 3441 
7 

DESIGN OF 
AIRCRAFT STORES 

Konstrukce leteckých 
podvěsů 

Dohoda obsahuje údaje ke 
standardizaci konstrukce 
leteckých podvěsů a propojení 
závěsných zařízení pro zajištění 
vzájemné zaměnitelnosti  
a obsluhy letadel. Uvádí se 
odkaz na normu MIL-A-8591 
a rozměry podvěsů, v příloze je 
schéma, požadavky a technické 
údaje. 

29.3.2005 31.12.2006 
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NU 3527 
2 

AIRCREW FLYING 
TIME AND REST 
PERIODS 

Cyklus doby aktivní 
letové činnosti  
a povinného odpočinku 
pro létající personál 

Dohoda obsahuje ustanovení pro 
vytvoření směrnice pro 
maximální dobu aktivní činnosti  
a odpovídající dobu odpočinku. 
Uvádí se všeobecná ustanovení, 
podrobný popis dohody, omezení 
letů, zdravotnické požadavky 
a číselné údaje. 

7.3.2005 31.3.2006 

NU 3556 
5 

AIRCRAFT STORE 
EJECTOR 
CARTRIDGE 

Pyropatrony pro odhoz 
leteckých podvěsů 

Dohoda obsahuje ustanovení 
pro standardizaci kritérií pro 
konstrukci pyropatron pro 
letecké podvěsy. Uvádí se popis 
a charakteristika pyropatron, 
v tabulkách podrobné číselné 
údaje o druzích pyropatron, 
doplněné schématy 
a objasněním činnosti. 

29.3.2005 31.12.2006 

NU 3558 
5 

LOCATIONS OF 
ELECTRICAL 
CONNECTORS FOR 
AIRCRAFT STORES 

Umístění elektrických 
konektorů pro letecké 
podvěsy 

Dohoda obsahuje ustanovení 
pro standardizaci umístění 
elektrických konektorů pro 
ovládání podvěsů třídy  
500  a 1000 kg. Uvádí se 
technické údaje, v příloze 
podrobné údaje o umístění 
podvěsů a jejich ovládání. 
Doplněno schématy. 

29.3.2005 31.12.2006 

NU 3564 
3 

RULES FOR LIVE  
AIR WEAPONS 
DEMONSTRATIONS 

Pravidla ukázek ostrých 
střeleb z leteckých 
zbraní 

Dohoda obsahuje ustanovení 
pro používání údajů k zajištění 
bezpečnosti při provádění 
ostrých střeleb z leteckých 
zbraní, stanovení odpovědnosti 
a plánování činnosti. Podrobně 
jsou rozpracována pravidla 
a postupy činnosti odpovědných 
a výkonných orgánů, používané 
prostředky a zařízení. V příloze 
je rozpracován postup při 
různých způsobech 
bombardování, označení ploch, 
jejich rozsah, cíle, ohrožené 
prostory a další údaje. 

25.3.2005 31.12.2006 

NU 3605 
4 

COMPATIBILITY OF 
ARMING SYSTEMS 
AND EXPENDABLE 
AIRCRAFT STORES 

Kompatibilita 
aktivačních systémů 
výzbroje letadla  
a podvěsů 

Dohoda obsahuje údaje ke 
standardizací propojení mezi 
odjišťovacím zařízením  
a odhazovanými letounovými 
podvěsy pro zajištění 
spolehlivosti a interoperability. 
Uvádí se všeobecný popis, 
charakteristiky odjišťovacích 
zařízení, jejich kategorie, 
umístění, propojování, 
zabezpečení. Zobrazení zařízení 
je uvedeno na schématech 
v přílohách včetně tabulky 
s technickými údaji. 

29.3.2005 31.12.2006 

NU 3635 
4 

AIRCRAFT STORES 
SUSPENSION UNITS 
WITH GRAVITY 
RELEASE 
CAPABILITY 

Letecký zámek bez 
nuceného odhozu 
podvěsů 

Dohoda obsahuje podrobná 
ustanovení pro vytvoření 
propojení a kritérií pro 
konstrukci leteckých zámků bez 
nuceného oddělení pro váhu 
zavěšeného nákladu  
500-1000 kg.. Podrobně jsou 
uváděny technické údaje.  
Je uveden popis a údaje 
zdokonaleného zařízení. 

29.3.2005 31.12.2006 
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NU 3710 
1 

MILITARY CITY 
MAPS 

Vojenské plány měst Dohoda obsahuje ustanovení ke 
standardizaci vojenských plánů 
měst a plánů ulic ve městech 
tak, aby byly využitelné 
ozbrojenými silami členských 
států NATO. Jsou zde uvedeny 
definice a požadavky na 
informace, které by měly být 
v těchto plánech uvedeny, popis 
používaných značek a barvy. 
Vzory jsou uvedeny 
v přílohách. 

28.2.2005 31.12.2006 

NU 3726 
5 

BAIL (PORTAL) LUGS 
FOR THE 
SUSPENSION OF 
AIRCRAFT STORES 

Oka pro zavěšení 
leteckých podvěsů 

Dohoda obsahuje údaje pro 
stanovení rozměrů závěsných 
ok pro letecké podvěsy. Uvádí 
se podrobná charakteristika 
ustanovení dohody, číselné 
údaje, v přílohách schémata 
s podrobným rozkreslením  
a rozměry zařízení. 

29.3.2005 31.12.2006 

NU 3783 
3 

AIR WEAPONS 
RANGES - 
IDENTIFICATION OF 
CONTROL 
INSTALLATIONS 
AND SPECTATOR 
SITES DURING 
DAYLIGHT 
OPERATIONS 

Letecké střelnice, 
upřesnění kontrolních 
míst a pozorovacích 
stanovišť pro činnost  
ve dne 

Dohoda obsahuje ustanovení 
pro standardizaci denního 
značení řídících (kontrolních) 
míst  a prostranství pro diváky 
(pozorovatele) na všech druzích 
střelnic pro letecké zbraňové 
systémy. Účelem je snížit riziko 
postižení obsluh v případě 
mylné identifikace cíle. Uvádí 
se všeobecná ustanovení, pojmy 
a definice, popis identifikačního 
značení, rozměry a umístění. 

25.3.2005 31.12.2006 

NU 3838 
3 

DIGITAL TIME 
DIVISION 
COMMAND/RESPONS
E MULTIPLEX DATA 
BUS 

Digitální vícenásobná 
datová sběrnice  
s časovým dělením  
typu nařízení-odpověď 

Dohoda obsahuje ustanovení 
k využití vícenásobné 
(multiplexní) datové sběrnice 
s časovým dělením typu 
nařízení-odpověď pro 
usnadnění vývoje, zlepšení 
údržby a snížení nákladů na 
cyklus životnosti leteckých 
elektronických systémů. Uvádí 
se všeobecná ustanovení, popis 
a použití datové sběrnice, 
pojmy a definice, podrobný 
rozbor odborných činností pro 
funkci systému. Doplněno 
schématy činnosti. 

29.3.2005 31.12.2006 

NU 3917 

2 

AIR CONDITIONING 
CONNECTIONS, 
GROUND HALF 
CONNECTORS 

Přípojky klimatizace 
letadla 

Dohoda obsahuje ustanovení ke 
standardizaci přípojek na 
obslužném zařízení pro 
klimatizaci letadla a jeho 
instalace z důvodů usnadnění 
pozemního zabezpečení letadel 
a zajištění interoperability 
v rámci NATO. Uvádí se odkaz 
na normu ISO 1034  
a STANAG 3208. 

29.3.2005 bez zavedení 

NU 4596 

1 

GUIDE 
SPECIFICATION FOR 
LUBRICATING OIL, 
NAVAL DIESEL  
ENGINE, SEVERE 
SERVICE, GRADE 40 
(O-278) 

Směrnice obsahující 
charakteristiky oleje  
0-278 pro dieselové 
motory používané  
u vojenského 
námořnictva 

Standardizační dohoda uvádí 
minimální požadavky oleje  
O-278 pro dieselové motory 
vojenského námořnictva. Dále 
upřesňuje jeho hlavní 
parametry,  metodiky jejich 
ověřování a jejich mezní 
hodnoty. 

28.2.2005 bez zavedení 
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NU 4605 

1 

TACTICAL FUELS 
HANDLING 
EQUIPMENT (TFHE)    
AFLP-7 

Zařízení pro manipulaci 
s PHM na taktickém 
stupni 

Standardizační dohoda přejímá 
do národního prostředí 
spojeneckou publikaci AFLP-7, 
která popisuje zařízení, 
používaná pro manipulaci  
s PHM na taktickém stupni 
(TFHE). Publikace rozvádí dále 
parametry, která tato zařízení 
mají splňovat. Dále uvádí 
požadavky na ochranu 
životního prostředí, maskování 
a jejich přepravu. Jako velmi 
důležité jsou uváděny 
požadavky na bezpečnost  
a opatření před účinky statické 
elektřiny. Veškerá zařízení musí 
být uzemněna a propojena podle 
STANAG 7009. Jsou uvedeny 
jednotlivé sestavy těchto 
zařízení v závislosti na 
zásobovaných jednotkách. 

25.3.2005 DOP + 36 m 

NU 4612 

1 

INTERNATIONAL 
TEST OPERATION 
PROCEDURES (ITOP)  
ON TESTING OF 
MISSILES AND 
ROCKETS 

Mezinárodní zkušební 
postupy (ITOP) pro 
zkoušení řízených střel 
a raket 

Dohoda obsahuje pouze 
ustanovení o souhlasu 
s používáním souboru 
Mezinárodních postupů pro 
testování (ITOP) k testování 
řízených střel a raket. Uvádí se 
orgány, které ITOP poskytují  
a v příloze jejich seznam podle 
čísel a názvů. 

25.3.2005 bez zavedení 

NU 6022 

1 

ADOPTION OF A 
STANDARD 
GRIDDED DATA 
METEOROLOGICAL 
MESSAGE 

Převzetí 
meteorologického 
hlášení ve formě 
standardních 
souřadnicových dat 

Cílem dohody je stanovit 
meteorologická hlášení ve 
formě standardních 
souřadnicových dat To má 
umožnit členským státům 
přijímat meteorologická data 
různými automatizovanými 
systémy (dělostřelectvo, 
chemické vojsko atd.). 
V přílohách jsou uvedeny 
formuláře pro přenos dat, jejich 
výklad, vzor vyplnění a různé 
výpočty. 

29.3.2005 bez zavedení 

NU 7130 
1 

IN-SERVICE 
MAINTENANCE/VALI
DATION OF EM 
HARDENING 
MEASURES 

Opatření pro provozní 
údržbu nebo ověřování 
elektromagnetické 
odolnosti 

Dohoda obsahuje údaje pro 
sledování, údržbu a ověřování 
elektromagnetické odolnosti 
letadel, jejich systémů  
a vybavení. Odolnost zahrnuje 
ochranu před účinky 
elektromagnetického prostředí 
všeho druhu. Jsou zde uvedena 
všeobecná ustanovení, pojmy  
a definice, způsoby řešení 
elektromagnetického rušení  
a hlavní úkoly v tabulkách. 

29.3.2005 DOP + 18 m 

NU 7155 
1 

COMMAND/RESPONS
E MULTIPLEX DATA 
BUS 

Vícenásobná datová 
sběrnice typu 
příkaz/odpověď 

Dohoda obsahuje ustanovení 
pro usnadnění vývoje 
elektronických systémů letadel 
využívajících vícenásobné 
digitální datové sběrnice 
s časovým dělením typu 
příkaz/odpověď pro zlepšení 
jejich údržby  a snížení nákladů 
na provoz. Je uváděn odkaz na 
normy SAE a adresa správce. 

29.3.2005 bez zavedení 
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3. Zavedení standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v 

Termín
zavedení 

NU 2037 
8 

VACCINATION OF NATO 
FORCES 

Vakcinace v ozbrojených silách 
NATO 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.10,  

čj. 6240-10/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2048 
3 

CHEMICAL METHODS OF 
INSECT AND RODENT 
CONTROL - AMedP-3 

Chemické metody dezinsekce  
a deratizace 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.12,  

čj. 6240-12/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2087 
5 

MEDICAL EMPLOYMENT OF 
AIR TRANSPORT IN THE 
FORWARD AREA 

Využití vzdušné přepravy pro 
zdravotnické účely v prostoru 
vedení bojové činnosti  
(v předsunutém prostoru) 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.22,  

čj. 6242-1/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2105 
6 

NATO TABLE OF MEDICAL 
EQUIVALENTS - AMedP-1(E) 

Tabulka ekvivalentů 
zdravotnického materiálu NATO

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.13,  

čj. 6240-13/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2121 
3 

CROSS-SERVICING OF 
MEDICAL GAS CYLINDERS 

Vzájemná zaměnitelnost lahví na 
lékařské plyny 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.14,  

čj. 6240-14/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2128 
4 

MEDICAL AND DENTAL 
SUPPLY PROCEDURES 

Systém zásobování 
zdravotnickým a dentálním 
materiálem 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.15,  

čj. 6240-15/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2131 
4 

MULTILINGUAL PHRASE BOOK 
FOR USE BY THE NATO 
MEDICAL SERVICES -  
AMedP-5(B) 

Vícejazyčná konverzační 
příručka pro zdravotnické služby 
ozbrojených sil NATO 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.1,  

čj. 6240-1/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2132 
2 

DOCUMENTATION RELATIVE 
TO MEDICAL EVACUATION 
TREATMENT AND CAUSE OF 
DEATH OF PATIENTS 

Dokumentace zdravotnického 
odsunu, léčení  a příčin smrti 
pacientů 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.2,  

čj. 6240-2/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2136 
4 

MINIMUM STANDARDS OF 
WATER POTABILITY DURING 
FIELD OPERATIONS AND IN 
EMERGENCY SITUATIONS 

Normy minimální kvality pitné 
vody v krizových situacích 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.11,  

čj. 6240-11/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2227 
1 

MILITARY MEDICAL SUPPORT 
IN HUMANITARIAN AND 
DISASTER RELIEF 

Zdravotnické zabezpečení  
v oblasti katastrof 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.3,  

čj. 6240-3/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2342 
2 

MINIMUM ESSENTIAL 
MEDICAL EQUIPMENT AND 
SUPPLIES FOR MILITARY 
AMBULANCES ALL LEVELS 

Základní (minimální) výbava 
zdravotnických odsunových 
vozidel zdravotnickými přístroji 
a materiálem na všech stupních 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.4,  

čj. 6240-4/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2347 
1 

MEDICAL WARNING TAG Zdravotnický výstražný štítek 
(průkaz) 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.5,  

čj. 6240-5/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2348 
3 

BASIC MILITARY HOSPITAL 
(CLINICAL) RECORDS 

Základní klinické záznamy 
vojenských nemocnic 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.6,  

čj. 6240-6/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2361 
2 

MINIMUM ESSENTIAL 
MEDICAL SUPPLY ITEMS IN 
THEATRES OF OPERATIONS 

Minimální zásoby základního 
zdravotnického materiálu na 
válčišti 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.16,  

čj. 6240-16/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2409 
1 

NATO GLOSSARY OF MEDICAL 
TERMS AND DEFINITIONS - 
AMedP-13 

Terminologický slovník pojmů 
a definic zdravotnických služeb 
NATO 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.17,  

čj. 6240-17/2005/DP-3042 

30.4.2005 
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NU 2442 
1 

NATO STANDARDIZATION OF 
COLOUR CODING AND 
MARKING OF EXPERIMENTAL 
TEST AMMUNITION 

Standardizace barevného 
kódování a značení pokusné  
a zkušební munice NATO 

ČOS 131502 31.3.2005 

NU 2465 
1 

TASKS FOR THE APPROPRIATE 
STAFFING AND TRAINING OF 
DENTAL OFFICERS AND DENTAL 
ANCILLARY PERSONNEL FOR 
WARTIME OPERATIONS AND 
OPERATIONAL DEPLOYMENTS

Úkoly pro odpovídající 
začlenění do štábu a příprava 
důstojníků-stomatologů  
a pomocného personálu pro 
činnost v době války a během 
operačního rozvinování 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.7,  

čj. 6240-7/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2475 
1 

PLANNING GUIDE FOR THE 
ESTIMATION OF NBC BATTLE 
CASUALTIES (NUCLEAR) - 
AMedP-8(A) VOLUME I 

Plánovací příručka pro 
hodnocení bojových ztrát od 
ZHN (jaderné zbraně) 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.18,  

čj. 6241-1/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2476 
1 

MEDICAL PLANNING GUIDE  
OF NBC BATTLE CASUALTIES 
(BIOLOGICAL) - AMedP-8(A) 
VOLUME II 

Plánovací příručka pro 
hodnocení bojových ztrát při 
použití ZHN (bojové biologické 
prostředky) - AMedP-8(A) 
svazek II 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.19,  

čj. 6241-2/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2477 
1 

PLANNING GUIDE FOR THE 
ESTIMATION OF NBC BATTLE 
CASUALTIES (CHEMICAL) - 
AMedP-8(A) VOLUME III 

Plánovací příručka pro 
hodnocení bojových ztrát  
od ZHN (chemické zbraně) 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.20,  

čj. 6241-3/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2481 
1 

MEDICAL INFORMATION 
COLLECTION AND REPORTING

Shromažďování a předávání 
zdravotnických informací 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.8,  

čj. 6240-8/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2491 
1 

POLICY FOR THE 
IMMUNISATION OF NATO 
PERSONNEL AGAINST 
BIOLGICAL WARFARE AGENTS

Program imunizace proti 
bojovým biologickým 
prostředkům 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.21,  

čj. 6241-4/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 2827 
5 

MATERIALS HANDLING IN THE 
FIELD 

Manipulace s materiálem v poli ČOS 399001 31.3.2005 

NU 2953 
2 

THE IDENTIFICATION OF 
AMMUNITION  - AOP- 2(B) 

Identifikace munice ČOS 131502 31.3.2005 

NU 2979 
1 

ESSENTIAL CHARACTERISTICS 
OF ELECTRO-SURGICAL 
APPARATUS 

Základní parametry elektrických 
chirurgických přístrojů 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.9,  

čj. 6240-9/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 3204 
6 

AEROMEDICAL EVACUATION Vzdušný zdravotnický odsun Odborné nařízení  
NVZdrSl č.23,  

čj. 6242-2/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 3277 
7 

AIR RECONNAISSANCE 
REQUEST/TASK FORM 

Formulář pro vyžadování  
a vydávání úkolů pro vzdušný 
průzkum 

Pomůcka - Standardizační 
dohody NATO v oblasti 

vzdušného průzkumu  
v rámci NATO -  

čj. 1004/2005-1818 

31.3.2005 

NU 3319 
6 

DIMENSIONS FOR CASES OF 
CONTROL BOXES, 
INSTRUMENTS AND PANEL 
MOUNTED EQUIPMENT 

Rozměry pouzder řídících 
skříněk, přístrojů a zařízení, 
upevněných na panelech 

ČOS 151002 31.3.2005 

NU 3474 
4 

TEMPORARY FLYING 
RESTRICTIONS DUE TO 
EXOGENOUS FACTORS 
AFFECTING AIRCREW 
EFFICIENCY 

Dočasné omezení letů z důvodů 
působení vnějších vlivů na 
výkon posádky letadla 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.24,  

čj. 6242-3/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 3497 
2 

AEROMEDICAL TRAINING OF 
AIRCREW IN AIRCREW NBC 
EQUIPMENT AND PROCEDURES

Zdravotnická příprava posádek 
letadel v ochraně před ZHN 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.25,  

čj. 6242-4/2005/DP-3042 

30.4.2005 



Věstník č. 6/2005 

86 

NU 3501 
2 

PERFORMANCE  
OF PORTABLE FILTER-
BLOWERS FOR AIRCREW  
NBC RESPIRATORS 

Výkon přenosných filtrů  
pro ochranné masky posádek 
letadel 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.26,  

čj. 6242-5/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 3526 
6 

INTERCHANGEABILITY OF 
NATO AIRCREW MEDICAL 
CATEGORIES 

Zaměnitelnost zdravotnických 
kategorií leteckých posádek  
v rámci v NATO 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.27,  

čj. 6242-6/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 3527 
2 

AIRCREW FLYING TIME AND 
REST PERIODS 

Cyklus doby aktivní letové 
činnosti a povinného odpočinku 
pro létající personál 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.29,  

čj. 6242-8/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 3713 
4 

DETERMINATION OF 
PARTICULATE MATTER IN 
AEROSPACE HYDRAULIC 
FLUIDS USING A PARTICLE 
SIZE ANALYSER 

Stanovení částic znečištění  
v leteckých hydraulických 
kapalinách automatickým 
počítačem částic 

Zkušební metodika  
ZM-PHM 08 

31.5.2004 

NU 3744 
3 

MINIMUM REQUIREMENTS  
OF MEDICAL EQUIPMENT 
IN SEARCH AND RESCUE  
(SAR) AIRCRAFT 

Požadavky na minimální obsah 
zdravotnické výbavy na palubě 
letadel pátrací a záchranné 
služby 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.28,  

čj. 6242-7/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 3758 
3 

SIGNALS USED BY AIR 
TRAFFIC SERVICE UNITS  
FOR CONTROL  
OF PEDESTRIAN AND 
VEHICULAR TRAFFIC IN  
THE MANOEUVRING AREA  
OF AIRFIELDS 

Signály používané u jednotek 
letištního zabezpečení pro řízení 
pohybu osob a vozidel  na 
provozních plochách letišť 

Předpis Let 1-4 31.3.2005 

NU 3864 
1 

THE MEASUREMENT OF 
PROTECTION PROVIDED  
TO THE RESPIRATORY  
TRACT AND EYES BY AIRCREW 
EQUIPMENT ASSEMBLIES 
AGAINST NBC AGENTS IN 
PARTICULATE, AEROSOL AND 
VAPOUR  
FORM 

Měření ochranného účinku 
ochranných prostředků posádky 
letadla pro dýchací ústrojí a zrak 
proti prostředkům ZHN ve formě 
částic, aerosolu a par 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.31,  

čj. 6242-10/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 3943 
2 

PHYSIOLOGICAL 
REQUIREMENTS FOR  
AIRCREW NBC DEFENCE 
ASSEMBLIES USED IN  
FLIGHT 

Fyziologické požadavky  
na ochranné soupravy proti 
účinkům ZHN za letu  
pro posádky letadel 

Odborné nařízení  
NVZdrSl č.30,  

čj. 6242-9/2005/DP-3042 

30.4.2005 

NU 4113 
3 

PRESSURE MEASUREMENT  
BY CRUSHER GAUGES 

Měření tlaku tlakoměrnými 
tělísky 

ČOS 102505 19.1.2005 

NU 4115 
2 

DEFINITION AND 
DETERMINATION OF 
BALLISTIC PROPERTIES  
OF GUN PROPELLANTS 

Definice a stanovování 
balistických vlastností 
dělostřeleckých prachů 

ČOS 137604 24.11.2004

NU 4164 
2 

TEST PROCEDURES FOR 
ARMOUR PERFORATION  
TESTS OF ANTI-ARMOUR 
AMMUNITION 

Metodiky zkoušek 
protipancéřové munice  
na průraz pancíře 

ČOS 131506 19.1.2005 

NU 4315 
1 

THE SCIENTIFIC BASIS  
FOR THE WHOLE LIFE 
ASSESSMENT  
OF MUNITIONS 

Vědecký základ pro hodnocení 
životnosti munice 

ČOS 139501 19.1.2005 

NU 4512 
1 

DISMOUNTED PERSONNEL 
TARGET 

Cíl - sesednutá pěchota Překladem  
STANAG 4512, Ed.1 

11.6.2002 
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NU 4517 
1 

LARGE CALIBRE 
ORDNANCE/MUNITION 
COMPATIBILITY DESIGN 
SAFETY REQUIREMENTS AND 
SAFETY AND SUITABILITY  
FOR SERVICE EVALUATION 

Požadavky na konstrukční 
bezpečnost, hodnocení 
bezpečnosti  a použitelnosti 
munice a zbraní o ráži větší než 
40 mm 

ČOS 109002 19.1.2005 

NU 4526 
1 

SHAPED CHARGE JET, 
MUNITIONS TEST PROCEDURE 

Postup zkoušky munice 
kumulativním paprskem 

ČOS 130007 24.11.2004

NU 4536 
1 

REPRESENTATIVE BUILDING 
TARGETS, UNFORTIFIED AND 
FORTIFIED 

Makety opevněných  
a neopevněných staveb 

Překladem  
STANAG 4536, Ed. 1 

30.6.2003 

4. Seznam zpracovaných návrhů českých obranných standardů: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Zpracovatel 

 051638 
1 

Směrnice pro projektování  
a dodávání nových zařízení  
a vojenské techniky do AČR 
umožňujících používat 
standardizovaná paliva, 
maziva a přidružené výrobky 

Předmětem standardu je stanovení 
požadavků, které budou nedílnou 
součástí technických podmínek na 
projektování a dodávky nových 
zařízení, jejichž provedení musí 
umožnit použití standardizovaných 
paliv, maziv a přidružených výrobků. 

Ředitelství logistické 
a  zdravotnické podpory/SMMU 
Odbor vývoje a zkušebnictví 
Šumavská 4 
602 00 Brno 
Ing. Květoslav Smolka 
tel.: 973 443 827 

 051639 
1 

Směrnice pro projektování  
a výstavbu zařízení pro příjem, 
skladování a výdej leteckých  
a automobilových pohonných 
hmot na letištích států NATO 

Předmětem standardu je stanovení 
základních technických požadavků na 
rozmístění, skladbu, konstrukční  
a materiálové provedení, výkonové 
charakteristiky a ochranu zařízení pro 
příjem, skladování a výdej leteckých  
a automobilových pohonných hmot na 
letištích států NATO. 

Ředitelství logistické 
a  zdravotnické podpory/SMMU 
Odbor vývoje a zkušebnictví 
Šumavská 4 
602 00 Brno 
Ing. Květoslav Smolka 
tel.: 973 443 827 

 999912 
1 

Konstrukce a výkonové 
parametry filtrů-separátorů 
leteckého paliva 

Sjednocení požadavků NATO 
souvisejících s provedením  
a výkonovými parametry filtrů-
separátorů leteckého paliva. Obsahem 
jsou požadavky na konstrukci, 
provozní vlastnosti, testování  
a přejímání hlavních komponent filtrů-
separátorů, tj. těles, koalescenčních  
a separačních vložek. 

Ředitelství logistické 
a  zdravotnické podpory/SMMU 
Odbor vývoje a zkušebnictví 
Šumavská 4 
602 00 Brno 
Jiřina Smolková 
tel.: 973 443 827 

Zájemci o posouzení návrhu standardu (posuzovatelé) se mohou přihlásit u zpracovatele do 30 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení. 
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5. Seznam schválených českých obranných standardů 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání 

Název Charakteristika Zpracoval 

 051632 
1 

Průvodní a provozní 
dokumentace pozemní 
vojenské techniky 

Standard stanovuje požadavky  
na tvorbu průvodní a provozní 
dokumentace pro pozemní  
vojenskou techniku. Definuje 
jednotlivé dokumenty a stanovuje  
co musí obsahovat. Využití se 
předpokládá ihned po nabytí účinnosti. 

VOP-026 Šternberk, s.p.,  
divize VTÚ PV Vyškov 
V. Nejedlého 691 
682 03 Vyškov 
Ing. Oldřich Fojtík 
tel.: 517 303 531 

 051633 
1 

Učební pomůcky pro pozemní 
vojenskou techniku 

Standard stanoví požadavky na 
provedení učebních pomůcek. Dává 
návod na provedení jednotlivých 
učebních pomůcek pro pozemní 
vojenskou techniku. Definuje 
jednotlivé druhy učebních pomůcek, 
stanovuje obsahovou náplň. Standard 
je určen jak pro vojenské funkcionáře 
a orgány řídící oblast výcviku tak i pro 
civilní subjekty přicházejícími do styku 
s uvedenou oblastí. 

VOP-026 Šternberk, s.p.,  
divize VTÚ PV Vyškov 
V. Nejedlého 691 
682 03 Vyškov 
Ing. Oldřich Fojtík 
tel.: 517 303 531 

 109001 
1 

Model dráhy letu 
modifikovaného hmotného 
bodu 

Standard má za cíl sjednotit v rámci 
NATO způsob modelování letu 
dělostřeleckých střel. 

VOP-026 Šternberk, s.p. 
divize VTÚ VM 
Dlouhá  300 
763 21 Slavičín 
Ing. Ladislav Kubů, CSc.  
tel.: 577 304 721 

 130008 
1 

Konstrukční bezpečnost 
munice používané pod vodní 
hladinou 

Standard stanovuje vzájemně přijatelné 
principy konstrukční bezpečnosti 
vztahující se na munici používanou 
pod vodou a její přídavná zařízení  
a je závazný pro vojenskou munici 
vyvíjenou a následně zaváděnou  
do výzbroje AČR po dni nabytí 
platnosti tohoto standardu. 

VOP-026 Šternberk, s.p. 
divize VTÚ VM 
Dlouhá  300 
763 21 Slavičín 
Ing. Lumír Kučera 
tel.: 577 304 649 
 

 219003 
1 

Výbava vojenských vozidel. 
Všeobecné požadavky. 

Standard stanovuje všeobecné 
požadavky na výbavu vojenských 
vozidel. Jedná se o prostředky  
a pomůcky s vozidlem pevně 
nespojené, určené k provozu, údržbě, 
opravám a ochraně vozidla a nákladu. 
Předmětem standardu jsou vojenská 
vozidla všech kategorií nově zaváděná 
do AČR. Standard stanovuje všeobecné 
požadavky na výbavu vojenských 
vozidel. Jedná se o prostředky  
a pomůcky s vozidlem pevně nespojené, 
určené k provozu, údržbě, opravám  
a ochraně vozidla a nákladu.  
Předmětem standardu jsou vojenská 
vozidla všech kategorií nově zaváděná  
do AČR. 

VOP-026 Šternberk, s.p.,  
divize VTÚ PV Vyškov 
V. Nejedlého 691 
682 03 Vyškov 
Ing. Oldřich Fojtík 
tel.: 517 303 531 

 399001 
2 

Manipulace s materiálem  
v poli 

Standard stanovuje principy překládky 
materiálu, parametry standardní 
manipulační jednotky, organizaci 
polních překladišť materiálu a možnosti 
manipulace s ním pro zajištění 
interoperability v přepravě a manipulaci 
s materiálem v rámci NATO.  
Dokument je překladem STANAG 2827, 
doplněno tabulkami s údaji. 

VOP-026 Šternberk, s.p.,  
divize VTÚ PV Vyškov 
V. Nejedlého 691 
682 03 Vyškov 
Ing. Oldřich Fojtík 
tel.: 517 303 531 
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 399006 
1 

Vojenské palety, svazky  
a kontejnery 

Standard stanovuje základní technické 
požadavky na palety, svazky, 
kontejnery a další prostředky. 

VOP-026 Šternberk, s.p.,  
divize VTÚ PV Vyškov 
V. Nejedlého 691 
682 03 Vyškov 
Ing. Oldřich Fojtík 
tel.: 517 303 531 

 999917 
1 

Mechanizované mosty. 
Všeobecné technické 
požadavky. 

Standard se vztahuje na nově 
pořizované mechanizované mosty na 
bázi kolových a pásových podvozků - 
nosičů určených pro rychlé zřizování 
přechodů přes překážky a stanovuje 
pro ně všeobecné technické 
požadavky. 

VOP-026 Šternberk, s.p.,  
divize VTÚ PV Vyškov 
V. Nejedlého 691 
682 03 Vyškov 
Ing. Oldřich Fojtík 
tel.: 517 303 531 

Pro potřeby resortu MO zabezpečuje bezplatně distribuci českých obranných standardů Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci 
a státní ověřování jakosti, Odbor obranné standardizace. Písemné objednávky zasílejte na adresu úřadu, Náměstí Svobody 471, 161 01 Praha 6, 
objednávky elektronickou poštou: defstand@army.cz. 

Pro potřeby složek mimo resort MO zabezpečuje za úhradu distribuci českých obranných standardů Konzultační a ediční středisko (KES), 
Vojenský technický ústav ochrany, PO BOX 547, 637 00 Brno, tel.: 543 562 135.  

Legenda: 

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ 

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ 

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ 

NS NATO SECRET TAJNÉ 

DOP DATE OF PROMULGATION Datum vyhlášení 

DOP+X  m  Datum vyhlášení 
  + X měsíců 

Ředitel: 
Ing. Minarčík, v.r. 
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ČÁST  B – INFORMACE 

INFORMACE č. 06/05 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

Informačního střediska WTO/TBT 

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),  
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO) 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 písm. b) 
zákona č. 22/1997 Sb., v platném znění, že v březnu 2005 notifikovali Členové Dohody tyto návrhy technických předpisů, norem 
a postupů posuzování shody1. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další materiály je možné si vyžádat prostřednictvím 
Informačního střediska WTO/TBT na adrese: 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 
Informační středisko WTO/TBT 

Gorazdova 24 
P. O. BOX  49 
128 01  Praha 2 

tel.: 224 907 220, fax: 224 907 131 
e-mail: wto.tbt@unmz.cz 

Notifikace WTO Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad). 
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu). 

  
ARG/163/Add.2 
17. 3. 2005 
Argentina 

Please be advised that, pursuant to Resolution No 26/2005 of the Technical Coordination Secretariat 
(SCT) of the Ministry of Economy and Production, the entry into force of SCT Resolution No 77/2004 
has been postponed for ONE HUNDRED AND TWENTY (120) calendar days as from 23 February
2004. Oznamujeme, že podle usnesení č. 26/2005 Sekretariátu technické koordinace (SCT) Ministerstva
hospodářství a výroby byl vstup v platnost usnesení č. 77/2004 SCT odložen o sto dvacet (120)
kalendářních dní ode dne 23. února 2004. 

  
COL/61/Add.1 
18. 3. 2005 
Kolumbie 

The final date for comments has been extended until 15 April 2005. Konečná lhůta pro připomínky je 
prodloužena do 15. dubna 2005. 

  
BRA/164 
3. 3. 2005 
Brazílie,  
Národní institut metrologie, 
normalizace a průmyslové 
jakosti - INMETRO 

Low pressure liquefied petroleum gas regulators (HS: 84.81). Nízkotlaké regulátory zkapalněného 
ropného plynu (HS: 84.81). 
Ministerial Act number 26, dated 2 February 2005 (Portaria Nº 26, de 2 de fevereiro de 2005), on
conformity assessment procedure for instruments for low pressure liquefied petroleum gas regulators 
with capacity up until 4 Kg/h (11 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení č. 26 ze dne 2. února 2005 
(Portaria N° 26, de 2 de fevereiro de 2005) o postupu posuzování shody pro nízkotlaké regulátory
zkapalněného ropného plynu s kapacitou do 4 kg/h (11 stran, portugalsky). 

  
CAN/118 
21. 3. 2005 
Kanada,  
Agentura pro kontrolu potravin 

Salted fish (ICS: 67.120.30). Solené ryby (ICS: 67.120.30). 
Proposed Amendment to the Fish Inspection Regulations (pages 789-794, in English and French). 
Navržená změna předpisů pro kontrolu ryb (strany 789-794, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/119 
21. 3. 2005 
Kanada,  
Agentura pro kontrolu potravin 

Shell eggs (ICS:  67.120.20). Čerstvá vejce. (ICS: 67.120.20). 
Proposed Amendment to the Egg Regulations (Pages 779 – 788, in English and French). Navržená 
změna předpisů o vejcích (strany 779 – 788, anglicky a francouzsky). 

  

                                                           
1  Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví: 

http://www.unmz.cz 
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CZE/98 
29. 3. 2005 
Česká republika,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Selected construction products. Vybrané stavební výrobky. 
Government Order of ….. 2005 amending Government Order No 163/2002 Coll., laying down the
Technical Requirements for Selected Construction Products (30 pages, in Czech). Nařízení vlády ze dne 
….2005, kterým se mění nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na 
vybrané stavební výrobky (30 stran, česky). 

  
EEC/79 
7. 3. 2005 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

All active substances placed on the market before 14 May 2000 and used in biocidal products as 
defined in Directive 98/8/EC. Všechny účinné látky uvedené na trh před 14. květnem 2000 a použité
v biocidních výrobcích, jak jsou definovány ve směrnici 98/8/EC. 
Draft Commission Regulation (EC) No …/.. of […] amending Commission Regulation (EC)
No 2032/2003 on the second phase of the 10-year work programme referred to in Article 16(2) of 
Directive 98/8/EC of the European Parliament and of the Council concerning the placing of biocidal
products on the market (7 pages + 80 Annexes, in English; other EU languages are in preparation). 
Návrh nařízení Komise (ES) …/… ze dne …, kterým se mění nařízení Komise (ES) 2032/2003 o druhé
fázi desetiletého pracovního programu podle čl. 16 odst. 2 směrnice Evropského parlamentu a Rady
98/8/ES týkající se uvádění biocidních výrobků na trh (7 stran + 80 stran příloh, anglicky; další jazyky 
EU se připravují). 

  
ECU/3 
30. 3. 2005 
Ekvádor, Národní ředitelství 
politiky zahraničního obchodu, 
Podúřad zahraničního obchodu 
a integrace, Ministerstvo 
zahraničního obchodu, 
industrializace, rybolovu a pro 
hospodářskou soutěž 

Household refrigerating appliances (HS tariff item numbers: 8418.10.00, 8418.21.00, 8418.22.00,
8418.29.00; International Classification for Standards (ICS): 97.040.30). Domácí chladicí zařízení (HS 
položky celního sazebníku: 8418.10.00, 8418.21.00, 8418.22.00, 8418.29.00; mezinárodní klasifikace 
norem (ICS): 97.040.30). 
Draft Agreement of the Ministry of Foreign Trade, Industrialization, Fisheries and Competitiveness
regarding the Ecuadorian Technical Regulation on Household Domestic Refrigerating Appliances 
(10 pages, in Spanish). Návrh dohody Ministerstva zahraničního obchodu, industrializace, rybolovu
a pro hospodářskou soutěž, který zohledňuje ekvádorský technický předpis pro domácí chladicí zařízení 
(10 stran, španělsky).  

  
ECU/4 
17. 3. 2005 
Ekvádor, Národní ředitelství 
politiky zahraničního obchodu, 
Podúřad zahraničního obchodu 
a integrace, Ministerstvo 
zahraničního obchodu, 
industrializace, rybolovu a pro 
hospodářskou soutěž 

Cement, lime and gypsum (HS tariff item numbers: 2523.29.00, 2523.90.00, 2522.30.00, 2522.20.00,
2520.10.00, 2520.20.00; International Classification for Standards (ICS): 91.100.10). Cement, vápno 
a sádra (HS položky celního sazebníku: 2523.29.00, 2523.90.00, 2522.30.00, 2522.20.00, 2520.10.00,
2520.20.00; mezinárodní klasifikace norem (ICS): 91.100.10). 
Draft Agreement of the Ministry of Foreign Trade, Industrialization, Fisheries and Competitiveness
regarding the Ecuadorian Technical Regulation on Cement, Lime and Gypsum (15 pages, in Spanish).
Návrh dohody Ministerstva zahraničního obchodu, industrializace, rybolovu a pro hospodářskou 
soutěž, který zohledňuje ekvádorský technický předpis pro cement, vápno a sádru (15 stran, španělsky).

  
ECU/5 
17. 3. 2005 
Ekvádor, Národní ředitelství 
politiky zahraničního obchodu, 
Podúřad zahraničního obchodu  
a integrace, Ministerstvo 
zahraničního obchodu, 
industrializace, rybolovu a pro 
hospodářskou soutěž 

Welded steel tanks and cylinders for liquefied petroleum gas (LPG) and accessories thereof
(International Classification for Standards: 23.020.30, 77.140.30, 23.060.01, 75.160.30, 23.060.40, 
23.020.10). Svařované ocelové cisterny a tlakové nádoby na zkapalněný ropný plyn (LPG) a jejich
příslušenství (mezinárodní klasifikace norem: 23.020.30, 77.140.30, 23.060.01, 75.160.30, 23.060.40,
23.020.10). 
Draft Agreement of the Ministry of Foreign Trade, Industrialization, Fisheries and Competitiveness
regarding the Ecuadorian Technical Regulation on Welded Steel Tanks and Cylinders for Liquefied
Petroleum Gas (LPG) and Accessories Thereof (14 pages, in Spanish). Návrh dohody Ministerstva 
zahraničního obchodu, industrializace, rybolovu a pro hospodářskou soutěž, který zohledňuje
ekvádorský technický předpis pro svařované ocelové cisterny a tlakové nádoby na zkapalněný ropný
plyn (LPG) a jejich příslušenství (14 stran, španělsky). 

  
GHA/1/Add.1 
22. 3. 2005 
Ghana 

Under Item 9, the proposed date of entry into force has been changed to 15 July 2005. 
Under Item 10, the final date for comments for the notification on Conformity assessment from Ghana
has been extended to 15 June 2005. Podle položky 9 se navržené datum vstupu v platnost mění na 
15. červenec 2005. Podle položky 10  je  konečná lhůta pro připomínky k notifikaci o posuzování shody 
z Ghany prodloužena do 15. června 2005.  

  
CHE/47 
18. 3. 2005 
Švýcarsko,  
Federální úřad spojů 

Telecommunications equipment: radio equipment and telecommunications terminal equipment.
Telekomunikační zařízení: rádiové zařízení a telekomunikační koncová zařízení. 
Decree of the Federal Office for Communications on telecommunications installations (OOIT) 
(3 pages, in French). Vyhláška Federálního úřadu spojů o telekomunikačních instalacích (OOIT)
(3 strany, francouzsky). 

  
CHN/78/Corr.1 
3. 3. 2005 
Čínská lidová republika 

Item 6 of Notification G/TBT/N/CHN/78. Part 5 Cigarettes - Mainstream smoke. Part 6 Cigarettes -
Quality Evaluation. Položka 6 notifikace G/TBT/N/CHN/78. Část 5 cigarety - hlavní proud 
cigaretového kouře. Část 6 cigarety - hodnocení jakosti. 
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CHN/86 
4. 3. 2005 
Čínská lidová republika, 
Čínský normalizační úřad 

Colour television broadcasting receivers (ICS: 27.010, HS: 8528). Barevné televizní přijímače (ICS: 
27.010, HS: 8528). 
Limited Values of Energy Efficiency and Evaluating Values of Energy Conservation for Colour 
Television Broadcasting Receivers (7 pages, in Chinese). Mezní hodnoty výkonu a vyhodnocování 
hodnot úspory energie barevných televizních přijímačů (7 stran, čínsky). 

  
ISR/79 
7. 3. 2005 
Izrael, Ministerstvo průmyslu, 
obchodu a práce 

Baby changing units (ICS: 97.190, 97.140; HS: 9403). Stoly pro přebalování kojenců (ICS: 97.190, 
97.140; HS: 9403). 
SI 5115 – Changing units (Hebrew/English) Part 1: Changing units for domestic use – Safety 
requirements (EN 12221-1). SI 5115 – stoly pro přebalování (hebrejsky/anglicky). Část 1: stoly pro 
přebalování k použití v domácnosti – požadavky na bezpečnost (EN 12221-1). 

  
ISR/80 
7. 3. 2005 
Izrael, Ministerstvo průmyslu, 
obchodu a práce 

Scaffolding  (ICS: 53.020.99; HS: 7308.40). Lešení (ICS: 53.020.99; HS: 7308.40). 
SI 1139 part 2 - Safety requirements of suspended mechanical scaffolds – Safety requirements, design 
calculations, stability criteria, construction, tests (English/Hebrew). SI 1139 část 2 – požadavky na 
bezpečnost závěsného mechanického lešení – požadavky na bezpečnost, kalkulace návrhu, kritéria 
stability, konstrukce, zkoušky (anglicky/hebrejsky). 

  
JPN/139 
9. 3. 2005 
Japonsko, Ministerstvo 
zdravotnictví, práce a sociální 
péče 

2,2,2-trichloro-1,1-bis(4-chlorophenyl)ethanol (Dicofol) 
       - hexachlorobuta-1,3-diene.    
2,2,2-trichlor-1,1-bis(4-chlorfenyl)ethan-1-ol (dikofol) 

- hexachlorbuta -1,3-dien. 
Revision of the Cabinet Order of the Law Concerning the Examination and Regulation of Manufacture,
etc. of Chemical Substances (2 pages, in English). Změna vládního nařízení k zákonu, který se týká 
kontroly a řízení výroby atd. chemických látek (2 strany, anglicky). 

  
JPN/140 
14. 3. 2005 
Japonsko, Ministerstvo 
zemědělství, lesnictví  
a rybolovu 

Seeds and seedlings of the agricultural crops used for foods and feeds among the plant species of the 
designated seeds and seedlings. Osivo a sadba potravinářských a krmivářských zemědělských plodin 
uvedené mezi rostlinnými druhy určeného osiva a sadby. 
<HS codes><HS kódy> 
Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut flowers and ornamental foliage (06.01, 06.02), 
potatoes, fresh or chilled: Seed (0701.10), Sweet corn (0712.90.031), Dried leguminous vegetables for 
sowing (0713.10.010 20.010, 33.010,39.010,40.010, 50.010, 90.010), Rye: Seed (1002.00), Oats: Seed
(1004.00), Maize (corn): Seed (1005.10), Grain sorghum: Seed (1007.00), Buckwheat: Seed (1008.10), 
Other cereals: Seed (1008.90) "Seeds and seedlings of a kind used for sowing" in Chapter 12 (12.01-
12.11). Seeds and Seedlings Law Enforcement Regulation (1 page, in English) and the Ordinance of the 
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries No 32 (2 pages, in English). Živé stromy a jiné živé 
rostliny; cibule, kořeny a podobně; řezané květy a okrasné listoví (06.01, 06.02), brambory, čerstvé
nebo chlazené: sadbové (0701.10), kukuřice cukrová (0712.90.031), sušené luštěniny k setí 
(0713.10.010 20.010 33.010, 39.010, 40.010, 50.010, 90.010), žito: osivo (1002.00), oves: osivo
(1004.00), kukuřice: osivo (1005.10), zrna čiroku: k setí (1007.00), pohanka: k setí (1008.10), ostatní 
obiloviny: osivo (1008.90) „Osivo a sadba druhů používaných k setí“ v kapitole 12 (12.0112.11). 
Prováděcí předpis k zákonu o osivu a sadbě (1 strana, anglicky) a vyhláška Ministerstva zemědělství,
lesnictví a rybolovu č. 32 (2 strany, anglicky).  

  
SLV/61 
1. 3. 2005 
Salvador, Národní rada  
pro vědu a techniku 
(CONACYT) 

Condoms. Specifications (HS tariff heading 30.06). Kondomy. Specifikace (HS položka celního 
sazebníku 30.06). 
Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 11.37.02:04: Condoms. Specifications (27 pages,
in Spanish). Salvadorská povinná norma (NSO) č. 11.37.02:04: kondomy. Specifikace (27 stran,
španělsky). 

  
SVK/7 
22. 3. 2005 
Slovenská republika, 
Ministerstvo hospodářství 

Textile fibres, yarns and textile products, leather products, clothing products made from textiles and
leather. Textilní vlákna, příze a textilní výrobky, kožené výrobky a oblečení vyrobené z textilu a kůže. 
Slovak Republic Ministry of the Economy Decree of  ........2005, laying down details of the
requirements for safety of textile fibres and yarns, textile, leather and clothing products made from 
textiles and leather intended for direct contact with skin (3 pages, in Slovak). Vyhláška Ministerstva 
hospodářství Slovenské republiky ze dne …2005, kterou se stanovují podrobné požadavky na
bezpečnost textilních vláken a příze, textilních a  kožených výrobků a oblečení vyrobeného z textilu 
nebo kůže určené k přímému dotyku s pokožkou (3 strany, slovensky). 

  
SVN/32 
2. 3. 2005 
Slovinsko, Ministerstvo obrany 

Fire protection – Fire extinguishers (ICS: 13.220). Ochrana proti ohni – hasicí přístroje (ICS: 13.220). 
Regulation of choosing and placing fire extinguishers (5 pages, in Slovenian). Předpis pro volbu 
a umístění hasicích přístrojů (5 stran, slovinsky). 
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SWE/46 
1. 3. 2005 
Švédsko,  
Švédský námořní úřad 

Ships held by the Swedish Armed Forces and other ships under Swedish military command. Lodě 
vlastněné Švédskými armádními silami a jiné lodě pod švédským vojenským velením. 
Swedish Maritime Administrations Regulations regarding the Applicability of the Ordinance
(2003:440) on Safety of Warships (2 pages, in Swedish). Předpisy Švédského námořního úřadu týkající 
se použitelnosti vyhlášky (2003:440) o bezpečnosti válečných lodí (2 strany, švédsky). 

  
SWE/47 
14. 3. 2005 
Švédsko, Ministerstvo 
zdravotnictví a sociálních věcí 

Goods dangerous to health. Zboží nebezpečné pro zdraví. 
Proposal amending The Act on Prohibition of Certain Goods Dangerous to Health (1999:42) (2 pages,
Swedish). Návrh změny zákona o zákazu určitého zboží nebezpečného pro zdraví (1999:42) (2 strany,
švédsky). 

  
SWE/48 
11. 3. 2005 
Švédsko, Ministerstvo 
zdravotnictví a sociálních věcí 

Gamma-butyrolactone (GBL) and 1,4-butanediol (1,4-BD). γ-Butyrolakton (GBL) a butan-1,4-diol 
(1,4-BD). 
Proposal amending The Ordinance on Prohibition of Certain Goods Dangerous to Health (1999:58) 
(2 pages, Swedish). Návrh změny vyhlášky o zákazu určitého zboží nebezpečného pro zdraví (1999:58)
(2 strany, švédsky). 

  
SWE/49 
18. 3. 2005 
Švédsko, Úřad lékařských 
výrobků 

Ephedra alkaloids. Alkaloidy keře rodu Ephedra. 
The Medicinal Products Act appliance on products closely allied to medicinal products (1 page, in
Swedish). Použití zákona o léčivých přípravcích na výrobky úzce spojené s léčivými přípravky
(1 strana, švédsky). 

  
THA/170 
22. 3. 2005 
Thajsko, Thajský institut 
průmyslových norem (TISI), 
Ministerstvo průmyslu 

Product certification. Conformity assessment (ICS: 03.120.20). Certifikace výrobku. Posuzování shody 
(ICS: 03.120.20). 
Criteria for Product Certification (6 pages, in the Thai language). Kritéria pro certifikaci výrobku 
(6 stran, thajsky). 

  
THA/171 
22. 3. 2005 
Thajsko, Thajský institut 
průmyslových norem (TISI), 
Ministerstvo průmyslu 

Standardization (ICS: 01.120)1; Conformity assessment (ICS: 03.120.20). Normalizace (ICS: 01.120)1; 
posuzování shody (ICS: 03.120.20). 
Industrial Product Standards Act (No 6) B.E.2548 (2005) (9 pages, in Thai). Zákon pro normy 
průmyslových výrobků (č. 6) B.E.2548 (2005) (9 stran, thajsky). 

  
TPKM/18 
30. 3. 2005 
Nezávislé celní území Taiwan, 
Penghu, Kinmen a Matsu, Úřad 
pro ochranu životního prostředí 

Motorcycles (HS: 87.11). Motocykly (HS: 87.11). 
Amendments to the Emission Standards of Air Pollutants for Transportation for Motorcycles (2 pages, 
in Chinese, English translation available). Změny v normách týkajících se emisí znečišťujících látek, 
které jsou způsobovány motocykly, do ovzduší (2 strany, čínsky, dostupné v anglickém překladu).  

  
USA/91/Add.1 
11. 3. 2005 
USA 

Anthropomorphic Test Devices; SID-IIsFRG Side Impact Crash Test Dummy. National Highway 
Traffic Safety Administration (NHTSA), Department of Transportation. Comments must be received by
April 12, 2005. Antropomorfické zkušební zařízení; zkušební figurína pro boční náraz, typ
SID-IIsFRG, Národní úřad pro bezpečnost dálničního provozu (NHTSA), Ministerstvo dopravy. 
Připomínky měly být obdrženy do 12. dubna 2005. 

  
USA/98 
4. 3. 2005 
USA, Agentura pro ochranu 
životního prostředí  

Electric Utility Steam Generating Units  (HS Chapter 2716) (ICS: 13.040). Tepelné elektrárny (HS 
kapitola  2716) (ICS: 13.040). 
Standards of Performance for Electric Utility Steam Generating Units for Which Construction Is
Commenced After September 18, 1978; Standards of Performance for Industrial-Commercial-
Institutional Steam Generating Units; and Standards of Performance for Small Industrial-Commercial-
Institutional Steam Generating Units (30 Pages, in English). Výkonnostní normy pro tepelné elektrárny, 
jejichž stavba byla zahájena po 18. září 1978; výkonnostní normy pro průmyslové, komerční
a institucionální tepelné elektrárny; výkonnostní normy pro malé průmyslové, komerční
a institucionální tepelné elektrárny (30 stran, anglicky). 

  
USA/99 
4. 3. 2005 
USA, Agentura pro ochranu 
životního prostředí 

Chemicals (HS Chapter 2912) (ICS 71.020). Chemikálie (HS kapitola 2912) (ICS 71.020). 
2-ethoxyethanol, 2-ethoxyethanol acetate, 2-methoxyethanol, and 2-methoxyethanol acetate; Proposed 
Significant New Use Rule (8 Pages, in English). 2-ethoxyethan-1-ol, 2-ethoxyethyl-acetát, 
2-methoxyethan-1-ol a 2-methoxyethyl-acetát; navrhované pravidlo pro významné nové použití 
(8 stran, anglicky). 

  
USA/100 
11. 3. 2005 
USA, Bezpečnostní úřad pro 
potrubí a nebezpečné látky 

Hazardous materials  (HS Chapter 8609) (ICS 13.240, 13.300). Nebezpečné látky (HS kapitola 8609) 
(ICS 13.240, 13.300). 
Hazardous materials: Requirements for UN Cylinders (8 Pages, in English). Nebezpečné látky:
požadavky na UN přemístitelné tlakové nádoby (8 stran, anglicky). 
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USA/101 
17. 3. 2005 
USA, Úřad potravin a léků 

Medical devices (HS Chapter 3002; ICS 11). Zdravotnické prostředky (HS kapitola 3002; ICS 11). 
Medical Devices; Hematology and Pathology Devices; Reclassification from Class III to Class II of 
Automated Blood Cell Separator Device Operating by Centrifugal Separation Principle (7 pages, in
English). Zdravotnické prostředky; prostředky pro hematologii a patologii; reklasifikace automatického
zařízení na oddělování krevních buněk na principu odstřeďování ze třídy III do třídy II (7 stran,
anglicky). 

  
USA/102 
17. 3. 2005 
USA, Agentura pro ochranu 
životního prostředí 

Pesticides (HS Chapter 3808; ICS 65). Pesticidy (HS kapitola 3808; ICS 65). 
Pesticides; Data Requirement for Conventional Chemicals (77 Pages, in English). Pesticidy; požadavek 
na údaje u běžných chemikálií (77 stran, anglicky). 

  

Ředitel odboru mezinárodních vztahů: 
Ing. Chloupek, v.r.  
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ČÁST  C – SDĚLENÍ 

SDĚLENÍ  ČNI 
o ukončení platnosti norem  

ČNI pro informaci oznamuje technické veřejnosti, že dne 2005-07-01 končí platnost dále uvedených norem, u kterých již bylo  
v minulosti oznámeno datum jejich zrušení (souběžná platnost). 

Označení ČSN 
(třídicí znak) 

Datum vydání 
nebo schválení 

Název ČSN 

ČSN EN 60073 
(33 0170) 1999-06-01 Základní a bezpečnostní zásady pro rozhraní člověk-stroj, značení  

a identifikace - Zásady kódování sdělovačů a ovládačů 
ČSN EN 50250 
(35 4513) 1999-10-01 Přechodové adaptéry pro průmyslové použití 

ČSN EN 60335-2-44 
(36 1055) 1996-12-01 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely -  

Část 2: Zvláštní požadavky na elektrické žehliče 
ČSN EN 60335-2-51 
(36 1055) 1995-03-01 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely.  
Část 2: Zvláštní požadavky na pevně připojená oběhová čerpadla pro 
systémy vytápění a rozvody užitkové vody 

ČSN EN 60335-2-59 
(36 1055) 1996-02-01 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely.  

Část 2: Zvláštní požadavky pro zařízení na hubení hmyzu 
ČSN EN 60335-2-60+A51+A52 
(36 1055) 1995-09-01 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely.  
Část 2: Zvláštní požadavky na vířivé lázně a podobná zařízení  
(obsahuje změnu A51+A52) 

ČSN EN 60601-2-33 
(36 4800) 1998-07-01 Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2: Zvláštní požadavky na bezpečnost 

diagnostických přístrojů využívajících magnetické rezonance 
ČSN 72 5100 
(72 5100) 1988-03-14 Výrobky stavební a ostatní keramiky. Společná ustanovení a technické 

dodací předpisy 
ČSN EN 87 
(72 5101) 1994-03-01 Keramické obkladové prvky. Názvy, klasifikace, požadavky  

a označování 
ČSN 72 5108 
(72 5108) 1990-08-24 Výrobky stavební a ostatní keramiky. Společná ustanovení o zkouškách  

a zkušebních vzorcích 
ČSN 72 5122 
(72 5122) 1987-03-02 Stanovení odolnosti keramického střepu a glazury proti chemickým 

činidlům 
ČSN EN 101 
(72 5126) 1994-03-01 Keramické obkladové prvky. Stanovení tvrdosti povrchu podle Mohse 

ČSN EN 121 
(72 5181) 1994-03-01 Keramické obkladové prvky. Tažené obkladové prvky s nízkou nasákavostí 

(E  =< 3%). Skupina A I 
ČSN EN 159 
(72 5182) 1994-03-01 Keramické obkladové prvky. Za sucha lisované obkladové prvky  

s nasákavostí (E > 10%). Skupina B III 
ČSN EN 176 
(72 5183) 1994-03-01 Keramické obkladové prvky. Za sucha lisované obkladové prvky  

s nízkou nasákavostí (E =< 3%). Skupina B I 
ČSN EN 177 
(72 5184) 1994-03-01 Keramické obkladové prvky. Za sucha lisované obkladové prvky  

s nasákavostí (3% < E =< 6%). Skupina B IIa 
ČSN EN 178 
(72 5185) 1994-03-01 Keramické obkladové prvky. Za sucha lisované obkladové prvky  

s nasákavostí (6% < E =< 10%). Skupina B IIb 
ČSN EN 186-1 
(72 5186) 1994-03-01 Keramické obkladové prvky. Tažené obkladové prvky s nasákavostí  

(3% < E =< 6%). Skupina A IIa - Část 1 
ČSN EN 186-2 
(72 5187) 1994-03-01 Keramické obkladové prvky. Tažené obkladové prvky s nasákavostí  

(3% < E =< 6%). Skupina A IIa - Část 2 
ČSN EN 187-1 
(72 5188) 1994-03-01 Keramické obkladové prvky. Tažené obkladové prvky s nasákavostí  

(6% < E =< 10%). Skupina A IIb - Část 1 
ČSN EN 187-2 
(72 5189) 1994-03-01 Keramické obkladové prvky. Tažené obkladové prvky s nasákavostí  

(6% < E =< 10%). Skupina A IIb - Část 2 
ČSN EN 188 
(72 5190) 1994-03-01 Keramické obkladové prvky. Tažené obkladové prvky s nasákavostí  

(E > 10%). Skupina A III 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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